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PROJET DE LOI

concernant les accises.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi est connexe à celui que le
Gouvernement il eu l'honneur de soumettre à vos déli-
bérations en vue de. faire approuver la Convention conclue
à La Haye. le 18 février 1950, entre les Pays-Bas, la
Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg et qui porte
unification entre autres des droits d'accise.

Il apporte à la législation d'accise les modifications qui
découlent des mesures faisant l'objet de la dite Convention.

Les différentes raisons qui justifient ces dernières me-
sures ont été développées dans l'exposé des motifs joint
au projet de loi qui approuve la Convention. Le Gouver-
nement se réfère donc à cet exposé et le complète par les
considérations suivantes qui expliquent les changements
apportés à la législation en vigueur.

Alcools.

Le régime fiscal des alcools est en ce moment réglé par
une législation fort compliquée. dont la loi du 15 avril 1896
relative à la fabrication et à l'importation des alcools con-
stitue la base. Au cours du temps. cette loi a été modifiée
et complétée par de nombreuses dispoaiticns. Cette cir-
constance non seulement rend très difficile la tâche des
agents chargés de veiller à l'application de la loi, mais elle
expose aussi les personnes qui doivent l'observer à des
erreurs et à des méprises.

D'autre part. la législation actuelle est trop dét'aillée;
elle renferme de multiples dispositions qui constituent plu-
tôt des mesures réglementaires. lesquelles trouveraient mieux
leur place clans des arrêtés Oll des règlements d'exécution.
En outre, les dispositions pénales y font J'objet d'une spé-
cification exagérée: elles envisagent trop de cas particuliers.
cl'ordre secondaire.

C'est pourquoi et puisque dans Je cadre de la Con-
vention qui nous occupe de profondes modifications doivent
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WETSONTWERP

inzake accijnzen.

MEMORIE VAN TOELICHTING.

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Onderhaviq ontwerp van wet is verwant aan het ont-
werp van wet clat de Regering LI heeft onderworpen ter
goedkeuring van het op 18 Februan 1950 tussen Nederland.
België en het Groothertogdom Luxemburg gesloten Ver-
draq. houdende uniftcatie onder meer van de accijnzen,

Het brengt aan de accij nswetgevinq die wijzigingen aan
welke voortvloeien uit de in vorengemeld Verdrag opqe-
nomen maatregelen.

De onderscheidene redenen. welke die maatregelen
rechtvaardiqen, zijn aangeduid in de memorie van toe-
lichtinq qevoeqd bij het ontwerp van wet tot goedkeuring
van het Verdrag. De Regering verwijst derhalve naar die
mernorie en vult ze aan door de volgende beschouwingen.
welke een verklarinq zijn voor de aanqebrachte wijzigingen
in de bestaande wetgeving.

Alcohol.

Het Iiscaal regime van alcohol is op dit ogenblik gere-
geld door een ingewikkelde wetgeving. waaraan ten grond-
slag ligt de wet van 15 April 1896 betreffende de vervaar-
diging en de invoer van alcohol. In de loop der tijden, is
die wet gewijzigd en aangevuld geworden 'door meniq-
vuldige bepalingen. Deze omstandiqheid bernoeilijkt niet
alleen de taak van de bearnbten die rnoeten waken voor
de toepassing van de wet, doch stelt revens bloot aan
vergissingen en misrekeningen de personen die gezegde
wet moeten naleven,

Anderdeels. is de huidige wetqevinq te gedetailleerd;
zi] bevat talrijke bepalingen welke veeleer als reglementaire
maatregelen dienen aanqernerkt en beter op hun plaats
zouden zijn in uitvoertnqsbeslulten of -reqlementen, Boven-
dien is de spcclHcatie van de daarin voorkomende straf-
bcpulinqen te zcer uitqesponnen: te veel particulière geval-
len van bijkomstiqe aard zt]n daarin opqenomèn.

Om die reden en vermits in het raam van het hier bespro-
ken Verdrag diepgaande wijzigingen dienen gebracht aan
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être apportées à la législation existante, il a paru nécessaire
de faire table rase de celle-ci et de la remplacer par de
nouvelles dispositions, aussi brèves que possible et qui
auront le caractère d'une loi de cadre. Ces nouvelles dispo-
sitions donneront au Ministre des Finances le pouvoir de
prendre les mesures nécessaires pour assurer la perception
du droit d'accise sur les alcools, c' est-à-dire pour régler
la surveillance des distilleries et des usines de rectification,
pour réglementer le commerce et le transport des alcools, etc.

C'est dans le même esprit, qui répond d'ailleurs au vœu
exprimé par le Parlement lui-même, que sont déjà conçues
la plupart des lois relatives aux droits d' accise (bières,
boissons fermentées de fruits, huiles minérales. tabac) et
que sera remaniée la législation d'accice en matière de
sucres (articles 27 à 35 du présent projet de loi).

Article premier.

Pour éviter la répétition clans le corps de la loi des mots
«alcool éthylique et les produits contenant de l'alcool
éthylique» - répétition qui est de nature à rendre: les
textes moins clairs - l'article 1"r détermine ce qu'il faut
entendre par « alcools» pour l'application du régime d'ac-
cise faisant l'objet des articles 2 à 20.

Le terme « alcools » englobe non seulement l'alcool éthy-
lique, mais aussi les produits contenant de l'alcool de l'es-
pèce, à I'except.on des boissons (bières, vins et boissons
y assimilées) assujetties à un droit d'accise qui leur est
propre.

Art. 2.

Cet art.cle vise les alcools indigènes.
En son § l,'r, il fixe le taux du droit d'accise tel qu'il

est stipulé dans la Convention du 18 févrie-r 1950. Ce taux
unique remplacera dorénavant le droit d'accise et la taxe
spéciale de consommation qui grèvent les alcools.

En ce moment, le droit d'accise et la taxe de consom-
mat.on sur les alcools se perçoivent sur le volume ramené
fictivement à 50° de l'alcoomètre de Gay-Lussac. à la
température de 15° centigrades.

Le nouveau régime modifie cette règle; le droit se cal-
culera par degré-hectolitre d'alcool. système plus rationnel
et plus simple et qui est suivi pour la preception du droit
de douane sur les alcools à haut titrage.

Le § 2 dispose que ne tombe pas sous l'application de
J'accise établie par le § lor, la fabrication des produits,
tels que les liqueurs. les essences. etc" qui contiennent de
l'alcool éthylique déjà imposé.

Art. 3.

Est maintenue en faveur des distillateurs agricoles qui en
bénéficient actuellement, une réduction du droit d'accise
dont le montant est à fixer par le Gouvernement, étant
entendu que cette rêduct.on ne peut pas dépasser, selon
le cas. 3 francs ou ':I fr. 50 par hectolitre et -par degré, à
la température de IS" du thermomètre centigrade.

Les distillateurs agricoles ici visés sont ceux pour les-
quels kl loi du 28 juillet 1902 a créé un régime de faveur.
temporaire. Trois distillateurs seulement peuvent encore
bénéficier de ce régime. qui prendra fin â leur décès.
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de bestaande wetgeving, is het nodig gebleken met die wet-
geving gedaan te maken en haar te vervangen door nieuwe.
zo bondig mogelijke, bepalinqen, welke het karakter zullen
hebben van een kaderwet. Die nieuwe bepalingen zullen
de Minister vari Financiën het recht toekennen de nodige
maatregelen te treffen om de heffing van de alcoholacciins
te verzekeren, 't is te zeggen om de bewakinq van de sto-
kerijen en de overhaalfabrieken te reqelen, om de handel
in en het vervoer van alcohol te reqlementeren, enz.

De meeste wetten inzake accijnzen (bier. gegiste vruch-
tendrank. minerale olién, tabak) zijn reeds opgevat in die
zin, welke trouwens beantwoordt aan de wens welke door
het Parlement zclf werd uitgedrukt. In dezelfde zin zal
ook de accijnswetgeving inz ake suiker worden omgewerkt
(artikelen 27 tot 35 van onderhaviq ontwerp van wet).

Eerste artikel,

Om te vermijden dat men in de wet steeds de woorden
« ethylalcohol en producten waarin ethylalcohol is vervat »
zou moeten herhalen - wat de duidelijkheid van de tekst
niet zou bevorderen - wordt bij artikel I bepaald wat
moet worden verstaan onder « alcohol» voor de toepas-
sing van het accijnsreqime omschreven in artikelen 2 tot 20.

Met het woord « alcohol » wordt niet alleen ethylalcohol
zelf bedoeld, maar beoogt men tevens de producten waarin
soortgelijke alcohol is bevat. met uitzondering van de
dranken (bier, wijn en daarrnede gelijkgestelde dranken )
welke aan een eigen accijns zijn onderworpen.

Art 2.

Dit artikel betreft inlandse alcohol.
In § I wordt de alcoholaccijns vastgesteld op het bedrag

aangeduid in het Verdrag van 18 Februari 1950. Dit enig
bedrag zal de accijns en de bijzondere verbruikstaxe ver-
vangen waarmede alcohol thans is belast.

Op dit oqenblik, worden de accijns en de bijzondere
verbruikstaxe op alcohol geheven naar het volume. fictief
herleid op 50° van de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij
een temperatuur van IS" Celsius.

Het nieuw regime wijzigt die reqel : de accijns zal be-
rekend worden per hectolitergraad alcohol, stelsel dat ra-
tioneler en eenvoudiger is en gevolgd wordt voor de inning
van het douanerecht op hooggradige alcohol.

In § 2 is bepaald dat de vervaardiqinq van producten
zoals likeuren, essences, enz" waarin reeds belaste alcohol
is bevat, niet onder toepassing valt van de bij § 1 vast-
gestelde accl jns.

Art.3.

Wordt gehandhaafd ten bate van de landbouwstokers
die er thans van genieten, een accijnsvermindering waar-
van het bedrag dient vastgesteld door de Regering, met
dien verstande dat die vermindering niet meer mag bedra-
gen dan, volgens het geval. 3 frank of '1 fr. 50 per hectoliter
en per graad, bij de temperatuur van IS" Celsius,

De hier bedoelde [andbouwstokers zijn diegene waar-
voor de wet van 28 Juli 1902 njdelïjk een gunstregime
heeft ingesteld. Nog rnaar drie stokers kunnen genieten
van dat regime, hetwelk zal vervallen bij hun overlijden.



Art.4.

Cet article détermine. compte tenu du taux appliqué
aux alcools indigènes. les taux du droit d'accise à perce-
voir, à l'tm portation, sur ralcool éthylique et sur les pro-
duits contenant de l'alcool éthylique.

L'alcool et les dits produits sont rangés sous plusieurs
rubriques. qui s'inspirent de ia classification établie pour
la perception du droit d'entrée.

Art. 5 et 6.

Sous ces articles sont tracées certaines règles néces-
saires pour la perception du droit d'accise (détermination
du volume. constatation de la force alcoolique et de la
température) .

Art. 7, 8 et 9.

On prévoit ici les cas dans lesquels l'exemption du droit
d'accise peut être accordée: usages industriels (exemption
totale ou partielle}, dépôt en entrepôt public ou exporta-
tion (décharge totale).

Les conditions de cette exemption seront fixées par le
Ministre des Finances. Le taux de l'exemption pour usages
industriels sera déterminé par le Rói.

Art. 10.

L'Interdiction édictée sous cet article est reprise à la
législation actuelle; elle tend à empêcher l'utilisation, pour
la fabrication de liqueurs, d'essences et d'eaux de senteur,
des alcools dénaturés ou des alcools méthyliques, propy-
liques. etc.. de manière à ne pas compromettre le rende-
ment de l'accise.

Art. II.

Les pouvoirs nécessaires sont donnés au Ministre des
Finances pour assurer la perception du droit d'accise sur
les alcools. La législation existante confère déjà de tels
pouvoir au Ministre.

L'article 11 énumère certaines des mesures que le Minis-
tre est autorisé à prendre. IJ va sans dire que cette énumé-
ration n'est pas limitative.

Art. 12 à 20.

Les pénalités applicables en cas de fraude en matière
de droits d'accise sur les alcools sont fixées par les articles
12 à 20.

Pour les cas les plus graves. ces pénalités sont sensible-
ment les mêmes que celles prévues par la législation ac-
tuelle.

En ce qui concerne les autres faits qui constituent en
général des infractions à des mesures réglementaires. la
législation existante fixe de multiples amendes. de mon-
tants différents. Elle a été simplifiée. Comme pour les au-
tres droits d'accise ces faits seront sanctionnés par une
seule disposition qui fait l'objet de l'article 12, § 6 et qui
prévoit tine amende de 10.000 à 50.000 francs.
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Art.4.

Dit artike] bepaalt,rekening houdend met het bedrag
toegepast op inlandse alcohol, de bedragen van de accijns
welke bi] invoer moet worden geïnd van ethylalcohol en
van producten waarin ethylakohol is bevat.

De alcohol en de producten waarvan sprake zijn ge-
rangschikt in rneerdere rubrieken: voor die rangschikking
is men te rade gegaan bij de classificatie opqemaakt voor
de heffing van het invoerrecht.

Art. 5 en 6.

In deze artikelen worden sornrniqe regels uitgestippeld
welke nodig zijn voor de heffing van de accijns (bepa-
ling· van het volume, vaststelling van de alcoholsterkte en
de temperatuur).

Art. 7, 8 en 9.

Hier zijn bepaald de gevallen waarin vrijstelling van de
accijns mag worden verleend : industrieel gebruik (gehele
of gedeeltelijke vrijstelling). opslag in openbaar entrepot
of uitvoer (gehele vrijstelling).

De voorwaarden waaraan die vrijstelling is onderqe-
schikt zullen vastgesteld worden door de Minister van
Financlën. Het bedrag van de vrijstelling voor industrieel

gebruik zal bepaald worden door de Koning.

Art. 10.

Het in dit artikel uitgevaardigd verbod is overgenomen
uit de huidige wetgeving; het strekt er toe te beletten ~
ten einde de opbrenqst van de accijns. niet in qcvaar te
brengen ~ dat men voor de vervaardiging van Iikeuren,
van essences en van reukwaters, qebruik zou maken van
gedenatureerde alcohol of van methylalcohol, propylalco-
hol, enz. .

Art. Il.

Aan de Minister van Financiên wordt de nodige bevoegd-
heid verleend om de heffing van de alcoholaccijns te ver-
zekeren. Reeds krachtens de bestaande wetgeving. beschikt
de Minister over derqelijke bevoegdheid.

In artikel Il worden sommige van de maatregelen op-
gesomd welke de Minister gemachtigd is te treffen. Van-
zelfsprekend is die opsomming niet beperkend.

Art. 12 tot 20.

De straffen toepasselijk in geval van fraude op het stuk
van de alcoholaccijns worden bepaald in artikelen 12 tot
20.

Voor de erqste qevallen, stemmen die straffen nagenoeg
overeen met diegene welke door de huidiqe wetgeving zijn
voorzien.

Voor de andere feiten, welke over 't algemeen inbreu-
ken zijn op reglementaire maatreqelen, bepaalt de bestaande
wetgeving menigvuldige boeten, van verschillend bedrag.
Hier was vereenvoudiging geboden, Zoals voor de andere
accijnaen, zullen die feiten gestraft worden krachtens één
enkele bepaling: deze welke het voorwerp uitmaakt van
artikel 12, § 6 en een boete vooraiet van 10,000 tot 50.000
frank.
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Art. 21.

Sous cet article, est reprise. avec de légères retouches.
une disposition de la législation existante. Sont rendues
applicables à tous ceux qui s'occupent de l'industrie et du
commerce des alcools (distillateurs. rectificateurs. etc.).
pour autant qu'elles ne soient pas contraires à la nouvelle
législation. les dispositions de la loi générale du 26 aoüt
1822. concernant la perception de droits de douane et d'ac-
cise, et des autres lois gênérales relatives aux entrepôts.
au transit et il la répression de la fraude en matière de
douane.

Bières.

Art. 22.

Cet article remplace tout rarticle l'" des dispositions
légales coordonnées relatives au régime fiscal des bières.

Les trois premiers paragraphes de cet article 22 re-
produisent le texte de l'article 7 de la Convention.

Le § 4, qui se substitue au § '1 de ractuel article ) ..,
confère au Ministre des Finances le pouvoir de fixer un
minimum d'hectolitres-degré de moûts il déclarer en vue
de la perception du droit d'accise.

Sous le régime actuel. c' est la loi elle-même qui fixe le
minimum à déclarer; ce minimum s'exprime en kilogrammes
de matières premières, parce que c'est la quantité de
ces matières qui constitue en ce moment la base de l'im-
position. Il a été reconnu plus expédient de laisser au
ministre le soin de fixer ce minimum. qui s'exprimera
désormais en hectolitres-degré. C'est. en effet. un domaine
dans lequel l'interveution de la Legislature 1\'est pas abso-
lument indispensable; des circonstances d'ordre écono-
mique rendent d'ailleurs parfois nécessaire une modifica-
tion urgente du minimum d'imposition.

Le § 5, qui traite de la décharge de l'accise en cas d'ex-
portation des bières, est le texte inchangé de l'ancien S 5
de l'article l :" des dispositions coordonnées.

Art. 23.

Cet article se substitue ~t l'article 2 des dispositions
légales coordonnées relatives au régime fiscale des bières.
Sous ses l ", 3". 4" et 5". il reprend les littéras a). c}, d)
et e) du dit article 2. Toutefois. au 3". les mots « matières
premières» ont été remplacés par les mots ,< substances
sucrées» parce que ces substances sont les seules, parmi
les matières premières utilisées en brasseries, pour les-
quelles un droit d'accise aurait pu ct re perçu antérieure-
ment.

Quant au surplus du dit article 2. il a été remanié en
tenant compte du changement que le nouveau régime
réalise Cil ce qui concerne la hase servant ;1 1<1 perception
du droit d'accise.

Une explication complémentaire est necessaire au sujet
du 2" de l'article 23.

Dans la plupart- des hrasscr ies be lqes, des substances
sucrées (sucres saccharoses. sucres intervertis. glucoses.
etc.) sont ajoutées aux produits des brassins après la
période pendant laquelle ces produits doivent être tenus.
pour un contrôle éventuel. il la disposition des ilgel1ts des
accises. Généralement. cette addition il lieu dans les
chaudières servant il l'ébullition des bières; des brasseurs
ajoutent cependant aussi des substances sucrées dans les

[ •• 'I

Art. 21.

in dit artikel wordt. Iichtjes omqewerkt, een bepalinq
uit de bestaande wetgeving overqenomen. Worden, voor
zover zi] niet strijdiq ztjn met de nieuwe wetgeving, tee-
passelijk gemaakt op al wle zich beztq houdt met een
nijverheid of een handel inzake alcohol [stokers. overhalers,
enz.}. de beschikkingen van de algemene wet van 26 Au-
gustus 1822. betreffende de heffing van de douanerechten
en de accijnzen. en van de andere algemene wetten betrel-
fende de entrepots. de doorvoer en de beteugeling van de
fraude inzake douanen.

Bier.

Art. 22.

Dit arttkel vervangt gans artikelIvan de sarnen-
qeordende wetsbepalingen inzake het Hscaal regime van
bier.

In de eerste drie paraqrafcn van dit artikel 22 wordt
de tekst overgenomen van artlkel 7 van het Verdrag.

Bij § t, welke de vervanging is van § 4 van het huidig
artikel I. wordt aan de Minister van Financiën het recht'
roeqekend om het minimum aantal hectolirerqraden wort
te bepalen dat met het oog op de accljnsheffinq' client
aangegeven.

Onder het huidiqe regime. bcpaalt de wet zelf het aan
te geven minimum; dat minimum is uitqedrukt in kiloqram-
men grondstof orndat thans de hoe •.•...eelheid grondstof teri
grondslag ligt aan de accljnsheffing. Erkend werd dat het
meer passend is het bepalen van bedoeld minimum. dat
voortaan in hectoliterqraden zal worden uitqedrukt, aan
de minister over te laten. lm mers. op dit stuk is de tusse n-
komst van de wetqevende macht niet volstrekt onont-
beerlijk. terw ijl, anderdeels. de economische ornstandiq-
heden sorns een dringende wijziging in het aanslaqrnini-
mum vergen.

In § 5. welke de accijnsafschrijving bij uitvoer van bier
betreft. wordt de tekst overqenornen van de vro eqere § 5
van artikel I van de samenqeordende wetsbepalingen.

Art. 23.

Dit ar tikel komt in de plaats van artikel 2 van de
samenqcordende wetsbepalinqen inzake het Iiscaal regime
van bier. De l". 3". 4" en 5" van dit artikel 23 stemmen
overeen met de letters a), c), d) en e) van bedoeld arti-
kel 2. In 3" werd het woord « grondstoffen» evenwel ver-
vangen door « suikerspeciën », omdat die speciën cie
enige. in brouwerije n qebruikte. qrondstoffen zijn waar-
van reeds vroeger accijns zou kunnen zijn betaald.

De overige bepalingen van genoemd artikel 2 werden
omgewerkt met inachtneming van de wijziging welke door
het nieuwe regime aa n de grondslag van de accijns-
heffinq wordt aanqebracht.

Een aanvullende toel ichti nq is nodig w at betreft 2" van
ar tikel 23.

In het merendeel van de Belgische brouwerijen, wor-
den de su ikerspcciê n (saccharosesuiker, invertsuiker.
glucose. enz .] bij de brouwsels qevoeqd na het tijdperk
gedurende herwelk die brouwsels, voor eventuele con-
trôle. ter beschikking rnoeten blijven van de accijns-
bcambten. Doorqaans heeft die bijvoeging plaats in de
kook ketcls: sornrniqe brouwers nochtans storten ook
suikerspécfên in de gistingskuipen of in de bewaarvaten,



cuves de fermentation ou dans les réservoirs de garde:
il en est enfin qui s'en servent pour édulcorer les bières'
achevées.

Toutes les substances ainsi utilisées concourent à l'aug-
mentation du nombre d'hectolitres-degré de bière; par
conséquent. le rendement qui en provient est imposable.
Mais des difficultés d'ordre pratique rendent impossible
la détermination exacte du nombre d'hectolitres-degré
obtenu après l'addition des substances sucrées dont il est
question. C'est pour ce motif que le contrôle exercé par
les agents des accises et qui est visé ci-avant, se place,
en ordre principal. au moment où les bières se trouvent
dans les chaudières d'ébullition (chaudières dénommées
« vaisseaux-collecteurs »}: dans sa déclaration pour bras-
ser, le brasseur a dû indiquer ie volume, en hectolitres-
degré, des moûts qui se trouveront dans ses vaisseaux-
collecteurs: c'est ce volume que contrôlent les agents des
accises.

Pour les substances sucrées utilisées après la période de
contrôle, il est nécessaire de fixer forfaitairement le nom-
bre d'hectolitres-degré qu'elles sont susceptibles de pro-
duire. A cette fin. le 2" de rarticle 23 confère les pouvoirs
nécessaires au Ministre des Finances. Cette procédure ne
constitue pas une innovation: elle est déjà suivie dans le
système d'imposition actuel. .

Art. 24,

En vertu du l " alinéa modl fié de l'article 3 des disposi-
tions coordonnées, le brasseur est pénalisè pour excédent
de rendement .: lorsque cet excédent dépasse de plus d'un
litre et quart le' rendement fixé par]' article premier, § 3,
de ces' dispositions; ce rendement est de 25 litres de moûts
ft l'' par kiloqramme de matières premières déclaré. La li-
mite au delà de laquelle l'excédent constitue une infraction
est donc de 5 % du poids des matières premières déclaré.

Comme la perception de l'accise se fera dorénavant sur
la base du nombre d'hectolitres-degré de moûts déclaré, le
1cr alinéa susvisé doit être amendé en conséquence. L'ar-
ticle 24 est conçu à cet effet.

Art. 25.

Cet article fixe le taux du droit d'accise à percevoir à
l'importation des bières, en sus du droit de douane.

Boissons fermentées mousseuses.

Art. 26,

On voudra bien à ce sujet consulter l'exposé des motifs
du projet de loi portant approbation de la convention d'uni-
fication des droits d'accise (art. 10).

Sucres,

Le régime fiscal des sucres est aujourd'hui réglé par la
loi du 21 août 1903, laquelle a subi plusieurs modifications.

Vu les amendements qui doivent être apportés à cette
loi ensuite de la Convention d'unification des accises et
aussi pour les raisons développées, en ce qui concerne les
a1c001s, au début du présent exposé, il a parti indispensable
de la remplacer par de nouvelles dispositions légales, con-
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terw ij] er. ten slotre, ook brouwers zijn die suikerspecién
gebruiken voor het verzoeten van afgewerkt bler.

Alle aldus gcbruikte suikerspecfën dragen bi] tot de
verhoging van het aantal hectollterqraden bier, zodat de
opbrenqst van die specién belastbaar is. Inde praktijk
kan nochtans het na toevoeging van bedoelde suiker-
speciên verkregen aantal heetolitergraden niet nauw-
keurig worden bepaald. Daarom ook heeft de door de
acctjnsbeambten uitgeoefende contrôle (zie hlervoren) in
hoofdzaak plaats op 't ogenblik dat het bier zich bevindt
in de kookketels. « verzamèlvaten » geheten; op zijn
brouwaangifte heeft de brou-ver in hectolitergraden moe-
ten aangeven hoeveel wort zlch in de verzamelvaten
znl bevinden en het is die hoeveelheid welke door de
acciinsbeambten wordt nagezien.

Voor de suikerspecién gebezigd na het contrôletljdperk.
rnoet de mogelijke opbrengst in hectolitergraden Iorfaitaîr
worden bepaald. Te dien einde. wordt bij 2° van artikel
23 de nodiqe bevoeqdheid verleend aan de Minister van
Financlën. Die handelwijze is niet nieuw; zi] wordt reeds
gemlgd in het huidig stelsel,

Art. 24.

Overeenkornsttq de gewijzigde I" alinea van artikel 3
van de samengeordende wetsbepalinqen. wordt de brouwer
gestraft voor overmaat van opbrengst wanneer die over-
maat met meer dan J 1/4 liter de wettelijke opbrengst over-
ti eft welke bi] artikel èén. § 3. van bedoelde samenordeninq
Is vastqesteld op 25 liter \,vort van I" per aangegeven kilo-
gram grondstof. De grens waarboven de overmaat als
overtredinq geldt is dus 5 ~~ van het gewicht der aanqeqe-
ven grondstoffen.

Verrnits de accijns voortaan op voet van het aanqeqeven
aantal hectolitergraden wort zal worden geheven, moest
vorenbedoelde I" alinea dienovereenkomstig worden gewij-
zigd. Artikel 2'1 werd te dien einde opgesteld.

Art. 25.

Dit artikel bepaalt H'€t bedrag van de accijns welke, bij
invoer van bier. boven het douanerecht moet worden gehe-
ven.

Mousserende gegiste dranken.

Art. 26.

Men qelleve te dien opzichte de mernorie van toelichting
bij het ontwerp van wet houdende goedkeuring van het
Verdrag te raadplegen (art. JO).

Suiker,

Het Iiscaal regime van suiker is heden ten daqe gere-
geld door de wet van 21 Augustus 1903, welke herhaalde-
lijk werd gewijzigd.

Gelet op de nieuwe wijzigingen welke die wet ingevolge
het Verdrag tot unificatie van de accijnzen zou moeren on-
derqaan en ook omwille van wat in het begin van onder-
haviq betoog is uiteenqezet voor alcohol, werd het onont-
beerlijk geachtbedoelde wet te vervangen door gans nieuwe
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çues de la manière adoptée pour les autres droits d'accise
et qui sont analysés ci-après.

Art. 27 et 28.

Ces articles fixent les nouveaux taux du droit d'accise
suivant les distinctions prévues par la Convention du 18 Ië-
vrier 1950.

L'article 27 concerne les sucres indigènes; l'article 28 est
relatif aux sucres et aux produits sucrés importés.

Art. 29.

Suivant la règle adoptée pour les droits de douane. les
fractions de kilogramme que la base imposable comprend
éventuellement sont comptées pour un kilogramme.

Art. 30.

Les cas dans lesquels une exemption du droit d'acctse
peut être accordée sont énumérés sous cet article.

Art. JI.

La justification de cet article est donnée dans l'exposé
des motifs du projet de loi portant approbation de la Con-
vention (article 1'1 de cet exposé).

Art.32.

Comme pour les autres droits d'accise, le Ministre des
-Finances reçoit les pouvoirs nécessaires pour assurer la
perception du droit d'accise; il réglera notamment la sur-
veillance des fabriques et des raffineries de sucres.

D'autres pouvoirs connexes lui sont donnés, savoir ceux
de definir les sirops de raffinage, de fixer les conditions
que doivent réunir les mélasses pour être exemptées de
l'accise, de réglementer la fabrication des sirops de bette-
raves, de fixer les conditions de .)a décharge de l'accise
dans les cas visés par l'article 31. etc ...

Art. 33.

Sous cet article, sont prévues les pénalités applicables
aux différentes infractions en matière de droit d'accise
sur les sucres.

Ces pénalités sont sensiblement du même ordre que
celles appliquées pour d'autres droits d'accise (bières,
huiles minérales).

Art. 34.

Cet article rend applicable aux fabricants et raffineurs
de sucres, ainsi qu'aux bénéficiaires d'une exemption d'ac-
cise sur le sucre, pour autant qu'elles ne soient pas con-
traires à la nouvelle législation, les dispositions de la loi
générale du 26 août 1822. concernant la perception des
droits de douane et d'accise et des autres lois générales
relatives aux entrepôts, au transit et à >Ja répression de la.
fraude en matière de douane. ,;,
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wetsbepalingen. welke zijn opgevat zoals voor de andere
accijnzen en waarvan hierna de ontleding volqt.

Art. 27 en 28.

Deze artikelen bepalen de nieuwe accijnsbedragen vol-
gens het onderscheid gemaakt in het Verdrag van 18 Fe-
bruari 1950.

Artikel 27 betreft inlandse suiker: artikel 28 betreft inge-
voerde suiker en sulkerhoudende producten.

Art.29.

Volqens de voor het douanerecht aanqenomen reqel,
worden de breuken van kiloqram, welke eventueel voorko-
men in het belastbaar gewicht, voor èèn kilogram gere-
kend.

Art. 3D.

De gevallen waarin vrijstelling van de accijns kan wor-
den verleend, zijn in dit artikelopgesomd.

Art.3I.

De rechtvaardiging van dit artikel komt voor in de me-
morle van toelichting bij het ontwerp van wet houdende
goedkeuring van het Verdrag [artikel 14 van die memo-
rie) .

Art. 32.

Zoals voor de andere accijnzen, krijgt de Minister van
Financiën de nodige bevoegdheid om de heffing van de
accijns te verzekeren: hij zalonder meer de bewaking
reqelen van de suikerfabrieken en -rafflnaderijen.

De Minister krijgt ook andere, daarmede in verband
staande bevoeqdheden als daar zijn het definlëren van
raffinadestroop, het bepalen van de voorwaarden waaraan
melasse moet voldoen om accijnsvri] te zijn, het reqlemen-
teren van de vervaardiging van beetwortelstroop, het be-
palen van de voorwaarden der accijnsvrijstelling in de
gevallen bedoeld bij artikel 31, enz ...

Art. 33.

In dit artikel worden de straffen aangeduid welke toe-
passelijk zijn op de onderscheidene overtredingen inzake
suikeraccijns.

Die straffen vertonen veelovereenkomst met diegene
welke toegepast worden voor andere accijnzen (bler, mi-
nerale oliën).

Art. 34.

In dit artikel worden, voor zover zij niet strijdig zijn
met de nieuwe wetgeving, toepasselijk gemaakt op suiker-
fabrikanten en ra lfinadeurs, alsmede op personen die vrij-
stelling van de suikeraccijns genieten. de beschikkingen
van de algemene wet van 26 Augustus 1822, betreffende
de heffing van de douanerechten en de accijnzen, en van
de andere alqernene wetten betreffende de entrepots, rde
doorvoer en de beteugeling Van de fraude inzake douanen.



Art. 35.

II s'agit de dispositions figurant déjà dans la législation
actuelle.

* * *

Le Gouvernement croit devoir attirer l'attention sur ce
que dans les dispositions abrogées relatives aux droits
d'accise sur les sucres sont comprises celles interdisant
l'importation, la fabrication, le transport, la détention et
la vente de la saccharine et de ses similaires ainsi que des
produits renfermant de la saccharine ou des substances
similaires.

Cette interdiction avait, en ordre principal, un caractère
fiscal. Elle visait surtout à ce que la saccharine, qui pos-
sède un pouvoir sucrant de plusieurs centaines de fois su-
périeur à celui du sucre saccharose et qui n'est pas nocive,
ne soit employée en lieu et place de celui-ci, ce qui aurait
eu pour effet de nuire au rendement de l'accise sur les
sucres.

Pendant la guerre, en raison de la pénurie de sucre,
l'interdtcnon a été levée et aujourd'hui encore les effets
de la loi sont suspendus. A l'occasion de cette circonstance,
l'industrie de la saccharine s'est développée en Belgique
au cours des dernières années. La production des dérivés
de la saccharine intéresse aussi les industries chimiques
des colorants et des matières plastiques.

Aux Pays-Bas, l'emploi de la saccharine est autorisé,
sous certaines conditions, dans des fabrications détermi-
nées.

II serait utile, semble-t-il, de rechercher une solution qui
harmoniserait les différents aspects du problème posé' par
l'abrogation de la loi prohibant l'emploi de la saccharine.

Tabacs.

Art. 36.

Cet article remplace les § § l,.,et 2 de ]'article premier
de la loi du 31 décembre 1947 relative au régime fiscal du
tabac..

Le nouveau § loI' fixe les taux du droit d'accise tels qu'ils
résultent de ]'article 15 de la Convention.

En outre, de même que le nouveau § 2. ce § 1el' a été
remanié en tenant compte de la suppression:

a) du droit spécifique sur les cigarillos. les cigarettes
et le tabac à fumer;

b) du supplément d'accise égal à 50 % du prix de vente
inscrit sur la bandelette fiscale, qui aujourd'hui s'ajoute
à ce prix.

Art. 37.

En ce moment. la bandelette fiscale dont les produits du
tabac doivent être pourvus pour justifier de l'acquittement
de l'accise doit obligatoirement être apposée: .

a) pour les cigares, sur chaque pièce;
b} pour les autres produits. sur chaque emballage.

En ce qui concerne les cigares. le placement de la ban-
delette sur l'emballage (caisse, étui, erc.) n'est donc 'pas
autorisé.
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Art. 35.

Het gaat hier om bepalingen welke reeds in de huidiqe
wetgev.nq voorkomen.

* * *

. De Regering meent er de aandacht te moeren op vesti-
gen dat tot de ingetrokken bepalingen inzake suiker-
accijns ook behoren de verbodsbepallnqen betreffende de
invoer, de vervaardiq.nq, het vervoer, het bezit en de ver-
koop van saccharine en gelijkaardige stoffen, alsmede van
producten waar.n saccharine of gelijkaardige stoffen zijn
bevat, .

Dit verbod had, in hoofdzaak, een fiscaal karakter. Het
strekte er vooral toe te vermijden dat de saccharine, waar-
van de zoetkracht meerdere honderden malen groter is dan
deze van saccharosesuiker en welke niet schadelijk is voor
de qezondheid, in de plaats van suiker zou worden ge-
bruikt, waardoor de opbrengst van de suikeraccljns nadelig
zou worden beïnvloed.

Ttjdens de oorloq, werd het verbod opqeheven om reden
van de suikerschaarste en ook thans nog is de toepass.nq
van de wet geschorst. Inqevolqe die omstandiqheld, is de
saccharinenijverheld tijdens de jongste jaren in België tot
ontwikkelinq gekomen. De voortbrengst van bijproducten
van de saccharine interesseert ook de chemische industrie
van de kleurstoffen' en de plastische stoffen.

In Nederland, is het gebruik van saccharine onder som-
mige voorwaarden toegelaten voor bepaalde fabricages.

Blijkbaar zou het nuttig zijn te zoeken naar een harmo-
nische oplossing voor de onderscheïdene aspecten van het
probleern gesteld door de intrekking van de wet die het
gebruik van saccharine verbiedt.

Tabak.

Art. 36.

Dit artikel vervangt de §§ 1 en 2 van artikel ëén van
de wet van 31 Decernber 1947 in zake het fiscaal regime
van tabak.

De nieuwe § I vestiqërdeaccijnsbedraqen zoals bepaald
bi] artikel 15 van het Verdrag.

Bovendien werd die § I, evenals de nieuwe § 2, om-
gewerkt met inachtneming van de afschaffing van:

a) het specifiek recht op siqartllo's. sigaretten en rook-
tabak:

b) de aanvullende accijns, gelijk aan 50 t. h. van de
verkoopprijs verrneld op het fiscaal bandje, waarmede die
prijs heden ten dage is bezwaard.

Art. 37.

Op dit ogenblik, moet het Iiscaal bandje, waarvan de
tabakswaren dienen voorzien ten blijke van de betaling
van de accijns, verplichtend worden aangebracht:

a) voor siqaren, stuksgewijze;
h) voor andere producten, op elke verpakking.

Wat siqaren betreft, is dus het aanbrengen van het
bandje op de verpakking (kist, koker, enz.) niet toege-
laten.
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Il en sera autrement il l'avenir, en vertu de l'article 37
du projet de loi.

A l'instar de cc qui est autorisé pour les autres produits
du tabac et selon la règle suivie aux Pays-Bas, il sera
permis. pour les cigares. d'apposer la b,mdelette fiscale
sur remballage. Toutefois. dans les '.:'IS qui seront déter-
minés par le Ministre des Finances, notamment si les
cigares sont destinés il être vendus à ln pièce, ln bande-
lette devra être placée sur chaque cigare.

Le dernier alinéa de cet article, qui concerne le mode
de perception de l'accise sur le tabac indigène réservé à
la consommation du planteur. est la reproduction d'une
disposition de la législation existante.

Autres marchandises.

Art. 38.

Cet article abroge toutes les dispositions légales affé--
rentes aux droits d'accise dont la Convention prévoit
l'abolition. à savoir les droits sur le café, le benzol, la
margarine et les graisses préparées, les glucoses, maltoses
et sirops. les eaux minéralex et les limonades gazelIses 0U

mousseuses.

Dispositions générales.

Art. 39.

L'article 39 tend à introduire dans la législation acci-
sienne une disposition permettant au Roi. pu un arrêté
délibéré en Conseil des Ministres. de prescrire l'application
anticipée de changements devant être apportés d'urqence
aux droits d'accise ct <:lUX taxes y assimilées. Les arrêtés
royaux qui seraient pris en exécution du dit article seraier-t
soumis pour ratification ,HIX Chambres législatives.

Cette disposition nouvelle est rendue necessaire par
suite des engagements résultant de la Convention. De fair.
à l'avenir. aucune des Parties contractantes ne pourra
plus unilatéralement apporter des changements aux droits
d'accise dont les régîmes sont unifiés. Il faudra raccord
des deux Parties. Dans la plupart des cas, cet accord ne
pourra être obtenu qu'après des négociations plus ou moins
longues. Cependant. pour des raisons. d'ordre budgétaire ou
économique. rune ou l'autre des Parties pourra sc trouver
dans la nécessité de réaliser d'urgence les chanqernents
projetés. Aussi bien. pour ne pas' retarder davantaqe la
mise en vigueur de ceux-ci. la possibilité doit-elle être
donnée au Gouvernement de les appliquer dès que ]"1C-
cord des Parties aura été signé.

[usqu'ici, la mise en vigueur anticipée de mesures pré-
voyant le relèvement des droits d' accise ne s'est effectuée
qu'après dépôt. sur le bureau de J'une des Chambres légis-
latives, d'un projet de loi contenant ces mesures ct fixant.
comme date de leur application. le lendemain du dépôt du
projet. La perception an ticipée a alors eu lieu sous le cou-
vert d'arrêtés pris par le Ministre des Finances en vertu
de ]' article 26. § J cr. de la loi du 10 avril 1933 portant
notamment modification de certains droits de douane et
d'accise. article ainsi conçu:

[ 8 J

Artikel 37 van het ontwerp van wet zal hierin veran-
dering brengen.

Zoals voor andere tabakswaren is toegelaten en in na-
volging van de in Nederland geldende reqel. ·zal. voor
siqaren. het fiscaal bandje mogen aangebracht worden op
de verpakking. Nochtans, in de qevallen welke door de
Minister van Ftnanciên zullen wordcn bepaald, onder meer
in het geval dat de sigaren stuksqewijze dlenen verkocht.
zal het Hscaal bandje rond elke siqaar moeten aangelegd
worden.

Me:t de laatste alinea van dit artikel, welke alinea ver-
band houdt met de wijze van heffing van de accijns op
de inlandse tabak welke de planter voor eigen verbruik
behoudt. wordt een bepalinq uit de bestaande wetqevinq
overg enornen.

Anderc koopwarcn.

Art. 38.

Dit artikel trekt al de wetsbepalinqen in betreffende de
accijnzen waarvan het Verdrag de afschaffinq voorziet, te
weten cie accijns op koffie. op benzol, op margarine en
bereide vetten. op glucose. maltose en stroop, op mineraal-
water en gashouclende of schuirnende limonade.

Alqernene bepalingen.

Art. 39

Artikel 39 strekt tot het inlàssen in de accijnswetgeving.
van een bepalinq waarbij het de Koning is toeqelaten. bij
wege van een besluit waarover in Ministerraad werd be-
raadslaaqd. de vervrocqde toepassing voor te schrijven van
wijzigingen welke: onverwijld aan accijnzen en daarmede
qelijkqesteide taxes moeren worden aanqebracht. De ter
uitvoerinq van dit artikel qenomen koninklijke besluiten
zullen ter bekrachtiging aa n de Wetgevende Kamers wor-
den onclerworpcn.

Deze nieuwe bepalinq is nodig weqens de verbintenissen
welke vcortvloeien uit het Verdrag. Geen van cie Verdraqs-
partners mag voortaan nog cenzijdiq wijziqinqen brengen
aan de accijnzen waarvoor de unificatie is verwezenlijkt.
Het akkoord van beide Partijen is vereist. In de meeste
qcvallcn zal dat akkoord slechts kunnen bereikt worden
na min of meer lanqe onderhandelingen. De ene of de
andere Parti] kan zich nochtans. am budgetaire of eco-
nomische redenen in de noodzakelijkheid bevinden de voor-
genomen wijzigingen onverwijld door te voeren. Opdat die
wijzf qinqen geen verdere vertraqinq zouden onderqaan.
rnoet de ReÇjering bij machte zij n ze toe te passen dadelijk
na ondertekeninq van het akkoord der partijen.

Tot op heden. is het vervroeqd in werkinq stellen van
maatreqelen strekkcnde tot het verhoqen van acciinzen,
slechts ceschicd nadat bij één van de twee Kamers een
desbetreffend ontwerp van wet aanhanqiq was qernaakt.
waarin bepaald werd dat bcwuste maatreqelen daags na
hct indiencn van het ontwerp toenasselljk zouden zijn.
De vervroeqdc heffinq heeft dan plaats gehad krachtens
hcsluiten doo r de Minister van Financiën genomen bij toc-
passion van artikel 26. ~ 1. van de wet van 10 April 1933
houdende onder meer wijziÇ!inÇ! van sommige douane-
rechten en accijnzen. artikel luldend als volgt:



« Le Ministre des Finances est autorisé à prendre toutes
» les mesures réglementaires utiles pour prévenir les spê-
" culations contraires aux intérêts du trésor à l'occasion
» du dépôt de projets de loi portant création ou mcdtft-
» cation de droits de douane ou d'accise ou de taxes :v
» assimilées telles que les taxes de consommation.

» Ces mesures peuvent comprendre notamment la dé-
» claration obligatoire et le recensement des stocks de mar-
» chandises existant dans le pays. »

La légalité d'une telle procédure a cependant parfois
été contestée. L'adoption de J'article 39 du présent projet

-de loi mettrait un terme à la controverse. Elle aurait aussi
pour conséquence l'abrogation du susdit article 26.

Des dispositions analogues sont insérées, pour les droits
de douane. dans la loi du 5 septembre 1947 approuvant la

-Convention douanière belgo-luxembourgeoise-néerlandaise.

Les peines prévues sous les § § 2 et 3 de l'article 39 sont
reprises aux §§ 2 et 3 de l'article 26 dont il est question ci-
-dessus.

Art. 40.

La disposilion faisant J'objet de l'article 40 étend à la
:perception des droits d'accise exigibles à l'importation de
-certaines marchandises (alcools. bières. etc.). les règles
et les sanctions applicables en matière de droit de douane.
L'accise et le droit de domine afférents à ces marchandises
·sont liquidés en même temps.

Cette disposition se substitue à l'article 2 de la loi du
:5 septembre 1917 concernant les accises. lequel était conçu
dans le même sens. Cette loi sera elle-même abrogée.

Art. 41.

Cet article reprend sous une autre forme les dispositions
-de l'article l " de J'arrêté royal n" 83 du 16 janvier 1935,
.auquel il se substitue.

Art. 42.

Cet article remplace l'article 25 de la loi du 10 avril
'1933 qui donne au Ministre des Finances le pouvoir de
'coordonner les dispositions légales et gouvernementales
'en matière d'accise et de taxes de consommation. II donne
-dêsormais ce pouvoir au Roi, mais il l'étend de manière
JI rendre la mesure plus efficace.

Abrogations;

Art. 43.

'Cet article abroge:

il) les diverses "dispositions légales actuellement en vi·
-gtfWt en matière d'accise sur les alcools et les sucres:

h} certaines autres dispositions de portée générale, rela-
'tiVE:5 aux accises et auxquelles de nouvelles dispositions
.seront substituées dans le présent projet de loi.
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" De Minister van Financlën is gemachtigd de nodige
:I> reglementaire maatreqelen te treffen om speculatles te
:I> voorkomen die strijdig zijn met de belanqen der schat-
:I> kist, ter gelegenheid van het indienen van wétsontwerpen
" houdende insteJJing of wijziging van douane- of accijns-
:I> rechten of daarmede gelijkgestelde taxes zoals verbruiks-
:I> taxes.

" Die maatreqelen mogen onder meer de verplichtende
» aangifte en de opneming behelzen der stocks koopwaren
:I> die in het land voorhanden zijn »,

Nochtans is de wettelijkheld van dergelijke handelwijze
soms betwist geworden. Door de aanneming van artikel 39
van onderhaviq ontwerp van wet, zouden ên hel twistpunt
én vorenaangehaald artikel 26 vervallen.

Voor de douanerechten, zijn gelijkaardige bepalingen
ingelast in de wet van 5 September 1947 houdende goed-
keuring van de Belgisch-Luxemburgs-Nederlandse Douane-
overeenkomst.

De in §§ 2 en 3 van artikel 39 aangeduide straffen komen
voor in §§ 2 en 3 van artikel 26 waarvan hiervoren sprake.

Art. 40.

In artikel 40 worden de inzake douanen toepasselijke
regels en de straffen uitgebreid tot de heffing van de
accijns verschuldiqd bij invoer van sornrniqe koopwaren
[alcohol. bier. enz.}. De accijns en het invoerrecht op die
koopwaren worden sarnen vereffend.

Die beschikking kornt in de plaats van het in dezelfde
zin opgevatte artikel 2 van de wet van 5 September 1947
in zake accijnzen. Die wet zelf zal worden ingetrokken.

Art. 4 I.

Dit artikel komt in de plaats van artikel 1 van het
koninklijk besluit nr 83 van 16 [anuari 1935. waarvan
het de bepalingen overneemt onder een andere vorm .

Art. 42.

Dit artikel vervangt artikel 25 van de wèt van IQ Aptil
1933 waarbij de Minister van Financién gemachtigd wordt
tot samenordenen van de wettèlijke en uttvoerende bepa-
lingen inzake accijnzen en verbruikstaxes. Het verleent
voortaan die hevoeqdheid aan de Koning, doch breidt ze
ult derwijze dat demaatreqel doeltreffender wordt.

Opheffingen.

Art. 43.

Dit artlkel houdt Intrekkinq van :

a) de enderscheidene, thans van kracht zijnde, wl!ts-
bepalil'lBen inzake alcohol- ensuik-eracc'ifns;

b) sommige andere 'accljnsbepellnqen van algemene
draagwijdte, welke in het ontwerp van wet door nieuwé
bepalingen zijn vervangen.
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Dispositions transitoires,

Art. 14, 46. 48 à 50.

Ces articles réalisent une mesure d'équité. Ils visent les
marchandises ci-après qui, lors de la mise en vigueur de
Ja présente loi, se trouveront. dans certains établissements
et endroits déterminés. sous le régime de la consommation,
c'est-à-dire pour lesquelles les droits anciens auront été
payés:

a) alcools;

b) boissons fermentées mousseuses;

c) cigares, cigarillos, tabac à fumer, tabac à priser, tabac
à mâcher sec;

d) glucoses et maltoses;

e) eaux minérales et limonades gazeuses ou mousseuses.

Puisque le prix de ces divers produits sera diminué en
raison soit de la réduction, soit de la suppression de l'ac-
cise; les commerçants ne pourront pas écouler à ranci en
prix .les stocks imposés aux anciens droits qu'ils détien-
dront au moment de la mise en vigueur de la loi.

Les dits articles autorisent le remboursement d' après
les modalités à déterminer par le Ministre des Finances.
Ce remboursement comportera:

pour les produits désignés sous les littéras a, b et c. la
différence entre les droits anciens et les droits nouveaux;

pour les produits désignés sous les Iittéras d et e, le droit.
perçu.

.Cependant, pour éviter des formalités et des écritures
non .en rapport avec l'importance des intérêts en jeu, le
remboursement ne sera accordé que pour autant que les
quantités détenues dépassent une certaine limite.

A diverses reprises, lorsqu'il fut nécessaire, pour créer
de nouvelles ressources, de relever certains droits d'accise,
les stocks en libre pratique furent soumis à un complément
(J!inîpósition. 'Celuï-ct ne fut 'toutèfois appliqué qu'aux
quantltés dépassant une limite déterminée.

Art. 45.

Cet article détermine la manière dont les brasseurs
seront imposés au cours de l'année de la mise en vigueur
du nouveau régime. en tenahtvcompte du temps pendant
lequel chacun des deux régimes, ancien et nouveau. aura
éventuellement été appliqué.

Art. 47.

Pour -'éviter des spéculations préjudiciables au Trésor.
il est, indispensable d'imposer lès vstooksvde : sucres. ""';'y
compris les sucres intervertis et le miel artificiel - existant
dans depays.vsousfe-réqtme de-Ia consommation, lors' de
la-mise envlqueur des nouveauxdrolts.

[ 10 l

Overgangsbepalingen.

Art. ,41, ":16, 48 tot 50.

Deze arttkelen strekken lot het verwèzenlijken van een
billijkheidsmaatregel. Zij betreflen de hieronder opge-
somde koopwaren welke, bij het in werking treden van
deze wet, in sommige inrichtingen en op sommige plaat-
sen zullen voorhanden zijn onder verbruiksreqime. na
met de vroeqere accijns te zijn belast :

,
a) alcohol:

b) mousserende gegiste dranken:

c) siqaren, siqarillo's, rooktabak, snuif en droge pruim-
tabak:

d] glucose en maltose;

e) rnineraalwater en gashoudende of -schuimende limo-
nade.

Vermits de prijs van die onderscheidene producten zal
worden verlaagd in overeenstemming hetzij met de ver-
mindertnq, hetzi] met de afschaffing van de accljns. zullen
de handelaars de oude prijs niet kunnen aanrekenen voor
de tegen de vroegere accijnsbedraqen belaste stocks welke
zij nog in hun beztt zullen hebben de dag dat de wet in
werking treedt.

Bedoelde artikelen laten een terugbetaling van accijns
toe, volgens de door de Mînister van Flnancién te bepa-
len modaliteiten. Het bedrag van die terugbetaling zal zijn :

voor de producten onder letters 8, b en c, het verschil
tussen het vroeger en het nieuw accljnsbedraq:

voor de producten onder letters cl en e. de geheven
accijns .

Nochtans, om formaliteiten en geschriften te vermijden
welke geenszins naar verhouding zouden zijn van de ih
't spel zijnde belanqen, zal slechts terugbetaling worden
verleend in de mate dat de stocks een zekere grens te
boven gaan.

Reeds herhaaldelijk, wanneer nieuwe inkomsten dienden
gezocht in het verhogen van sommige accijnzen, werden
de stocks in vrij verkeer onderworpen aan een aanvullende
belastinq. Deze werd evenwel slechts toeqepast op .de
hoeveelheden boven een bepaalde grens.

Art. 45.

Dit artikel bepaalt de wijze waarop de brouwers zullen
worden belast in de loop van het jaar waarin het nieuwe
regime van kracht wordt, rekenînq houdend met de tijd
gedurende dewelke elk van beide regimes, het vroeqer en
het nieuw. eventueel toepasselijk zal zijn geweest.

Art. 47.

Om voor· dé schatkist nadehqe. speculaties te vermijden,
is het volstrekt noélig een àanvullendebelastlng te legger,.
op de voorraden suiker - met inbegrip van invertsuiker en
van kunsthomqs--: welke zich , bij het Van kracht worden
van de nieuwe accijnsbedraqen, onder' verbruiksregime in
het land zullen bevinden.



Une telle mesure est généralement prise à l'occasion de
tout relèvement important des droits d'accise.

Mise en vigueur.

Al'!. 51.

Des explications au sujet de la portée de cet article
sont données dans l'exposé des motifs du projet Je loi
portant approbation de la Convention (article 22).

* * •

Le présent projet de loi a été amendé en tenant compte
des observations du Conseil d'Etat.

Il est cependant un point sur lequel le Gouvernement n'a
pas estimé devoir retenir les observations du Conseil d'Etat.

Les articles Il, 23. 32 et 51 du projet confèrent au
Ministre des Finances le pouvoir de prendre les mesures
nécessaires pour assurer la perception du droit d'accise sur
les alcools, les bières et les sucres et pour fixer la date
de mise en vigueur de la loi.

Le Conseil d'Etat se demande si normalement un tel
pouvoir n'appartient pas au Roi, soit en vertu de l'article 67
de la Constitution s'il s'agit de mesures d'exècution, soit
en vertu de l'article 78 s'il s'agit d'une attribution de com-
pétence.

Le Conseil d'Etat ne tranche cependant pas la question.
mais se borne à attirer l'attention sur le problème de droit
constitutionnel qu'elle soulève.

Le désir du Gouvernement de voir adopter son texte
tel qu'il est présenté se concilie parfaitement, à son sens,
avec l'article 67 de la Constitution. En effet, il y a lieu de
distinguer entre la proposition de loi qui émane d'une
initiative parlementaire et le projet de loi par lequel le Roi
propose lui-même aux Chambres lëqislatives de déléguer
directement son Ministre pour exercer certains pouvoirs
inscrits dans le projet de loi, notamment, comme c'est le
cas en l'espèce, pour régler des dispositions à caractère
essentiellement technique.

Il convient aussi de remarquer qu'il existe de nom-
breux précédents dans Je domaine des douanes et des ac-
cises, tels que la loi du S septembre 1947 approuvant la
Convention douanière conclue à Londres Je 5 septembre
1941, la loi du 10 juin 1917 relative au régime' fiscal du
tabac, les dispositions légales relatives au régime fiscal des
huiles minérales coordonnées Je 11 janvier 1950, etc ... Au
demeurant, le Conseil d'Etat ri'a fait aucune observation
dans l'avis qu'il a rendu Je 22 septembre 1949, sous le
n" L. S77/IIIV, concernant un projet de loi (Doc. parl.
n" 180 de la Chambre des Représentants - Session 1948-
1949) qui contenait des dispositions identiques à celles
incriminées. Enfin, les pouvoirs que ce projet attribue au
Ministre des Finances sont déjà exercés par lui en vertu
des lois existantes.

l 11 ] 178

Dergelijke maatregel wordt over 't algemeen genomen
bi] elke belangrijke accijnsverhoging.

Ïnwerklnqtredinq,

Art. 51.

De draagwijdte van dit artikel wordt uitgelegd in de
memorie van toelichting bij het ontwerp van wet houdende
goedkeuring van het Verdrag (artikel 22).

. . .
Dit ontwerp van wet is gewijzigd geworden rekening

houdend met de bemerkingen van de Raad van State.
Ten aanzien van éên punt nochtans heeft de Regering

gemeend de bemerkingen van de Raad van State niet te
moeren weerhouden.

De artikelen II. 23, 32 en 51 van het ontwerp geven
de Mintster van Financiên de rnacht tot het treffen van de
nodige maatregelen om te voorzten in de heffing van de
accijns op alcohol, op bier en op suiker en tot het bepalen
van de datum waarop de wet in werking treedt.

De Raad van State vraagt zich af of derqehjke macht
normaal niet door de Koninq dient uitgeoefend. hetzl]
krachtens artikel 67 van de Grondwet wanneer het uit-
voeringsmaatregeJen betreft, hetzij krachtens artikel 78
van de Grondwet bij toewijzing van macht.

De Raad van State lost nochtans de quaestie niet op,
doch vestipt alleen de aandacht op het probleem van
grondwettelijk recht dat zij doet oprijzen.

De wens van de Regering om de door haar voorgestelde
tekst ongewijzigd te zien aanvaarden is, naar zij neemt.
zeer goed verenigbaar met artikel 67 van de Grondwet,
Er moet inderdaad onderscheid worden gemaakt tussen
een wetsvoorstel dat te danken is aan het parlementair
initiatief en een ontwerp van wet waarbij de Koning zelf
aan de Wetgevende Kamers voorstelt sommige in het ont-
werp bepaalde bevoegdhéden rechtstreeks over te dragen
aan zijn Munster. inzonderheid. zoals ten deze het geval
is, om bepalingen te treffen welke in hoofdzaak van tech-
nische aard zijn.

Ook zij er de aandacht op gevestigd dat er inzake doua-
nen en accijnzen talrijke voorgaanden bestaan, zoals de
wet van 5 Septernber 1947 houdende goedkeuring van de
op 5 September 1944 te Londen gesloten Douane-overeen-
kornst, de wet van 10 [uni 1917 betreffende het fiscaal
regime van tabak, de op J"l [anuari 1950 samengeordende
wetsbepalinqen betreffende het [iscaa] regime van de mi-
nerale ollën, enz ... Overiqens, heeft de Raad van State
geen enkele bemerking gemaakt in zijn op 22 Septernber
1949 onder n" L. 577 /I/IV, gegeven advies betreffende
een ontwerp van wet (ParI. besch. n" 180 van de Kamer
der Volksvertegenwoordigers - Zittingstijd 1948-1949)
dat bepalmqen behelsde gelijk aan dieqene waartegen
thans bezwaar wordt gemaakt. Ten slotte, wordt de be-
voegdheid welke het ontwerp verleent aan de Minister van
Financiën reeds door deze uitgeoefend krachtens de be-
staande wetten.
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Répercussions budgétaires.

-~-~-=-=,Prod"'''~-l-----,:,~:~Réqime ~~~"'" _ .. ~~~~:~~~~~1-----~bserva~i:~~'----'

I
I

Acide acétique (') ... ... ... fr. 1 par kg. d'acide acé- :
tique pur.

Allumettes (') fr. 2 par 1.000 liges.

Appareils d'allumage (') fr. 25 par objet.

Benzol...

Bières

fr. 050 par litre (I).

néant.

)
neant )

)
neant )

. )

néant.

a) Jusque
50.000 hl-degre :

fr, 2i,80
par hectolitre-

degré.

b) Pour les quantités sui- b) de 50.001 à
vantes: 1.250.000hl-degré.:
plus de 10.000 kg. jus- fr. 29,70
que 200.000 kg. : fr. 7,10 I par hectolitre-
par kg. . degré.
plus de 200.000 kg. jus- i c) plus de .
que 500.000 kg.: fr. 7,50 ; 1.250.000 hl-degré;
par kg. . fr. 33,00

- plus de 500.000 kg. jus- I par hectolitre-
que 5.000.000 kg. : fr. 8,00 , degré.
par kg. ~
plus de 5.000.000 jus-!
que 10 millions de kq.: ,
fr. 9,,)0 par kg.
plus de 10 millions de .
kg. : fr. 9,30 par kg.

a) pour les premiers 10.000
kg. de matières premiè-
res: fr. 6,20 par kg.

Boissons fermentées mous-
seuses indigènes (à l'exclu-
sion de la bière) :
a) cidre et poiré ... fr. 300 par hectolitre.

b} vins de fruits ...

c) autres boissons ...

ft. 1.200 par hectolitre.

fr. 2.-tOO par hectolitre.

Cafés '" 8) non torréfiés: fr. 200 par,
IOD kilqqrarnmes (1).

b} torréfiés: fr. 2iO par
100 kilogrammes (l).

Alcools

Eaux minérales '" ...

Glucoses et maltoses ...

Huiles minérales:
a) Huiles légères:

1. pour usages indus-
triels .

2. autres .
b) Huiles moyennes
c) Huiles lourdes:

1. combustibles:
A. fuels olls ...
B. qasoll. ..

2. Huiles de graissage.

Margarine et graisses prépa-
rées " .

Imposition totale (accise '+
taxe de consommation):
fr, 20.000 par hectolitre
à IOD".

fr. 0,80 par litre.

fr. 1,20 par hectolitre de
jus à la densité de l'.

Ir, i2 par hectolitre (2).
fI'. 297 par hectolitre (2).
Ie, 105 par hectolitre (2).

Exemption.
fr. 20 par IOD kg. (2).
fr. 50 par 100 kg. (2).

fr. 75 par 100 kg. (1 j.

fr. 150
par hectolitre.

fr. 750
par hectolitre.

fr. 1.500
par hectolitre.

néant.

néant.

fr. 157
par litre à IOD'.

néant

néant.

)
)
)

Exemption )
fr. 219 )

par hectolitre. )
Exemption )
Exemptlon )

)
)
)

néant.

0,5 »

50

:>
(1)

»

50

2

(1 )

300

110

5

700

»
(1)

( ') Un projet de loi abolis-
sant le droit d' accise sur ces
produits à partir du 3 no-
vembre 1950. est actuellement
soumis au Parlement (doc.
n" 258 - 1950 de la Cham-
bre des Représentants .

( 1) Droit suspendu depui s
Ie lor Iévrlcr 1945.

»

»

(2) Ces taux étalent en vi-
gueur avant J'application de
ta loi du 13 janvier 1950, qui
a réduit le droit sur les hurles
légères autres à fr. 219 par
hl. el aboli J'accise sur tes
autres huiles minérales.

»



Aard van de producten

Azijnzùur (')

Luclfcrs l, .

Aansteektoestellen (')

Bemol .

Acctjnsreqlme

huidiq

fr. -i per kg. zuiver azljn-
zuur.

Ir. 2 pcr 1.000 stuks.

Ir. 25 per voorwerp.

Ir. 050 per liter (I),

[13 ]

Budgetaire (erugslag.

nieuw

geen. 0.5

geen.
50

geen.

geen. »
(I)

t .

Bter..; a) Voor de eerste 10.000 kg. ' .~) tot 50.000 hlqr.:
grondstoffen: fr. 6,20 per fr. 24,80
kg. per hlqr.

b] Voor de volqende hoe·:
veelheden .
meer dan 10.000 kg. tot
200.000 kg.: fr. 7,10 per
kg.
meer dan 200.000 kg. tot
500.000 kg.: fr. 7,50 per
kg.
meer dan 500.000 kg. lot
5.000.000 kg.: fr. 8,00
per kg.
meer dan 5.000.000 kg.
tot 10.000.000 kg. : fr. 9,00
per kg.
meer dan 10.000.000 kg.:
fe. 9,30 per kg.

Inlandse mousserende gegiste
dranken (met uitsluiting van
bier) :
a) appeldrank en percn-

drank fr. 300 pa hl.

b) vruchtcnwijn ... fr. 1.200 per hl.

c) andcre drankcn fr. 2.ioo per hl.

Koffie a) onqebrandc : fr. 200 per
100 kg. (I). .

b} qebrande : fr. 2iO per'
lOO kg. (I).

Alcohol

Mtncraal watcr ...

Glucose rn maltose

Minerale oliën :
(I) Lichte oliën :

I. voor industriecl ge-
gebruik ... . ..

2. anderc
b) Halfzware oliën
c } Zware oltën :

I. brandoliën :
A. fuel oil
B. gasoil ...

2. Srnecrollën

b) van 50.001
tot 1.250.000 hlgr. :

fr. 29,70
per hlgr.

e) Meer dan
1.250.000 hlgr. :

fr. 33,00
per hlgr.

fr. 150
pcr hl.
fr. 750
.per hl.
fr. 1.500
per hl.

qeen.

geen.

Totale aanslaq (accnos + . fr. 157
verbruikstaxe] : fr. 20.000 ! per liter aan 100".
per hl. aan 100".

fr. 0,80 per liter.

fr. 1,20 pcr hl. sap van
1" dichtheid.

fr. 42 per hl. (2).
fr. 297 pcr hl. (2) .. ,
fr. 105 pcr hl. (2).

Vrijstellinq.
fr. 20 per 100 kg. (2).
fr. 50 per 100 kg. (2).

Margarine en bcreidc vetten fr. 75 pcr 100 kg. (I).

geen.

geen.

vrijstellinq,
fr. 219
per hl.

vrijstelllnq.
vrljstelllnq.

Ontvanqsten
(rnilIioencn)

minder

50

2

(I)

300

110

5

)
)
)
)
)
j.
)
)
)
)
)

700

:l'
(\)

meer

')0
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Opmerkinqen

(') Een ontwerp van wet
houdende afschafflnq van de
acctjns op die producten met
ingang van 3 November
1950 is thans aan het Parle-
ment onderworpen [parlern.
besch. n' 258 - 1950 van de
Karner der Volksverteqen-
woordiqers).

(I )Recht qeschorst sedert
I Februart 1915.

»

»

»

(2) Die bedraçen waren
van krach t vóór de tocpas-
slnq van de wet van 13 [a-
nuari 1950, waarbij het recht
op de lichte oliën (andcre)
verlaaqd werd op fr. 219 per
hl. en de accljns op de an-
dere minerale oliën werd af-
geschaft.

»
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Nature des produits

Sucres ...

Sirop de raffinage .,.

Tabacs fabriqués .... ,.

Vinaigre (') ,. '" .

1 Ii J

Rêpercusions budgétaires (suite).

Régime

actuel

fr. 60 par 100 kg.

fr. 30 par WO kg.

Tau •.•. mouens :
a) Cigares: 39 JI. c, du prix ,

de délail. '

IJ) Cigarillos: il p. c. du :
pris de détail.

c) agaretles: 57 JI. c. du
prix dl' détail,

cl) Tabac fi fumer. tabac il
priser N tabac fi màcher
sec : 49 p. c,

e) Tabac fi mâcher humide:
fr. I par kg.

fr. 3 par degré el par hecto-
litre d' alcool contenu dans
les liquides fi transformer
en vinaigre.

Recettes
(en millions)

nouveau en moins en plus

fr. lSi
"lar 100 kg.

300

fr. i6
.ar 100 kg.

a) Cigares fi bout
fermé, pesant

3.5 kg ou plus
par \.000 piètes:

27 p,c.
b} AUlres cigares:

33 p.c,
c} Cigarettes:

62 p.c.
d} Tabac il fumer,

tabac il priser
tt tabac fi mâcher
vendu fi l'état sec:

iO p,c.
c) Tabac a mâcher

humide:
fr. 1 par kg.

180
(\)

'400
(2)

néant.

1.397,5 700

Au total. diminution de 697,5.

Cette diminution est compensée. à concurrence de iSO
millions. par le relèvement de la taxe de circulation sur
les véhicules à moteur. En fin de compte, la moins-
value de recettes s'établit à ± 240 millions. On espère que
cette moins-value sera neutralisée par l'augmentation du
nombre de véhicules automobiles et de la consommation
de benzine.

Le Ministre des Finances.

J . VAN HOUTTE.

Observations

( I) Perte provenant de la
réduction du droit sur Ies ci-
gares, les cigarillos et le la-
bac il fumer.

(2) Boni provenant de la
majoration du droit sur les
cigarettes.

(') Un projet de loi abo-
lissant le droit d'accise sur ce
produit, à partir du 3 novem-
bre 1950, est actuellement
soumis au Parlement (doc,
parl. n° 258 ~ 1950 de la
Chambre des Représentants).



Aard van de producten

Suiker ... '" ...

Raffinagestroop ." ...

Gefabriceerde tabak ...

Azijn (') ...

l 15 I

Budgetaire terugslag (vervolg).

Accijnsregime Ontvangseen
(millioem~n)

huidig nieuw minder meer

fr. 60 per lOO kg.

fr. 30 per lOO kg.

fr. 1M
per lOO kg.

fr. i6
per lOO kg.

JOO

Gemiddelde bcdreqen :
aJ Sigaren: 39 t. h, van de a) Sigaren met

klemhandelsprus, ' dichtgewerkte kop.
, wegende 3.5 kg

of meer
per 1.000 stuks :

271.h.
b) ,Sigarillo' s : il t, h. van , b} Anderesigaren :

de kleinhandelsprijs..: 33 I. h.
c) Siqaretten : 57 t. h. van, c) Sigaretten:

de klelnhandelsprijs. 62 t, b.
d)Rooktabak. snut] en dra- d} Rooktabak.

ge prutmtabak : 19 t. h. snuif en droge
van de kleinhandelspirijs. pruimtabak:

16 t.h.
e) Natte prulmtabak : fr. 1, e) Natte pruim-

per kg. labak :,
'fr. 1 per kg.

180
fi)

iOO
(2)

fr. 3 per graad en per hec- ,
toliter alcohol vervat in:
de vloeistoffen waarmede I
aaijn gemaakt wordt, i

geen. 5

,
1.397,5 700

Totale vermindering 697,5

Die vermindering wordt, ten belope van 450 millioen,
gecompenseerd door de verhoging van de motorrijtuiqen-
belastinq, De ontvangstvermindering bedraaqt dus tlflf
slotte ± 2-15 millioen. Naar men verhoopt, zal di vermin-
dering worden geneutraliseerd door de vermeerdering van
het aantal motorvoertuiqen en de stijging van het benzine-
verbruik,

De Minister t'an Finsnciên,

J. VAN HüUTTE.

178

Opmerkingen

(1) Verltes door verlagill9
van het recht op sigaren
sigarillc's en rooktabak.

(2) Winst door verhogilig
van het recht op sigaretten

(') Een ontwerp van wet
houdende afschaffing van de
accijns op dat product met
ingang van 3 Novembe
1950 Is thans aan het Parle
ment onderworpen [parlem
besch, n' 258 i: 1950 van de
Kamer der Volksvertegen
woordigers) .
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

L~ CONSEIL n'ETAT. section de legislation, deuxième chambre,
saisi par le 'Ministre des Finances, le 3 juillet 1950, d'une demande
d'avis sur un avant-projet de loi «concernant les accises », ainsi qu'il
a été modifié par le Ministre le 23 octobre t 950, a donné en sa séance
dt 1 decembre 1950 ravis suivant:

Objet du projet.

Le projet est relatif, dans toutes ses dispositions, au droit d'accise,

Mais n comporte plusieurs objets distincts,

l" il établit un ensemble de dispositions nouvelles en cc qui concerne
les alcools (en son chapitre 1");

2" il modifie les dispositions relatives au régime fiscal des bières (cha-
pitre Il) en ce qui concerne le taux du droit et également les pouvoirs
accordés au Ministre des Finances et les pénalités:

3" il modifie les dispositions relatives aux boissons fermentées mous-
seuses (chapitre III);

4" il établit un ensemble de dispositions nouvel/es en ce qui concerne
les sucres (chapitre IV);

5° il modifie les dispositions relatives au régime fiscal des tnbecs
(chapitre V). principalement en ce qui concerne le taux:

6° il supprime le droit d'accise sur toute une série de produits (cha-
pitre VI);

7" il établit certaines dispositions d'ordre général (chapitre VII)
relatives:

n) d'une part, aux mesures qui peuvent être prises en vue de lap-
plicatlon anticipée des modifications qui doivent être apportées d'ur-
gence aux droits d'accise (article 39);

b) d'autre part, au mode de perception du droit d'accise sur les mar-
chandises importées (article 40),

.Le projet contient, en outre ,

'\" 'des 'abrogations'

les 'unes consécutives à la suppression de certains droits (cha-
pitre VI),
les autres consécutives au remplacement de certaines dispositions
régissant actuellement les droits maintenus (chapitre VIII):

2" des dispositions transitoires (chapitre' IX);
3" un article fixant J'entrée en vigueur de la loi (article 55, cha-

pitre X),

Cet ensemble de dispositions est proposé en vue de la mise en viqueur
de la Convention portant unification des droits d'accise et de la rétri-
bution pour la qarantic des ouvrages en métaux précieux entre le
Royaume de Belgique, le Grand-Duché de Luxernbourq et le Royaume
des Pays-Bas, signée à La Haye" le tS'février 1950, Selon les rensei-
gnements donnés au Conseil d'Etat, la loi n'aura qu'un caractère tem-
poraire, une revision de J'ensemble de la législation sur les douanes et
sur les accises étant 11 J' étude.

Observations générales sur l'ensemble du projet.

L A J'occasion du présent projet de loi. le Conseil d'Etat estime
devoir attirer l'attention du Parlement et du Gouvernement sur la
grande utilité qu'il y aurait à rassembler en un texte unique les diverses
dispositions legislatives régissant les droits d'accise, qui se trouvent
actuellement disper-sées dans de nombreux textes,

Il existe certains textes qui ne concernent chacun qu'un produit
déterminé, Indépendamment des textes dont le présent projet prévoie
l'abrogation, on peut citer:

la loi du 12 février 1937 modl fiant le régime fiscal des boissons fer-
mentées mousseuses, modifiée par -J'article 4 de la loi du 31 décembre
1947;

la loi du 15 juillet 1938 relative au régime fiscal des vins et boissons
y assimilées et de certains liquides alcooliques. modifiée par J'article 3
de la loi du 31 décembre 1947;

Ies .dlsposltlons légales relatives au ré\Jime fiscal des bières, coor-
données par l'arrêté ministériel du 21 novembre 1938, modifiées par
l'article 3 de la loi du 10 août 1948;

La loi du 31 décembre 1947 relative au régime fiscal des tabacs:
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,ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqcvinq, rweede kamer, de
3' Juli 1950 door de Minister van Financiën verzocht hem van advies
te dienen over een voorontwerp van wet .• tnzake accijnzcn », zoals
door de Minister de 23" October 1950 gewijûgd, heeft rer zitting van
'I December 1950 het volqend advies gegeven:

Voorwerp van het ontwerp.

Hct ontwerp hedt in al zijn bepalinqcn betrekkinq op de accijns.

Doch hct behandelt verschlllendc afzonderltjke punten :

I" het voert ecn geheel ",1n nicuwc bepillinflell in wat lik""", bctrcft
(in hoofdstuk I);

2" het ",ijzigt de bepallnçen lnzake het Iiscaal regime "an bicr
(hoofdstuk Il) wat de belastinqvoet bctrcft, en cveneens de aan de
Mtnistcr van Flnanciên toeqekende bevocqdheid eu dl' strafbepaltnqen:

3" hct wijzigt de bcpalinqcn betrclfende moussercndc flCf/lst<: dean-
ken (hoofdstuk Ill);

4" hel voert ecn çehecl !Jan nieuurc beptllirtflCn in war suikcr bctrclt
(hoofdstuk IV);

5" hct wljzïfli de bepalinqen inzake het fiscaal regime van iabilk
(hoofdstuk V), voornarnclijk wat de belastinqvoet betrcft:

6" het schafr de accijns af voor ccn gans.. reeks "an productcn
(hoofdstuk VI);

7" het voert somrnlqe alqemcnc bepalinqen in (hoofdstuk VII)
betrcflcndc :

a) encrzhds, de maatreqelen die qcnorncn kunncn worden met het
ooq op een vervroaqde toepassing der wijziqinqen. welkc de accijns-
rechten dringend moeren ondergaan [artikel 39):

b) anderzljds, de wijzc van heffing van de accijns op de inqe-
vocrde qocdercn (artikel 40),

Het ontwcrp behclst bovendien :

l'' opheffinqcn :

de eue ais gevolg van de afschafftnq van bepaaldc recht e n
(hoofdstuk VI).
de andere als gevolg van de vervanging van sommiqe bepallnqcn.
wclkc thans qeldcn voor de rcchtcn die gehandhaafd blijv c n
[hooldstuk VIII),

2" overgangshepalingen (hoofdstuk IX);
3" ccn artikel dat de inwerkingtreding bepaalt (artikcl SS, hoofd-

stuk X),

Dit qehcc] van bepalingen wordt voorqesteld met het ooq op dl'
lnwcrkinqstellinq van het Verdraq tot unificatie van accijnzcn en van
het waarborqrccht van werken van edel mctaal, gesloten tussen hel
Koninkrijk Belqië. het Groot-Hertoqdorn Luxemburg cn hct Koninkrijk
der Ncdcrlanden. ondertekcnd de 18' Februari 1950 te 's Gravenhage,
Volqens de aan de Raad van Sratc vcrstrcktc inlichtinqen, zal de wct
slechts ecn tijdelijk karaktcr hebben. daar een herzientnq van de ganse
wetgeving inzake douanen en accijnzcn in studie is.

Alqernene opmerkinqen bij het ontwerp in zijn qeheel.

l. Bij gelegenheid van dit ontwcrp van wct. mcent de Raad van
Statc cr de aandacht van Parlement en Regering te moctcn op vcstiq cn
dat het van groot nut zou zijn de vcrschillcndc wetsbepaltnqcn. die de
accijnzen rcqelcn en thans ovcr talrijkc tckstcn vcrsnipperd zi]n, in één
cnkele tekst biiccn te brengen.

Er bcstaan teksten, die slcchts op cen bcpaald product bctrckkinq
hebbcn. Zo kan men, afgezien van de tckstcn waarvan de opheflill\]
door dit ontwerp wordt bcpaald. aanhalcn :

de wet van 12 Februari 1937 houdendc wij:c:lging van hct fisciml
regime van gegiste schuirndranken. ge;vijzigd bij artikel 4 van de wct
van 31 December 1947;

de wet van 15 Juli 1938 betreffende het Fiscaal regime van wijn.
van met wijn gelijkgestelde drankcn en van sommige alcoholhoudcndc
vloeistoffen, gewijzigd bi] artikel 3 van de wet van 31 Dcccmbcr 1947:

de wetsbcpallnqen betreffcnde hct Hscaal regime van bler. sarnen-
geordend bt] rninisterieel besluit van 21 November 1938, gewijzigd bi]
artikel 3 van de wet van 10 Auqustus 1948,

de wct van 11 Dcccmbcr 1947 bctreffendc hct Hscaal rC\1ime van
tabak:



les disposilions légales relatives au régime fiscal des huiles minérales,
coordonnées par l' arrêté ministériel du 1'1 janvier 1950,

Si l'on compare ces textes, on constate que de nombreuses disposi-
tions se retrouvent identiques dans chacun: mais que, d'autre part, des
dispositions à portée semblable présentent des divergences dont on
n'aperçoit pas la raison, .

D'autre part, il existe certains textes ti caractère général qui s'ap-
pliquent à plusieurs droits d'accise ou à lous ceux-ci et habituellement
intitulés, comme dans le présent projet. «Loi concernant les accises ».

En outre, s'appliquent en matière de droits d'accise, ta loi générale
du 26 aoüt 1822 sur les douanes et d'autres lois énuméréesà l'article 21
du projet, •

Pour harmoniser toute celte lèqislation, la solution Idéale serait l'ëla-
boranon d'un Code des droits d'accise au moyen d'une refonte des
textes par le législateur,

En attendant, une coordination des textes en vigueur constituerait
déjà un progrès considérable,

L'autorlsation de coordination contenue dans 'l'article 25 de la loi du
10 avril 1933 portant modification provisoire de. certains droits de
douane, d'accise cl taxes spéciales de consommation, ct instituant de
nouvelles mesures pour empêcher la fraude, n'est pas assez complète
pour être pleinement efficace.

Aussi le Conseil d'Etat propose-t-il d'ajouter au présent projet un
article relatif il l'autorisation de coordonner, qui remplacerait \'article 25
de la loi du 10 avril 1933 ct qui serait rédigé comme suit :

"Article ." Le Roi peul coordonner les dispositions encore en vi-
gueur sur les droits d'accise, avec les modifications expresses ou irnpli-
cites qu' elles auront subies au moment ou les coordinations seront
réalisées.

A cette fin, il peul:

I" modifier l'ordre ct la numérotation des titres, chapitres, sections
ct articles des lois il coordonner et tes regrouper sous d'autres divisions;

2" modifier les références contenues dans les lois à coordonner en
vue de tes mettre en concordance avec la numérotation nouvelle:

3" modifier la rédaction des textes en vue d'assurer une terminologie
uniforme »,

Cc texte attribue au Roi Un pouvoir permanent de coordination,
comme le législateur ra déjà accordé en matière fiscale, en raison de
la fréquence des modifications qui interviennent en cette matière (voir
l'article 61 de la loi du 13 août 1947 relative aux droits d'enregistre-
ment. de greffe, de succession et de timbre et aux taxes assimilées au
timbre, cl J'exposé des motifs), (Doc. parl. Chambre session 1946-1947,
n" H, page 51,

IL Plusieurs dispositions du chapitre l:" ct notamment J'article JI.
ainsi d'ailleurs que certaines dispositions des autres chapitres, attrl-
huent directement des pouvoirs au Ministre des Finances.

Sans doute peut-on trouver des dispositions attributives .de cornpé-
tcnr e au Ministre dans des lois antérieures.

Le Conseil d'Etat constate toutefois une tendance de plus en plus
accentuée il transférer au Ministre des pouvoirs dont J'exercice appar-
tient normalement au Roi, soit en vertu de l'article 67 de la Constitu-
tion sil s'agit de mesures d'exécution, soit en vertu de l'article 78 de la
Constitution SIl s'agit d'une attribution de compétence.

Le Conseil d'Etal attire l'attention sur les dangers d'une telle mé-
thode, dont le fondement est discuté et qui est de nature il engendrer
le confusion dans le fonctionnement de l'exécutif.

Une saine pratique constitutionnelle' consisterait ti laisser au Roi
(article 67 de la Constitution). ou à fui attribuer (article 78de la
Constitution] les pouvoirs prévus par le' proje!', tout en réservant au
Chef de l'Etat la faculté de charqer le Ministre de prendre certaines
mesures d'ordre secondaire qui ne pourraient toutefois porter sur l'es-
sence même des pouvoirs constitutionnels du Roi ou de ceux qui lui
auraient dé attribués.

'II serait souhaitable que t'ensemble des dispositions .attrlbutives de
pouvoirs au Ministre des Finances soient revues à la lumière de cette
obse rva tion,

Observations relatives au Chapitre 1·1',

Observations général cs,

1. Le chapitre 1°' du projet tend à établir, pour le droit d'accise
sur l'alcool. un ensemble de dispositions nouvelles qu'Il substitue aux
dispositions actuellement en vigueur. Mais, dans la plupart de ses
articles, le projet reprend en substance les dispositlons actuellement
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de wetsbepaliuqen betreffende het Hscaal regime van de minerale
oliën, samenqeordend bij ministerieel besluit van 14 [anuari 1950,

Wanneer men deze teksten met elkaar verqelijkt. stelt men vast
dat in elk daarvan talrijke bepalinqen dezelfde zijn. doch dat ander-
zijds in bepalingen met een zelfde draaqwljdte verschillen bestaan,
waarvan de reden nlet duidelijk Is.

Voorts bestaan er bepaalde teksten met een algemeen karakrer, die
op verschillende of op alle accijnzen toepasselijk zijn en die door-
gaans, zoals in het ontwerp .r.ls titel hebben : «Wel in zake accijn-
Zen ».

Bovendien zijn inzake accljnzen van toepassinq de alqemene wet van
26 Augustus 1822 op de douanen en andere in artlkel 21 van het ont-
werp opqesomde wetten,

Om deze ganse wetgeving in overecnsrernminq te brcnqen, ware .de
ideale oplossinq. dat de wetqevcr de reksten zou omwerkcn tot een
Wetboek der accijnzen.

In afwachting zou een samenordeninq der geldende tekslen' 'een
aanziènlijkc verbeterinq betekencn.

De machtiqinq lot sarnenordeninq, gegeven in artlkel 25 van de
wet van lO April 1933 houdende voorlopiqe wijziging van sommige
douancrechtcn, acctjnzen en bijzondcre verbrulkstaxcs. en. invoering
van nieuwe maatreqelen om de sluikhandel te beletten, is niel volledig
genoeg om ten velle doeltreffend te zijn.

Daarorn stclt de Raad van State voor, aan dit ontwerp ecu artikel
toc te vocqcn betrcffcndc de machtiging tot samenordeninq. in ver-
vanging van artikel 25 va" de wct va" 10 April 1933, Het zou luiden
als volqt :

« Arlikel " De Koninq kan de nog qcldcnde bepallnqen over de
accijnzen sarnenordenen mel de ultdrukkeltikc of stilzwijgende wljzi-
gingen wclkc in deze bepalingen zullcn zijn aanqebracht op het oqen-
blik waarop de samenordcninq qeschledt.

Daartoe kan hij,

l" de volgorde en nummering der titels, hoofdstukken. afdelingen
en artikelen van de sarnen te ordenen wetten wijzlqen en ze volgens
andere indelingen hcrqroeperen:

2" de verwijzmqen die voorkornen in de sarnen te ordenen wetten
wijziqen ten einde ze met de nieuwe nurnmerinq te doen overecn-
sternrnen: '

3" met heloog op ecnvormiqheid ill de terminologie, de redactic
der teksten wijzigen »,

Door deze tekst verlcent de wetçever aan de Koning, zoals hij dit
rceds lnzakc bclastinqeu heeft gedaan. een permanente macht tot samen-
ordening, wcqens de hcrhaalde wijz'gingen wclke in deze -rnaterie
wordcn aangebracht (zie artikel 61 van de wet van 13 AuguSlUS'1947
bctreffende de re qlstratie- griffie-, successie·' en zeqclrechten en de
mc! het zeqel gelijkgestelde taxes, alsmede de memorie van tocllchtlnq.
(Parlorn. Hand, Kamer - zitting 1916·1947, n' 44, blz. 5),

IL Verschillende bepalingen van hcofdstuk I en met namc ~artt-
kei Il, vcorts ook' sommige bepalingen van andcrc hoofdstukken,
verlenen zckere machten rechtstrceks aan de Minister van Financlêu.

Ongetwijfeld zijn in de vroeqere, wetten bepalinqcn te vindcn waarbij
aan de Minister bevoeqdhcld wordt toegekend.

De Raad van State stelt echter vast, dat ecn stceds sterkerc nelqinq
waar te nernen valt om aan de Minister machten over te draqen die
norrnaal door de Koning dienen uitqcoe lend. hetzi] krachtens artlkelfi/
van de Grondwet wanncer hct uitvoerlnqsrnaatrcqelen betreft, helzij
krachtcns artikel 78 van de Grondwet bi] toewijzlnq van macht.,

De Raad van State vcstiqt de aandacht op de gevaren van zodaniqc
methode. waarvan de grondslag betwist wordt en die verwarring kan
brcnqen in de wcrklnq van de uitvoerende rnacht. . . .

Ecn qczonde, met de Grondwet strokende praktijk zou er in bestaàn
de in het ontwerp bepaalde machtcn in handen van de Koninq ie laten
(artikel 67 van de Grondwet) of hem deze toc te kennen (artikel 78
van de Grondwet}, en hem het recht VOOr te behouden de Ministcr
te bclastcn met hel ncmcn van bepaaldc maatrcqelen van bljkomcndc
aard die cchtcr de esscntie zelf van 's Koninqs qrondwettelljke of hem
toe qékende machtcri nlct mogen raken. . . .

Het ware wenselük dat alle bepalinqcn, wclke aan de Mlntster van
Financiën machtcn toekennen. in het licht van deze opmerkinq zouden
worden herzien.

Opmerkinqen bij Hoofdstuk I.

Algemene opmerkingen.

L, Hcofdstuk I van het ontwerp strekt er -toe voor de accljns op
alcohol cen geheel van nieuwe bcpallnqcn ln te voeren, datde thans
qeldende bepalingen zou vcrvanqen, Doch in de rneestc artlkclcn van
hct ontwcrp wordcn de thans geldende bcpalinqen in hoofdzaak over-
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en vigueur: parfois même. i! les reproduit mot pour mol ou avec de
légëres modihcations.

Afin de mieux faire apparaître la portée du présent projet. le Conseil
d'Etat a estimé utile d'indiquer dans son avis à quelle disposition des
lois antérieures correspond chaque article du projet,

D'autre part, le Conseil d'Etat a évité autant que possible de pro-
poser des modifications pour les dispositions du projet qui ne font que
reproduire les dispos ilions des tex les antérieurs: en un tel cas, comme
le Conseil d'Etat l'a déjà observé dans son avis du I'" février 1949
(Doc, parl. Chambre session. 1948-1919. n" 169, p. 78), da prudence
commande, en effet, de maintenir Ies textes anciens, alors même que la
rëdacnon n'en serait poinl parfaite, parce que la jurisprudence a [ixè
leur sens et qu'une modification de forme peul rouvrir des contestanons
et mettre en doute des tnteeprëtanons considérées comme définitives ~.
Le Conseil d'Etat ne s'écarte de cette ligne de conduite que lorsqu'un
article présente un danger d'équivoque. par exemple par suite de son
déplacement. ou fait usage d'une terminologie autre que celle qui est
généralement admise.

U. Le Conseil d'Etal propose de donner au chapitre I'" l'Intizulé
to Régime fiscal des alcools ».

Il propose. en outre. de subdiviser le chapitre en sections.
Les articles ." il 9 seraient groupts dans une <t Section I. Bases et

taux du droit y,

Les articles 10 et Il dans une ot Section li, Dispositions destinées il
assurer la perception du droit".

Les articles 12 il 20 dans une « Section Hl. Dispositions pénales ",
L'article 21 constituerait une « Section IV, Disposition générale:>.

Examen des articles.

La rédaction de l'article serait plus claire si une distinction était faite
entre les prodults fabriqués dans le pays el les produits imporlés qui
sont soumts à des régimes différents,

De léghes corrections doivent être apportées dans la citation des
lois,

Pour ces raisons. le Conseil d'Etat propose pour l'article l " le texte
suivant:

ft Artide l ", - Pour l'application des articles 2 il 21 de la présente
loi. l'appellation «alcools» désigne l'alcool éthylique et 'les produits
contênant de l'alcool éthylique il l'exception,

A, - des bières:
B, - des vins et autres boissons fermentées de fruits. mousseux ou

110n. visés'

J. en cc qui concerne les produits fi/briqués dans le pays.

a) il l'article 2 de la loi du 12 février 1937 modifiant le régime fiscal
des boissons fermentées mousseuses. modifié par l'article 4 de la loi
du 31 décembre 1947;

b) il l'article 2 de la loi du 15 juillet 1938 relative au régime fiscal
des vins et boissons y assimilées el de certains liquides alcooliques.
modifié par l'article J de la loi du 31 décembre 1947;

2" en cc qui concerne les produits importés. aux positions 153 il 156
inclusivement du tarif des droils d'entrée s.

Article 2.

Le texte néerlandais de rarticle 2. § 2. pourrait ëtre modifié comme
suit. en vue de la concordance avec l'article 3. § 2. de la Convention:

« § 2. Paragraaf I is niet van toepassinq tcn aanzien van de ...
(texte du Gou vcrnement] ... s .

Article 3,

Le début de I'article gagnerait il être rédigé comme suit'

'l' L'article 6. § 2. alinéas l " et 2. de 'la lol du 15 avril 1896 relative
à la fabrication et 11 l'importation des alcools. modifié par l'article 1"
de la loi du 28 fuillet 1902 et par l'arrêté royal du 23 Julllel 1935, est
remplacé par les dispositions suivantes' ' .. l.'.
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genomen; soms zelfs worden die bepalingen woordelijk of met lichte
wijzigingen herhaald,

Om de draagwijdte van dît ontwerp beter te doen uitkomen, heett
de Raad van State hel nuttig geacht. in zijn advles aan te geven met
welke bepaling der vroeqere wetten elk artikel van het ontwerp over-
eenstemr.

Anderzijds heeft de Raad Van State zoveel mogelijk vermeden wijzi-
gingén vcor te stellen voor die bepalinqen van het ontwerp, welke
alleen herhalingen zijn van bepaltnqen uit vroeqere teksten. In zodanig
geval. zoals de Raad van State het reeds heeft opgemerkt in zijn advies
van I Februari 1949 [Parl. Hand. Kamer, zilting 1948-1949. n' 169.
blz. 78), e qebledt de voorztchtiqheid inderdaad de oude teksten te
bewaren, zelfs wanneer hun redactie voor verbetering zou vatbaar
zijn, orndat de rechtspraak hun betekenis heeft bepaald en dar een
wijziging in de vorm opnieuw aanleldinq zou kunnen geven tot betwts-
tingen en twiifel ZO\,l kunnen wekken aangaande tnterpretattes, die als
dehnlttef worden beschouwd », De Raad van State wijkt van deze
gedragslijn enkel af, wanneer een artikel, bijvoorbeeld ingevolge zijn
veranderlnq van plaats, qevaar loopt dubbelzinnig te zijn, of wanneer
daarin een terminoloqie wordt gebruikt die niel aan de alqerneen
gebezigde aanslult.

Il. De Raad van State stelt voor, aan hoofdstuk I de titel «Fisceel
regime van alcohol ~ te qeven.

Hij stelt bovendlen voor, het hoofdstuk in afdelingen tc verdclen.
De artikelen I tot 9 zouden in ecn « Afdeling I. Grondslaq en bedraq

van het recht » gegrot'peerd worden,
De artikelen 10 en Il in een «Afdeling II. Bepalinqen bestcmd om

in de heffing van het recht te voorzten ».
De artikelen 12 lot 20 in cen «Afdeling III. Strafbepalingen ».
Artikel 21 zou een «Afdeling IV. Algemene bepaling» vorrnen.

Onderzock der artikelen.

Artikel J.

Het artikel ware duldeltjker indien onderscheid werd gemaakt tusscn
de hier te lande vervaardiqde producten en de inqevoerde producten,
die aan verschlllende regimes onderworpen worden.

Enkele kleine verbeterinqen zi]n nodig in de aanhalinq der wetten.

Om deze redenen stelt de Raad van State voor artikel I de volgendc
tekst voor :

ol: Artikel l , - Voor de. toepasslnq van de arttkelen 2 tot 21 van
deze wet wordt onder e alcohol » verstaan ethyalcohol en ethylalco-
holhoudende producten, met uitzonderlnq van:

A. - bler:
B. - wi]n en andere al dan niel rnousscrende gegiste vruchten-

dranken, bedocld :

l" wat de hier te lande vervaardigde pcoducten betrelt,

a) in ár-tike] 2 van de wet van 12 Februari 1937 houdende wijziging
van het Ilscaal regime van gegiste schulmdrankcn, gcwijzigd bi] arti-
kcl 4 van de wet van 31 Dccember 1917;

b) in artikcl 2 van de wet van 15 Juli 1938 bctreffendc het fiscaal
regime van wijn, van met wljn gelijkgeslelde dranken en van sornmiqe
alcoholhoudende vloetstoffen, gewijzigd bij artikel J van de wet van
31 Decernber 1947;

2· wat de ingevoerde ptoducten betreit, in de posten 153 tot en met
156 van het tarief der invorrechten ».

Artikel 2.

De Nederlandse tekst van artikel 2, § 2. zou als volgt kunnen
gewijzigd worden ten einde overeensternminq te bekomen met artlkel 3,
§ 2. van het Verdraq :

« § 2. Paraqraaf 1 is niel van toepassinq ten aanzien van de .. , (tekst
van de -Regerlng) ... ~.

Artlkel 3.

Hct begin van het artlkel zou beter als volgt kunnen luiden :

« Artikel 6. § 2. eerstc en tweede lid, van de wet van 15 April 1896
betreffende de fabrlcatle en de invoer van alcohol. gewijzigd bij arti-
kel 1 van de wet van 28 [ull 1902 en bi] het kontnklljk beslult van
23 Juli 1935 wordt door de volgende bepalinqen vervanqen : ." ».



Dans le texte néerlandais de l'alinéa l" du § 2, il Y aurait lieu
d'écrtre . .• Een verrnindcrinq van bdilSting •.. wier fabnek in wer/ting
qeweest is ... z.. ..•......

Afin d'éviter la confusion que permettrait remploi du mor e Gouver-
nemcnt ». qui a déjà servi à désigner tantôt le Roi, tantôt le Ministre,
il serail souhaitable. dans le corps de la dispos ilion en rëte du second
alinéa du § 2 nouveau, de remplacer les mols <: le Gouvernement.
par les mots ., Le Roi".

Article 5.

Il résulte des explications fournies par le fonclionnaire délégué par
le MinisIre. que les tables prévues à Ccl article ne seront pas simple-
ment «approuvées mais" établles » par le MinisIre des Finances.
C'est. dès lors, ce dernier terme «établies· qui doit ërre employé.

Les articles ï à 9 du projet sont relatifs à l'exemption du droit
d'acclse.

Le tex le proposé par le Gouvernement ne délimite pas avec suffi-
samrnent de précision la compétence attribuée au pouvoir exécutif.
Pour assurer le respect de l'article 112. alinéa 2. de la Constltutlon.
aux termes duquel nulle exemption ou modération d'impôt ne peut être
établie que par une loi. il est il tour le moins nécessaire d'énoncer dans
la loi même les principes régissant l'octroi des exemptions totales au
partielles.

11 résulte, d'autre part, des expllcations Iournies par le fonction-
naire délégué par le Minlstrc des Finances, que l'exempnon est facul-
tative et subordonnée it un arrêté royal pour les alcools destinés il des
usages industriels et assimilés (article ï du projet du Gouvernement),
tandls qu'elle découle obligatoirement de la loi mëme en cas d'expor-
tation ou de dépôt des alcools en entrepôt public (article 8 du projet
du Gouvernement). Dès lors. dans la disposition régissant ces deux
derniers cas, le Conseil d'Etat propose de substituer aux mols c peut
être accordée" les mots < est accordée 0'.

Enfin. il résulte des explications fournies par le fonctionnaire délégué
par le Ministre des Finances. que le Gouvernement entend laisser sub-
sister la disposition faisant l'objet de l'article 3 de la loi du 24 décem-
bre 1906 contenant le budqet des voies el moyens pour l'exercice 1907.

Cette disposition, adoptee dans le but de protéger la santé et la
sécurlté des pêcheurs, supprime rexemption du droit pour les alcools
pris il bord des bateaux de pêche, exemption à laquelle pourraient pré-
tendre les pêcheurs qui vont en mer au delà de la limite des eaux terri-
toriales.

Pour éviter que le prés ent avant-projet. qui etablit un ensemble corn-
plct de dispositions nouvelles pour le droit d'accise sur l'alcool. puisse
être considéré comme abrogeant implicitement l'arncle 9 de la ioi du
24 décembre i906. il conviendrait de reproduire celte disposition il
l'article 9. alinéa 2. de l'avant-projet.

En conséquence, tes articles 7 it 9 pourraient être rédigés dans les
termes suivants qui s'inspirent de la loi du 15 avril 1896.

«Article ï, - Exemption totale ou partielle du droit d'accise peut
être accordée. moyennant dénaturation préalable, pour tes alcools
destinés:

l'' it des usaqcs industriels. y compris le chauffage. l'éclairage ct la
production de la force motrice;

2" it des usages antiseptiques dans les cliniques ct hôpitaux;
3" aux établissements d'enseignement ou de recherche scientifique;

4" à la conservation et à la preparation des pièces anatomiques ct
autres pièces de collection dans les musées.

Le Roi détermine le montant de l'exemption d'après l'usage nuque!
l'alcool est destiné ct dans le cas visé au l", d'après la nature de
l'industrie.

Article 8. - L'emploi d'alcool dénaturé avec bénéfice de l'exemption
du droit d'accise est subordonné à une autorisation préalable du Minis-
tr.' des Finances.

(" les procédés de dénaturation:
2" la nature et la proportion de.s mati"n.~ destinees it rendre l'alcool

impropre il la consommation humaine:
3" les conditions ct formalités auxquelles est subordonné l'octroi de

l'exemption. '

Article 9. -' Exemption tOIale du droit d'accise est accordée aux
conditions déterminées par le MiniMre des PInances:
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De Nedcrlandse tekst van het eerste lid van paraqraaf 2 zou beter
luiden als volgt:

« Een verminderlnq van belasting ... wier fabriek in werking
geweest is ... ".

Daar hel gebruik van het woord <t Regering d waarbi] nu eens de
Komnq, dan weer de Minister wordt bedceld. aanleiding lot verwar-
ring zou kunnen geven. ware het gewenst in de rekst van de bepalinq,
bij hee begin van het tweede \id van de nteuwe § 2, de woorden Cl: De
Regering', te vervanqen door de woorden Cl: De Koning ».

Artikel 5.

Uit de loelichting die de door de Minlster gemachtigde ambtenaar
heeft verstrekr, blijkt dat de in dit arttkel qenoemde tabellen door de
Minister van Flnanctën niel gewoon « qoedqekeurd '" 'maar «vast-
gestdd" worden. Deze laarste terrn is het derhalve, die' hier moer
worden gcbruikt

De arttkclen 7 en 9 van het ontwerp hebben betrekkinq op de
vrijstelling van de accijns.

De door de Regeril\g voorçcstelde tekst ornschrijft nier voldoende
nauwkeurig de bevoeqdheid die aan de uirvoercnde macht wordt loc-
gekend. Om artikel 112, tweede lid, van de Grondwet te eerbiedlqen,
luidens hetwclk geen vrijstelllnq of verrninderinq van belasting kan
worden toeqestaan dan uit kracht van een wet, is het op zijn minst
nodig in de wet zell aan te geven, volqens welke beqinseleu qehele
of gedeeltelijke vrijslellingen worden toeqestaan.

Lhr de inlichlingen van de door de Mtnister van Financtën gemach.
tigde arnbtenaar blijkt anderzijds dat voor alcohol, bestemd voor
lndustrieel en er mede gelijkgesteld gebnlik. de vrljstelltnq facultatief
is en alleen door een koninklijk besluit kan worden verleend (artikel 7
van her ontwerp der Regering). terwtjl zi] krachtens de 'wet zelf ver-
plicht dient toeqestaan in gl'val van uttvoer of opslag van alcohol in
een openbaar entrepot [artikel 8 van het ontwerp der Regering), Der-
halve stelt de Raad van State voor, in de bepalinq welke deze twee
gevallen regelt. de woorden «kan worden verleend » te vervanqen
door e wordt verleend z-.

Tenslottc volgt uit de inlichtlnqen van de door de Minlster van
Financiën gemachtigde arnbtenaar, dat dl' Regeriqg voornemens is het
bepaakle in artlkel 9 van de wer van 24 December 1906 houdende de
begroting van 's Lands mlddelen voor het dlenstjaar 1907, te hand-
haven.

Deze bepaling, die aanqcnomen werd ter bescherrninq van de
qezondheld en de velliqhetd der vlssers, schaft de vrljstelllnq af van
de rechten op de geestrijke dranken welke vissersboten aan boord
nernen, vrijstellinq waarop de vissers die verder dan de qrenzcn der
tcrrltorlale wateren de zee invaren, aanspraak zouden hebben.

Om te voorkornen dat men in dit voorontwerp, waarbij een geheel
van nleuwe bepalingen betreffende de accljns op alcohol is neer-
gelegd. cen stllzwijqende opheffing van artikel 9 van de wct van
24 Decembcr 1906 zou zien, ware het gewenst die bepaling in het
twccde lid van artikel 9 van het voorontwerp op te nemen.

De artikclcn 7 tot 9 zoudcn derhalve kunnen opqesteld worden in
de volqcnde bewoordinqen aansluitend aan de wet van 15 April 1896;

« Arükel 7. - Mils hij vooraf wordt gedenatureerd, kan qehclc of
qcdeeltelijke vrijstellinq van accijns worden verleend voor alcohol
besternd :

I" voor industrteel ,gebruik, met inbegrip van verwarminq, verllch-
ting en voortbrenqtnq van drijfkracht:

2" voor ontsmettfngsdoelcinden in kltnieken en hospltalen:
3" voor onderwijslnrlchtlnqen of inrichtingen voor wetenschappelijk

onderzock:
4" voor het bewaren of bereldcn van anatomische praeparaten en

anderc stukkcn nit verzamelinqcn in musea.

De Koning bcpaalt hct bcdraq van de wijslelling naar gelang van
de bcstcmmlng van de alcohol en in het qeval bepaald in , .. naar
qclanq van de aard van de nijverhcid.

Artikel 8. - Hct gebruik van qedenatureerde alcohol met vrijstelling
van accljns wordt afhankelijk gesteld van ccn voorafqaande mach-
tiging van de Minister van Financiën.

De Minister van Financiën bepaa!t:

).. de methodes van denaturercn:
2" de aard en de hoevcdheid van de stoffen wdke dienen om de

alcohol voor menselijke consumptie ongeschikt te maken:
.3" de voorwaarden en formalitcitcn waarvan het verlenen Viln de

vrijstellin!l afhankelijk wordt gesteld.

Artikel 9. - Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de door
de Minister van Financi~n bepaalde voorwaarden vedecncl ;
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10 en cas d'exportation des alcools;
2" en cas de dépôt des alcools en entrepôt public. SOllS réserve. en

ce dernier cas, de la perception du droit dû. s'Il y a IiCII, à leur enlë-
vement.

Toutefois, par dérogation au I", l'exemptlon du droit n'est pas accor-
dée par les alcools embarqués it bord des bateaux de pèche pour la
consommation de l'équtpaqe 1',

Article 10.

Cet article 10 reproduit. mais en modifiant J'énumération des pro-
duits et des établissements. l'article 88 de la loi du 15 avril 1896. tel
qu'il a été modiHé par l'article 2. § 1"', de J'arrêté royal n" 24 du
27 octobre 1934.

Il serait préférable d'écrire:

au § l'': «Dans les fabriques "" il ne peut !I avoir ... el d'autres
alcools de la même série homologue "'.
en fin du § 2: « ... contenant lin des alcools énumérés au § 1·' :'.

Le texte néerlandais des §§ l " et 2 pourrait être amendé comme
suit:

«§ 1"'. - In fabrieken van ltkeuren, essences. mondwaters. parfu-
rnerieën of reukwaters mag geen gedenatureerde alcohol v., (texte du
Gouvernement)

§ 2.'- Eveneens verboden is de vervaardiqinq, de invoer, het bezit.
het vervoer en de verkoop van essences, mondwaters, parfumerieën of
reukwaters welke een van de bi] § I opgesomde alcoholsoorten bevat-
ten ».

Article Il.

Cet article reproduit, en grande partie, l'article 3, § J", de la lot du
10 juin J947 concernant les accises.

Sous réserve de la seconde observation générale sur l'ensemble de
ravant-projet, il y aurait lieu de préciser, dans l'énumération des pou-
voirs accordés au ROI ou éventuellement au Ministre des Finances faite
~- de manière non limitative - dans l'article, que le Roi Oll le Mirtistre
des Finances peut subordonner l'établissement d'une distillerie il une
déclaration écrite préalable. Certains articles subséquents font mention
de cette déclaration et sont difficilement compréhensibles sans l'addition
proposée (voir les articles Il, s-. 12, § 2, I·; 12, § 3. alinéas 2 et6).

Dans le texte néerlandais de l'alinéa l ", il Y aurait lieu de rempla-
cer l'expression « om de heffing te verzekeren » par c:om te voorzten
in de heffinq ,/ et les mots « wordt gemanipuleerd» par « wordt behan-
deld ».

Aux J", 2" et 3· du texte néerlandais. il est proposé:

« I c de handel in alcohol reqelen, onder meer door vast te stellen
hoe die produeten verplicht dienen verpakt, door te bepalen welke de
mlnimuminhoud rnoet zijn van de Ilessen, Ilesjes of andere verpskkin-
gen die de aleohol bevatten, en door op te leggen dat cen magazijn
register volqens de .door hem voorqeschreven modellen wordt geholl-
den;

2° voorschrijvcn dat enig vcrvoer en bezit van alcohol, zelfs door
andere personen dan deqenen die dat product pleçen te oerveerdiqen
of te vcrhendelen, moet gedekt zijn ... (texte du Gouvernement) ... :

3° voorschrijocn dat de verpakkinqen die alcohol bevetten, zclls
indien zi] in het bezit van particulieren zljn, voorzien worden van
bandjes, capsules of eniqe andere contrôlemiddelen iuelke door het
Bestuur der douanen en accijnzen of onder toezlcht desrven worden
verstrekt s .

Le Conseil d'Etat propose d'ajouter après le 4° du texte du Gou-
vernement. un 5" dont le texte est repris de l'article 20. § l ". de la
loi du J 5 avril 1896, modifié par I'arficle 3 de la loi du 28 décembre
1912 :

« 5" subordonner. l'établissement d'une distillerie ou sa remise en
activité il une déclaration écrite préalable il adresser au receveur des
accises du ressort. quinze jours. au moins, avant le commencement des
travaux: ».

Le 5° deviendrait, en conséquence, le 6" de l'article Il.

Les articles 12 li 20 contiennent les dispositions pénales.
La répression en matière de douanes ct d'accise est régie par \In

droit pénal spécial qui déroge en de nombreux points au droit com-
mun. Ainsi. les amendes prévues par Je projet sont cc que la doctrine
et la jurisprudence appellent des «amendes mixtE'.~".
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l' in geval van uitvoer van akohol:
2· in geval van opslag van alcohol in opeobaar entrepot, behoudens,

in dit làatste geval. de heffing van het recht dat eventueel bij het uu-
slaan verschuldiqd ts,

In afwijking van het 10 evenwel wordt de vrijstelling van hel recht
niet verleend voor akohol, door vissersboten aan boord genomE'n VOOr
de consumptie van de manschappen -»,

Artikel 16.

Dit arnkel neemt artikel 88 van de wet van 15 April 1896 over.
zoals her gewijzigd werd bij artikel 2. § I. van het koninklijk besluit
n" 24 van 2i Ocrober 193t. doch wijzigt de opsomminq der producten
en inrichtiqgen,

Men schrijve beter :

in § I. Fransc tekst : "Dans les fabriques .... il ne peut IJ aooir ." ct
d'autres alcools de la mëme série homoloque . .

De Nederlandse tekst van paragraaf I en 2 kan als volot verbetcrd
worden :

c § I. - In fabrieken van likeuren, essences, mondwaters, parfume-
rieën of reukwaters mag qeen gedenatureE'rde alcohol., , [tekst van de
Reqerinq] ... .

§ 2. - Eveneens verbodcn is de vervaardiçlnq, de lnvoer, het beztr.
her vervoer en de verkoop van essences, mondwaters, parfumerieën of
reukwaters welke een van de bij § I opgesomde alcoholsoorten be.
vatten »,

Artikel 11.

Dit artlkel neernt grotendeels artikel 3. § l, van de wet van 10 [uni
19'1; betreffcnde de accijnzen over.

Onder voorbehoud van de tweede algE'mene opmerking over het
voorontwerp in zijn geheel. zou men in de opsommil\9 - niet limita-
tid in het onderhaviq artikel - van de machten, die aan de Koning
of eventuee! lIan de Minister van Financiën worden toeqekend, nader
moeren bepalea dat de Koning of de Minister vlln Fi,wnciën de oprich-
ting van een stokerij afhankelijk kan stellen van een voorafqaande
schrlftelijke aangifte. Van zodanlqe aangifte is sprake in eniqe ver-
dere bepalingen, die zonder de voorqestelde aanvulling maar moeilijk
te bl\grijpen zijn {ziE' de artlkelen IL 50; 12, § 2, I·, 12. § 3. tweede
en zesde lid}.

In de Nederlandse rckst van hct eerste lid zou de uitdrukkinq ••om
de heffing te verzekeren. betcr vervangen worden door « om te voor-
zien in de heffing ,. en '" wordt gemanipuleerd ,. door c: wordt behan-
dcld 0'.

Voor het I" tot 3" wordt volgende Ncderlandse tekst voorqesteld :

<I I" de handel in alcohol reqelcn, ond er meer door vast te stellen
hoe die producten verplicht dlenen verpakt, door te bepalen uielke. de
mlnlrnurninhoud moet z ijn van de flesscn, Hesjes of andere verpek-
kinqen die de alcohol beootten, en door op te leggen dat cen maqazljn-
reqister volgens de door hem voorqcschreven modellen wordt gehou.
den'

2~ voorschrijven dat eilig vervoer en bezit van alcohol, zelfs door
andere personen dan deqenen die dat product pleçen te vervaardigen
of te verhendelen, moet qedekt zijn ... [tekst van de Regering) ... ;

3" voorschriiven dat de verpekkinqen die alcohol bevetten, zells
indien zi] in het bezit van partlculleren zijn. voorzien worden van
bandjes, capsules of eniqe nnderc coutrélemiddele« u/elke door het
Bestuur der douanen en accijnzen of onder toezlcht desruan worden
vcrstrekt: ".

De Raad van State stelt vcor, na het 4" van de tekst der Regering,
ecn 5'> toc te voegen waarvan de tekst zou wordcn ovcrçcnomen van
artikcl 20, § 1. van de WE't van 15 April 1896. gewijzigd bij artikel 3
van de wet van 28 Decernber 1912:

'l 5" de oprichting of het opnieuw in werking brenqcn van een
stokert] afhankelijk maken van ecn voorafqaande schriftelijke aan-
gifte die aan de ontvanqer der accijnzcn van het gebied, ten rnlnstc
vljfttcn daqen voor de aanvauq der w('rkzaamheden. moet worden
gedaan ».

Het S" wordt dienvolgens hl'l 6" van artikel 11.

De artikelen 12 tot 20 bevatten de strafbepalingen.
Voor de repressie inzake douane en accijns geldt een speciaal straf-

recht, dat op talrijke punten van het gemeen recht afwijkt. Zo worden
de in het ontwerp bepaalde joeldbocten door rechtsleer en rechtspraak
<I gemengde geldboeten', geheten.



Pour ce tte raison, les amendes prévues par le projet échappent aux
décimes additionnels établis par la loi du 21 juillet 1921. Elles échap-
pent aussi aux décimes additionnels établis par J'article 33, § 2, de la
loi du 10 avril 1933, qui ne vise que les amendes portées par des lois
de douane ct d'accise antérieures au l ,., avril 1926.

Article 12,
§ JO'.

Le fait de fraude le plus caractérisé que le projet entend réprimer,
c'est évidemment la soustraction même des produits imposables à J'ap-
plication du droit d'accise, qui était visée comme telle il l'article 123
de la toi du 15 avril 1896.

Le Conseil d'Etat propose, pour le § l '". Ir texte suivant:

« Toute soustraction ou manœuvre tendant à la soustraction de pro-
duits imposables il l'application du droit d' accise est punie d'une
amende égale au décuple du droit que l'infraction nuoit pour but
d'éluder, sans qu'elle puisse être inférieure il ~O.OOOfrancs pour chaque
cas ».

§ 2.

Le § 2 reproduit, avec quelques modifications, l'article 124 de la loi
du 15 avril 1896,

Aux 100 et 14", la référence au Ministre des Finances pourrait être
omise. Elle est d' ailleurs superflue.

Au 4", l'expression « existence clandestine ... » n'est pas adéquate.
Toutefois, conformément il l'observation générale formulée à propos
du chapitre l '" sur le maintien des textes antérieurs, le Conseil d'Etat
ne propose pas de modifier l'expression, dont le sens a été fixé par lin
arrêt de la Cour Je cassation du l'" juillet 1912 (Pas. 1912, I, 371).

Au 12°, il serait préférable J'écrire:

« le refus opposé aux agents .. , »,

Le texte néerlandais du § 2 est susceptible des quelques corrections
reprises ci-après :

« § 2, Ptlragraaf 1 is inzonderheid uan toepassinq op:

2° elke beuuirinp elders dan ... herzl] van een vloeistof met een of
meer kenrnerkende bestanddelen ,.. van gegiste of in gisting zijnde
rijpe stoffen:

-l'' ... ketels of eniqerlei andere vaten, waarlariqs ...

12" de weigering aangezegd aan de bcambten '" om te doen of te
Iaren demonteren elk toestel '"

]4" clkc ondermaat of overrnaat die wordt vastqesteld bij de opne-
mingen, eventueel krachtens artikel \1, 1", .voorqeschreven in stoke-
rijen, ovcrhaalfabrteken, likeurfabrleken, fabrieken van essences, par-
Iumerieên of rcukwateets, in rnaqaz ijnen van makelaars, wederverzen-
ciers of slijters, en die de vastqestelde grenzen overschrijdt ",

Au IS", pour respecter l'unité de terminologie, il y a lieu de rem-
placer le mot « décharge >.' par le mot « exemption »,

§ 3
Le § 3 reproduit, presque sans changement, l'article 4 de la loi du

28 décembre 1912 contenant le budget des voies ct moyens pour l'exer-
cice 1913.

L'alinéa l " fait de la qualité de distillateur une circonstance aggra·
vante. Pour mieux en faire apparaître la portée, le Conseil d'Etat pro-
pose pour cet alinéa le texte suivant: «Lorsque les faits de fraude.
visés aux §§ l ,., et 2 sont commis par un distillateur, celui-ci encourt,
~a1JS préjudice de ramende établie au § l '". un emprisonnement d'un
il deux ans )J.

L~ Conseil d'Etat ne propose pas de modifier la rédaction de l'ali-
néa 2 qui reproduit un texte antérieur. Toutefois, pour mettre cet alinéa
en concordance avec l'article 11, 5", du projet, il serait préférable cie
dire «les usines déclarées SalIS le lIDIJl du distillateur ».

AliMa ].

Dans les intentions du Gouvernement, l'amende prévue à cet alinéa
est, par exception à ce qui a été signalé' ci-dessus, une amende purement
fiscale.

Alinéa 5.

En matière de douane ct d'accise, l'employeur est responsable des
laits de fraude par les membres de son personnel. Cette responsabilité
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Derhalve zijn op de qeldboeren, in het ontwerp bepaald. de bt] de
wet van 24 [uh 1921 vastçestelde opdeciemen nlet van toepassing.
Evenmin zijn daarop van toepasslnq de opdectemen vastqesteld bij
artlkel 33, § 2. van de wet van 10 April 1933. dat alleen betrekking
heeft op de geldboeten gesteld bi] de wetten op douane en accijns
van vöör I April 1926,

Artikel 12.
§ I.

Het rneest kenmerkende bedrog dat het ontwerp wil straffen is
natuurlijk het onttrekken zelf van bclasrbare producten aan de heffing
van de acctjns, als zcdanig bedoeld in artikel 123 van de wet van
15 April 1896.

De Raad van Stare stelt voor, § I als volgt te doen luiden :

« Elke onttrekkinq of list strekkend tot onttrekking van belastbare
producten aan de heHing van de accijns, wördt gestraft met een geld-
boete die gelijk is aan tienmaal het recht tot de ontduikiru; wooruon
het misdrijf werd betjuen, zonder dat zi] laqer mag zijn dan 50.000 frank
voor clk qeval N.

§ 2.

In § 2 ls. op enkele wrjzrqmqen na, artikel 124 van de wet van
15 April 1896 overqenornen.

In 10" en 14" kan de vermeldmq van de Minister van Ftnanctën
weqqelaten worden. Zij is trouwens overbodiq.

In het 4" is dl.' ultdrukkinq e het heimelijk bestaan ... " niet helemaal
juist. Overeenkomstiq de alqemene oprnerkinq bij hoofdstuk I gemaakt
omtrent de handhaving van de vroeqere teksteu, stelt de Raad van
State nochtans niet voor de uttdrukkmq te wijzigen, vermtts de bete-
kenls er van door een arrest van het Hof van verbrekinq van I [ull
1912 (Pas. 1912. I. 371) is vastqeleqd.

In het 12" ware het verkieslljk te zeggen:

«de weiqèrinq llsngezegd aan de ambtenaren ... ».

Wat de Nederlandse tekst van § 2 betreft, zouden de volqende
verbeteringen kunnen aangebracht worden :

« § 2. Parsgraaf I is inzonderheid "an toepassing op:

2" eike bewaring elders dan ... hetzl] van een vloeistof met een of
meer kenrnerkende bestanddelen.. van gegiste of in gi:;ting zijnde rijpe
stoffen;

4" ... ketels of eniqerlei andcrc varen, waarlangs

12" de weigering aangezegd aan de bearnbtcn ... om te doen of te
'aten demonieren elk toestel

14" elke ondermaat of overrnaat die wordt vastqesteld bij de opne-
mingen, eventueel krachtens artikel 11, 1", voorqeschreven in stoke-
rijen, overhaalfabrieken. likeurfabrteken, fabrieken van essences, par-
par lumerieën of reukwatcrs, in magazijnen van makelaars, wederver-
zenders of slijters, en die de vastqestelde grenzen overschrijdt »,

Met her oog op ecnheld in de terminologie. vcrvanqe men in het
IS" van de Franse tekst het woord «décharge 1, door het woord
ol: exemption Y'.

,~ 3.

In ! 3 is nagenoeg ongewijzigd overqenomcn artikel 4 van de wct
van 28 Decernher 1912 houdendc de begroting der Rijksmiddelen voor
het dicnstjaar 1913,

Het eerstc lid maakt de hoedaniqheid van stoker tot een verzwarende
omstandigheid. 0111 de draagwijdte van dit lld beter te doen uitkomen,
stelt de Raad van State de volqende tckst voor : e Wánneer de be-
drieqlijke handeltnqcn, in de §§ 1 en 2 bcpaald, door eeen stoker zijn
{leplecgd, loopt hi], onverrnindërd de gl.'ldboete vasrqesteld in § l ,
ccn gevangenistraf op van één tot twee [aar s-,

De Raad van State stelt niet voor wijziging te brengen in het
twccde lid. verrnits het een vrocqere tekst overncernt, Teneinde het
cchter met artlkel Il, 5", van het ontwerp te doen overeenstcmmcn,
schrijve men « de Iabrickcn, ailnflcge"cn op nllant van de stoker p.

Decde ltd.

Volqcns de bedoelingen van de Regering heeft de geldboete. in dit
artikcl voorqcschrcven. bi] uitzondertnq op wat boven is gezegd, ecn
louter Itscaal karakter. .

Vijfde fici.

De wcrkqcvcr Is lnzakc douane CIl acctlns aansprakelijk voor de
bcdricqlijkc bandelinqen door lcdcn van zijn personccl qcpleeqd, Deze
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est absolue pour ce 'lui est des peines pécuniaires; elle est limitée pour
ce qui est de remprisonnement.

L'alinéa 5 détermine le cas où le dlstjllatèur sera exonéré de l'empri-
sonnement.

Le texte du projet. qui est ·repris de la loi du 28 décembre 1912.
subordonne I'exonëranon du distillateur non seulement il la condition
qu'il ait ignoré le bit de fraude, mais encore il celIe qu'il n'ait pu en
retirer aucun profit. Il parait ilIogique de subordonner J'exonération
du distillateur [, celte seconde condition. qui est absolument indépen-
dante de lui. D'autre part, ce système n'est pas en harmonie avec celui
de l'article 231. alinéa 2. de la loi générale du 26 août 1822 qui n'exige
que l'ignorance du fait de fraude.

Le Ioncuonnatrc délégué par le Ministre des Finances a exprimé son
accord pour mettre l'alinéa en harmonie avec le système plus logique
ct plus simple de l'article 231. alinéa 2. de la loi générale et pour sup-
prirner, it la fin de l'alinéa, Ic membre de phrase", ct qu'il n'a pu en
retirer aucun profit ».

D'autre part. l'alinéa gagnerait en clarté s'il était introduit par les
mots: «Les dispositions des alinéas l '" ct 2 du présent paragraphe
ne sont pas applicables

Alinéa 6.

Pour les raisons qui viennent d'être exposées it propos de l'alinéa 5.
il Y aurait lieu de supprimer également, en fin de l'alinéa 6, le membre
de phrase; 'I ct que la société n'a pu en retirer aucun profit ••.

En outre, il Y aurait lieu de remplacer. dans le text e néerlandais. Ie
mot •• srnokkel » par e Fraude » et l'expression «de subsidiaire qevan-
genisstraf " par «de vervanqende qcvanqenisstraf »,

Alinéa 7.

Bien que repris de l'article 4 de la loi du 28 décembre 1912. le texte
de l'alinéa 7 de l'article 12, § 3, de l'avant-projet ne traduit pas les
intentions du Gouvernement. Cette disposition a pour objet de rendre
la société clvilerncnt responsable des peines pécuniaires prononcées 1l
charge des auteurs de faits de fraude, ail du signataire de la déclara-
tion prévue à l'article I I. 5". Dès lors. Il' Conseil d'Etat propose une
rédaction qui s'inspire des termes de l'article 123decies du Code pénal
qui a un objet semblable: .

« Dans tous les cas. la société est civïlemcnt responsable des peines
pécuniaires prononcées à charge de ses organes ou préposés auteurs
de faits de fraude. ou il charge du siqnatairc de la déclaration prévue
11 l'article IJ. 5". La société peut être citée directement deonnt le jllge
saisi de faction publique ».

L'article 12. § 4, reproduit l'article \25 de la loi du \5 avril 1896,
mais sous réserve de certaines modifications de texte et d'une addition
en fin du 2",

L'objet du ~ 4 est d'établir de nouvelles circonstances aggravantes,
qui entraînent le doublement des peines et des sanctions complérncn-
taires,

On constate donc une gradation dans le régime des pénalités:

lorsqu'tl s'agit d'un fait de fraude commis par une personne quel-
conque. la peine est l'arnendr- établie par l'article 12, § I"';

lorsque le fait de fraude est commis par un distillateur. ij est
prévu en vertu de l'article 12. § 3, outre ramende. un ernprison-
ncrnent d'un [. deux ans. et la suspension de tout travail de dis-
tillation et de rccti Hcation:
lorsque '!e fait de fraude est commis
l" dans une fabrique clandestine,
2" dans des usines réqultèrerncnt établies, mais ailleurs que dans

les locaux OÛ sc trouvent les vaisseaux déclarés, il est prévu
un doublement de ramende. un emprisonnement d'un il deux
ans, la suspension de tout travail de distillation ct de rccti-
fication ct, en outre, la confiscation ct la destruction des
ustensiles. ainsi que hl confiscation des ruatièrcs et alcools.

Le début du texte proposé par le Gouvernement est équivoque; il
semble se borner i. RAPPElBR des peines, alors qu'il a pour objet de
les ET ABL!R.

Le projet contient en son article 33. § 3, line disposition analogue
à celle de l'article 12, § 4. Il serait souhoitable d'adopter pour la dispo-
sition relative il J'objet de la confiscation. la rédaction de l'article 33,
§ 3. qui cst plus préci~e,

Pour ces raisons, le Conseil c1'Etat propose le texte suivant:
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aansprekelükherd is onbeperkt wat de geldstraffen bctrclr en bcperkt
wat de gevangenisstraf aanqaat.

Het vljlde lid bepaalt in welk geval de stoker van qevanqenisstraf
wordt ontslaqen.

De rekst van het ontwerp, die uit de wet van 28 December 1912 is
oveqqenomen, stelt nlet alleen als voorwaarde van het ontslag ten
gunste van de stoker de omstandlqheid dat de bcdrieqlijke handeling
butten zijn weteu moet qeplecqd zijn. rnaar vocqt cr aan toc dat hi]
daaruit qeen voordeel mag hebben gehaald. Het lljkt onlogisch het
ontslaq ten gunste van de stoker aan deze tweede voorwaarde te onder-
werpen, vermits z i] volstrekt nict van hem afhankelijk is, Voorts is
dit stelsel niet in harrnonlè met dat van artlkel 231. tweede lid. der
algemene wet van 26 Al.\gustus 1822. hetwelk aileen onbekendhetd
met de bedrieglijke handeling vereist.

De door de Mlnister van Financlën gemachtigde ambtenaar is het
cr mede eens, dat het lid in ovcreenstemminq wordt gebracht met het
loqrscher en eeuvoudiqer stelsel van artikel 231, tweede lid, van de
alqernene wet en dat de z.insnede «en dat hij cr geen voordeel hecft
van qehad >, aan het einde van het lid wordt .geschrapt.

Anderzijds zou het lid aan duidelijkheid winnen, indien het ingeleid
werd met de woorden: «De bepalinqcn van het eerstc c n van het
tweede lid van deze paraqraaf zijn niet van toepassinq ... ».

Zesdè lid.

Om de redenen uiteenqezet naar aanlcidinq van het vijfde lid, zou
op het cinde van hct zcsdc lid het z indeel : «en dat de vennootschap
cr geen voordeel hccft van qehad ;> eveneens moeren worden qeschrapt.

Bovendien ~0t1 in de Nederlandse tekst het woord ({smokkel ~ moeren
worden vervanqen door « fraude " en « de subsidiaire gevan(Jenisstraf"
door «de vervangende ,gevangenisstraf ;;'.

Zeocndc lid.

Ofschoon overqenomen van artlkel 4 van de wet van 28 Dccem-
be" 1912, qceft het 7" lid van artikel 12. § 3, van het voorontwerp
de bedoelingen van de Regering nict meer. Deze bepalinq heeft tot
doel de vennootschap burqerlijk aansprakelljk te stellcn voor de geld-
straffen, ultqesproken tegen de daders der bedrieqlijke handelinqen
of tegen de ondertekenaar van de' in artikel Il. 5", voorqcschrcven
aangifte. De Raad van State stelt dan ook een nieuwe tekst voor.
waarbi] als voorbecld is genomen artikel 123 dccres van het Strafwet-
beek, dat ecn soortgelijk voorwerp heeft .

« In alle qevallen is de vennootschap burgerlijk aansprakelijk voor
de geldstraffen uitqesproken teqen haar orqauen of aanqestelden die
bedrieglijke handelingen hebben qepleeqd, of tegen de ondertekenaar
van de in artikel I l, 5', voorqeschreven aanqilte. De vcnnootschap
kan rechtstreeks gedagvaard worden voor de rechtcr bi] wie de
publieke vordering aanhangig Is gemaakt ».

Artikel 12, § 4. neemt artikcl 125 van de wct van [5 April 1896
over. behoudens cniqe wljzlqinqen in de tckst en ecn toevoeqinq
op hct clnde van het 2".

§ 4 'heeft tot doel het vaststcllen van uieuwe vcrzwarendc omstan-
digheden. tcn gevolge waarvan de straffcn en de bijkomende sancncs
verdubbeld wordcn. .

Men neernt dus ecn qradatie waar in het strafstclscl ;

wannccr het qaat om ccn bedrieglijke handcllnq, gepleegd door
cen om het even welke persoon, wordt er gestraft met de qeld-
boete bepaald bij artikel 12, § I;
wanneer de bedrieqlljke handeling door cen stoker werd gl'-
pleeqd, wordt krachtens artikel 12. § 3, boven de boete nog
qevanqenlstraf van één tot twee [aar en schorsmq van alle
werkzaamheden van afstokinq en overhaling gesteld;
wanncer de bedriegelijke handelinq gepleegd wordt
I" in ecu qeheime fabriek,
2" in regelmE1tig gevestigde Iabricken doch clders dan in de

lokalen waar de aanqeqevcn vaten zich bcvindcn, wordt
bepaald ccn verdubbeling van de qeldboetc. qevanqenistraf
van één tot twee [aar. schorslnq van alle werkzaamheden
van afstokinq en ovcrhaltnq Cil, bovendten, verbeurdverkla-
ring en vernietiging van het qercedschap en vcrbeurdverkla-
ring van de qrondstoffcn en van de alcohol.

Het begin van de door de Regering voorqesteldc rckst is dubhr-l-
zinrtiq : het schijnt alleen maar straffen in lrerirlTlcriny te uren"c",
terwijl het tot dod heeft deze te bepalen.

Het ontwerp bevat in artikel 33. § 3, een soortgelijke bepaling als
in artikel 12, § 4, Het wart' wenselijk de tekst viln artikel 33, § 3.
die nauwkeuriger is, voor de bepaling betreffende het voorwerp van
de verbeurdverklaring aan te nemen.

Orr! deze redenen stelt de Raad van Stilte de volgende tekst voor;



" § 4. L'amende édictée par Il' § t·' est doublée, lorsqu'un des faits
énumérés .art § 2. t' ,-l lY" est commis :

l" dans une distillerie clandestine:
2" <lans une distillerie. réflulicro:ment établie. mais- ailleurs que dans

les locaux où sc trouvent les "aisseaux déclarés.

Dans chacun dl' ces cas. les cours et tribunaux prononceront en
outre un emprisonnement d'un il .deux ans. la confiscation et la
destruction de.' ustensiles e! "l'pareils employés pour la fraude, ainsi
que la confiscation des alcools fabriqués cl des matières premières
employées ou destlnées it la fabrication. Dans Ic cas visé au 2°, les
cours et tribunaux ordonneront la suspension de tout travail de dis-
tiJIalion ct de rectification conformément au § 3, alinêa 2, du présent
article :.~

§ 5.

Le § :5 établit les pénalités destiné cs à sancuonner les prescriptions
de l'article JO du projet.

Il reproduit. avec certaines modifications, l'article 126. § 2. de la
loi du 15 avril 1896. modifié par l'article 2, § 2, de l'arrêté roya I du
27 octobre 1934.

Le Conseil d'Etal propose le texte suivant :

" § 5. Il sera encouru une amende de 10.000 il 50.000 francs en
cas de fabrication, d'importation. de détention. de transport ou de
vente de liqueurs, d'essences, d'eaux dennfrtces. de parfums ou d'caux
de senteur contenant un des alcools énumérés il l'article 10. § I·'.

La même peine est applicable en cas de présence dans une fabrique
dc Iiqu curs. d'essene es. d'caux dentifrices. de parfums ou d'caux de
senteur, d'un des alcools énumérés il l'article 10, § 1".

En outre, les produits dont la présence, la fabrication. l'importation,
la détention, le transport ou la vente a été constatée en contravention
de l'article 10, sont saisis et conflsqués.œ

§ 6.

Le § 6 correspond ÎI l'article 127 de la loi du 15 avril 1896.
Le texte du projet vise, sans aucune réserve. toutes les contraventions

aux mesures prises par le Ministre des Finances.
Or. certaines de ces contraventions constituent les faits de fraude

ou d'autres infractions sp"ciall'ment visées par la loi ct punies par
elle de peines plus fOrll's.

Il convient donc de faire une réserve pour CC cas. comme dans le
texte de la loi dl' 1896,

Le Conseil d'Etal propose la réclaction suivante :

" Toute contravention aux mesures prlscs en vertu de l'artlcle J 1
qui n'est pas prévue par une autre disposition de la présente loi, est
punie d'une amende de 10.<'00 ÎI 50.000 francs. "

§ 7.

Le § 7 reproduit l'article 129 de la loi du 15 avril 1896.
Dans klextc néerlandais il y aurait lieu de substituer le mot

"schikking au mot « dadinq :", employé untqucrncnt en matière civile.

§ 8.

L~ § il reprend en substance lartlch- 142 de la loi du 15 avril 1896.

Il y aurait lieu d'écrire : -r ...lc paiement des droits que l'infraction
avait pour but d'éludcr v. comme il l'artlclc 12, § I·'.

§ 9.

Le § 9 reproduit. avec de minimes modifications. la disoosition
finale de l'article JI de la loi du 12 décembre 1912. tel qu'il a été
modifié par l'article 3 de l'arrêté royal n" 24 du 27 octobre 1934.

Article 13.

Cet article reprend en substance les art ides 132 de la lol du
15 avril 1896 ct 6 de la loi du 28 décembre 1912 combinés.

Dans le texte du Gouvern~ment. l'article du projet renvoie it l'ar-
ticlc 28 de la loi du 6 avril 1843: "Les dispositions de l'article 28 de
la Joi 'du 6 avril 1843 sont rendues applicables ... YO.

Cette rédaction parait critiquable. En effel, l'article 13 du projet
n'a pas exactement pour objet de rendre les dispositions énoncées à
J'article 28 de la loi du 6 avril 1M3 applicables aux constructeurs qui
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« § 4. De in § I qestelde gddboete wordt verdubbeld, wanneer ecn
van de in § 2. 1" tot I]', vermelâe [citea gepleegd wordt:

l" in l'en scheime stokerij:
2" in ecu regelmatig qevestiqde stokerl] doch butten de lokalen waar

de aanqeqevcn vaten zich bevinden,

In clk van deze gevallen vcroordelen de hoven en rechtbanken
daarenbovcn tot gevangenisstraf van één tot twce jaar. tot verbeurd-
vcrklarinq en vernletlqlnq van het gereedschap en de toestellen voor
de fraude g"brulkt, en tot verbeurdvcrklarlnq van de vervaardiqdc
alcohol en van de voor de vervaardlqlnq gebruikte of besternde grond-
stoffen.

In hct bi] het 2" bepaalde qeval, bevelen de boven en rechtbanken
de schorsing van alle werkzaarnheden van afstokinq en overhallnq,
ovcreenkomsttq § 3, tweede lld. van dit arttkel »,

§ 5.

~ 5 bcpaalt de straffcn die het voorscbrift in artikel 10 van het
ontwcrp moctcn sanctionneren.

Hct ncernt, met enige wiiz iqinqen. artikel 126, § 2, over van de wet
van 15 April 1896. gewijiilld bij artikcl 2, § 2, van het koninklijk
bcsluit van 27 October 1934,

De Raad van State stelt de volqcndc tckst voor :

'" ~ 5. In geval van vervaardiqinq, invoer, beztt, vervoer en ver-
koop van llkeuren, essences, mondwaters, parfumerleën of rcukwaters.
welke een van de in artikel 10, § l. opqesomde alcoholen bevatten,
wordt l'en qcldboete van 10.000 tot 50.000 frank verbeurd,

Dezelfde straf ts toepasselllk in het geval dat een van de in arti-
kel 10, § 1. opgesomde alcoholcn voorhanden is in een Iabriek van
Iikeuren, essences, mondwaters, parfumerleën of reukwafers.

Aangehaald en verbeurd verklaard worden bovendien de producten
waarvan het voorhanden zijn," de vervaardiging, de invoer, hel bezlt,
het vervocr of de verkoop in overtrcdlnq van artlkel 10 werd vast-
qesteld ~.

§ 6.

§ 6 kornt overccn met artlkcl 127 van de wct van 15 April 1896.
De tekst van het ontwerp treft zonder enig voorbehoud elke over-

treding van de door de Minister van Financtën qenomen maatregelen.
Sommige van deze overtredinqcn echter bestaan in bedrleqlijke han ..

delinqen of anderc mlsdrijven, welke door de wet in 't bijzonder
worden qetroffen en waarop zwaardere straffen staan.

Het is dus nodiq, zoals in de tekst van de wet van 1896, voor-
behoud te maken voor dat qcval.

De Raad van Statc stelt de volqcnde tekst voor : «Elke overtredlnq
van de krachtens artikel Il genomen maatreqelen, waarover door
deze wct nlets anders is bepaald, wordt gestraft met qeldboete van
10.000 lot 50.000 frank ».

§ 7.

§ 7 herhaalt artikel 129 van de wet van 15 April 1896.
In de Ncdcrlandse tekst zou hel woord «dading ~ clat alleen qebrulkt

wordt voor het burqerlijk recht, moeten vervangen worden door
« schikking ~.

§ 8.

§ Il nec ml in hooldzaak artlkel 142 van de wet van 15 April 1896
over.

Zoals in artikel 12, § 1. schrljve men : « de betaling van het recht
lot de ontduiking waarvan het rnisdrijf werd begaan ».

§ 9.

§ 9 herhaalt, met lichte wijziqinqen, de slotbepaling van artikel Il
van de wet van 12 December ]912, zoals het !s gewijzigd bij arti-
kcl .1 van het koninklijk besluit n' 24 van 27 October 1934.

Artikel 13.

Dit artikcl nee mt in hoofdzaak de samenqcvoeqdc artikelen 132
van de wct van 15 April 1896 en 6 van de wet van 28 December /912
over,

In de tekst van de Reqerlnq verwijst dlt artikel van het ontwerp
naar artikel 28 van de wet van 6 April 1843 : «De beschtkklnqen van
arlikel 28 van de wet van 6 April 1843 worden toepasselijk ge-
maakt., »,

Deze tckst lijkt voor crltlek vatbaar. Artikel 13 van het ontwerp
heeft immers nfet "lgenlljk tot doel de In artlkel 28 van de wet van
6 April 1843 gegeven bepallnçen toepasselijk te maken op de Innch-
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commettent les laits indiqués. mitis plutôt de faire de ceux-ci une
nouvelle catégorie de complices il ajouter ti celles prévues ,lans la
loi de 1813. L!.' renvoi n'est pas Iactlcmcm compréhensible: il pour-
rail se produire des confusions sur la manière dont on doil combiner
les deux dispositions.

Il serail pins clair de reprendre, comme le faisait l'arucle 132 de
la loi du 15 avril 18%, les termes de l'arttcle 2S d•• la loi du 6 avril
1843.

lin texte sua proposé ci- dessous pour les articles 13 c H.

Article 1'1.

Cet article reproduit presque mot pour mot l'article 5 de Ja loi du
10 juin 1947 concernant les accises Cl les douanes, lequel article ne
faisait que reprendre l'arrtcle 13 de la loi du 29 aoüt 1919 sur le
régime de l'alcool.

Aussi. le Conseil d'Etat se garde-toil de proposer une rédaction
entièrement nouvelle. Toutefois. il serait prudent dl' préciser dans
le texte même que la disposition est applicable non seulement "en
cas de découverte d'une dlstillerie clandesnnc -", mais encore "en cas
de découverte, dans les dlstillenes régnliht'Illent établies. d'un des laits
de fraude prévus ~l l'article 12. § 2. J" ~l 1.3". ailleurs que dans les
locaux où se trouvent les vaisseaux déclarés, puisque. selon les expli-
cations fournies par le fonctionnaire déléqué par le MinL~lre des Finan-
ces, l'arncle H du projet entend viser l'un ('( l'autre cas. mais seule-
ment ces deux cas.

Pa. ailleurs, J'article serait plus clair sIl étale divisé en un l" Cl
un 2",

Le Conseil d'Etai propose pour les articles 13 et H. Je tex le suivant :

" Articie 13. - Sera considéré comme complice ct sera passible
des peines établies contre l'auteur du fait de fraude. celut qui aura
sciemment établi ou modifié les installations d'une distillerie 0\1 d'une
usine de rectification de manière qu'elles puissent servir il la !raude.

Dans les cas visés il l'article 12. § 1. I· et 2". de la présente loi.
seront également considérés comme complices et seront passibles des
peines établies contre rauteur du fait de Iraude :

I· tous ceux qui sciemment auront participé au délit d' une manière
quelconque. l'auront facilité. ou y auront en intérêt, soir notamment
en livrant ou appropriant des appareils pouvant servir à la fraud4.'.
soit en livrant des matières première-s ou de la levure, soit en se
chargeant de la vente. de la session ou du transport des alcools:

2" 10US ceux qui auront acheté les alcools dans des conditions ou
il des prix tels qu'ils devaient présumer leur provenance illicite.

Article 11. - Les condamnations ~1 l'amende et aux frais seront tou-
jours prononcées solidairement ti charge des auteurs des faits de fraude
et des complices définis il l'artlclc 13.·.

Article 15.

Cet article reproduit. avec dt' légêre~ modifications. rartide 131
de la loi du J 5 avril 1896.

L' énumération faite au § l" dt' cet article 15 dtffère de- celle laite
il l'article 10, § jC', et de celle faite il l'article 12. § S. II j' ail rail lieu
de mettre en concordance la rédaction de ces trois dispositions qui se
complètent mutuellement.

Article 16.

Cet artlclc reproduit. avec quelques modifications. l'article 130 de
la loi du J 5 avril 1896.

L'administration des douane-s et accises ne disposant pas d'un patri-
moine propre. il serait préférable de- maintenir. il la fin dt' l'article.
le texte de la loi du 15 avril 1896 qui prévoit que les dégâts" sont
réparés aux frais du trésor »-,

Artlclr 17.

Cet article reproduit mot pour mot l'eructe 134 de la loi du
15 avril 1896.

Artide 18.

Cet article rt'prend en .>ubstance l'artick 12 d4.' la loi du 12 décembre
1912. en l'adaptant il l'article [I de ravant-projet 4.'1en le complétant.

La rédaction de l'article- pourrait ftre simplifiét' commt' suit:

« Tout transport ou toute détention d'alcooIs flOfl eOllverts par le
document prescrit crI verlu de r artic!e JI, 2", Oll s'ef!e-etuant au mOf/4.'n
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ters die deze ft'iten plegen, doch veeleer deze tot een nteuwe categorie
van medeplichtigen te maken, te voegen bi] de cateqorieën van de
\\'4.'1van lSi3. De verwijzing is niet gemakkelijk te begrijpen; er zou
verwarr-ing kunnen ontstaan over de wijze waarop de twee bepalinqen
moeren worden samengevoegd.

Er zou meer klaarheid komen indien de bewoordinqen van artikel 28
van dt' wer van 6 April JSi3 werden overgenomen, zoals in artikcl 132
van de W4.'t van 15 April 1896 ts gedaan.

Verder wordt een tekst voorqcsteld voor de artikelcn 13 en 14.

Artikel 14.

Dit artikel 94.'efl bijna woordelijk arukel 5 van de wet van' 10 Juni
190fï betreffende accijnzen en douanen, welk artikel gewoon ecn her-
haling was van artikel 13 van de wet van 29 Augustus 1919 op het
regime van alcohol,

De Raad van Statc , verkiest dan ook geen vollediq nieuwc tckst
voor te stcllen. Nochtans ware het voorzichtig in de tekst zel] aan
te geven. dat de bcpalinq roepasselijk is niel alleen c bi] ontdekkinq
van ecn geheimt' stokerl] . doch ook « bij onrdckklnq in de reqelmatiq
gevestigde stokcriien van een der bcdrit'glijke handelinqen vooretcn
bi] artikel 12. § 2. I" tot 13". butten de lokalen waar de aauqeqeven
varen zlch bevinden ... vermlts artikel 14 van her ontwerp volqens dt'
inlichtingen van de door de Minister van Flnarictën gemachligde ambte-
naar. op dt' beide gt'vallen wil slaan. en uitsluitcnd op die beidc
gevallen.

Het artlkel zou trouwens klaarder zijn indien hel in I" en 2" werd
verdeeld.

De Raad van Statc stclt voor de artikelen 13 en lof de volqendc
rekst voor :

., Artikel 13. - AI" medeplichtiqc wordt beschouwd en md de
straffen. gesleId op de dader van de bedrteqlijke handeling. is stralbaar
hij die wetens een stokerj] of een overhaallabnek op zodanlqe wijzc
heeft ingericht of veranderd, dat de fraude mogelijk wordt qemaakt.

In de qevallen bij artikel 12, § 4. I" en 2", van deze wet bepaald,
worden eveneens als medeplichtig beschouwd en zi]n strafbaar met
de- straffen gesteld op de dader van de bedrieqlijkc handeling:

I" .al wie op enlgerlel wijze wetens aan het wanbedri]f heeft decl-
genomen. het heeft verqcmakkelijkt of er belang !>ij had, hctzl] namc-
lijk door het leveren of hct qeschtkt maken van toestellen welkc bij
de fraude kunncn dtcnen, hetzij door hel leveren van qrondstoffen of
van gist. hetzi] door de verkoop, de afstand of het vervoer van de
alcohol op ztch te ncmen:

2" al wle akohol hcelt gekocht onder zodanlqe voorwaardcn of
resen zodanlqe prijzen, dar hij de onqeoorloofdc herkomsr er van mocst
vcrmoedcn.

Artikel /1. - De dadcrs van dt' bcdricqlljke handelinqcn en de in
artikel 13 bepaalde medeplichtiqen worden altijd hoofdeltjk tot de
geldhot'Ie en lot de kesten veroordceld ».

Artikel IS.

Dit artikel neernt mel kleine- wljzlqlnqen artikel 131 van de wct van
15 April 1896 over,

De in § I van dit artikel 15 gegeven opsomming verschllt van die
in artikel 10. § l. en van die in artikel 12. § 5. De tckst van deze
drie bepalinqen welkc clkaar aanvullcn, zou derhalve in ovcrecnstem-
ming dlcnen gebraehl.

Artikel [6.

Dit artikel neemt met enkele wijziqinqen artikcl 130 van de wct van
15 April 1896 ovcr.

Daar het bestuur der douancn en accijnzen niet over een elqen ver-
moqen beschtkt, warc hel verkieslijk op het einde van hel artikel de
.tekst over te nernen van de wet van 15 April 1896. die bepaalt dat
de schade "op kesten van de schatklst hcrstcld wordt ô'.

Artikel 1t.

Dit artrkel is cen woordehjke hcrhalinq van artikel 134 van de wet
van 15 April J896.

Artikel 18.

Dil artikel neemt in hoofdzaak artikel 12 van d(" wet van 12 De-
cember 19J2 over, maar pa.>t het aan aan artikel Il van het voor-
ontwerp' en vuIl het aan,

Dit artikel zou eenvoudiger als volgt kunnen gelezen worden:

" Alk vervoer of ot'zit van alcohol. dat niet gedekt is door hel
domment voorgcschrt'vcn krachtens arNker 1/. 2". o[ dat gescf/redt



de récipients dépourvus dit dispositif de contrôle prescrit en uertu de
l'euticle 11. 3". entrainent l'application des articles 19. 20. 22 à 25 et28
de la loi du 6 avril 1813 sur la répression de la fraude en matière de
douane »,

Article 19.

Cet article reproduit l'article i de la loi du 10 juin 1947 concernant
les accises et les douanes. Il s·ensuit que la mention : « ... depuis le
25 juin J917» énoncée au § l''. alinéa 1". de l'article ne confère aucun
caractère rétroactif il la disposition.

Article 20.

L'article 20. alinéa J '". de ravant-projet reprend en substances
l'article 133 de la loi du 15 avril 1896.

L'article 20. alinéa 2. correspond à l'article 113 de la loi du
JS avril 1896. mais établit un régime plus favorable. Tandis que
l'article 113 de la. loi du 15 avril 1896 exclut la condamnation condi-
tionnelle pour toutes les peines que cette loi établit. l' artlcle 20,
alinéa 2. de ravant-projet n'exclut la condamnation conditionnelle que
pour les peines établies par l'article 12. § 4. Comme par le passé.
toutefois, Je sursis ne pourra jamais être accordé pour les amendes
de caractère mixte et pour lemprisonnemcnt subsidiaire afférent i.
ces amendes.

D'autre part. l'article 20 gagnerait à être libellé comme suit:

« Dans les cas prévus à l' article 12. § 'Î, le Ministre des Finances
ne peut transiger.

Dans ces mêmes cas. les cours et tribunaux ne peuvent prononcer
de condamnation conditionnelle ».

Article 21.

Cet article reprend l'article 144 de la loi dIllS avril 1&96.
A la fin de l'article. il y a lieu de remplacer le terme" décharges '"

par le terme «exemptions ». qui est celui qu'emploie constamment
l'avant-projet.

Si le Gouvernement se rallie au texte relatif aux exemptions proposé
par le Conseil d'Etat, il faudra compléter l'article 21 par la mention
de l'article 9.

Observations relatives au Chapitre II.

Le chapitre II apporte quelques modifications aux dispositions
relatives au régime fiscal des bières.

Le chapitre II pourrait être intitulé «Modifications au régime fiscal
des bières »,

A l'article n, sub « article 1°'. § 1°'". texte néerlandais. il serait
préférable de remplacer le mot «binnenslands ~ par l'expression «hier
te lande ».

A l'article 24. il conviendrait d'employer, pour les raisons déjà
exposées, la même formule qu'à l'article 12. § l'' : «Toute soustraction
ou manœuvre tendant à la soustraction de produits imposables ... »,

Dans Je. texte néerlandais, il y aurait lieu de rédiger la dernière
phrase comme suit: «Die bepaling is inzonderheld van tocpassinq op
elke overmaat ... »,

A l' article 25, les mots «de toutes espèces » sont superflus.

Observations relatives au Chapitre III.

Le chapitre III est relatif au régime fiscal des boissons fermentées
mousseuses indigènes : il a pour unique objet d'apporter une modi-
Ficatlon au taux du droit.

Son intitulé serait mieux libellé comme suit: «Modifications au
régime fiscal des boissons fermentées mousseuses indigènes ».

A ['"rUcI, 2(;. l'intitulé de la loi qui y est visée devrait être rcpro-
duit.

L" Conseil d'Etat propose le texte suivant:

« A l'article 2. § l.", de la loi du 12 f~vrier 1937. modifiant le
régime [iseo! des boissons fermentées mousseuses. modifié par l'arti-
cle 4 de la loi du 31 décembre 1947, les taux de 300, 1200 ct 2400 sont
remplacés respectivement par les faux de 150, 750 ct 1500 francs »,

Observations relatives au Chapitre IV.

Le chapitre IV est relatif au régime fiscal des sucres, IJ gagnerait
à être intitulé : «Régime fiscal des sucres ».
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door middel van vP.t'pi!kkingen niet voorzien von het krachtens arti·
kel li, 3·, voorçesehreven c:ontrôlemicldcl. brenqt de toepassing mede
van de artikélen 19. 20. 22 tot 25 en 28 van de wer van 6 April 1M3
op de beslraffing van de fraude in zake douanen ".

Artikel 19.

Dar artikel neemt artikel ot van de wet van 10 Juni 19'17 in zake
accijnzen en douanen over, Daaruit volgt dat de woorden « ...sedert
2S [uni 1947". die in § I, eerste hd, van het arnkel voorkomen. aan
de bepaling geen terugwerkende kracht geven.

Artikel 20.

Het eerste lid van artikel 20 van het voorontwerp neemt in hoofd-
zaak artike! 133 der wet van IS April 1696 over.

Her tweede lid van artikel 20 stemt overeen met artikel 143 der
wet van 15 April 1896. maar voert een gunstiger regime in. Terwl]]
artikel lB der wet van 15 April 1&96 de voorwaardelljke veroordellng
uitsluit voor alle bij die wet gestelde stralfen. sluit artikel 20. tweede
lid, van het voorontwerp de voorwaardehjke veroordehnq slechts ùU
voor de bij arnkel 12. § i. gestelde straffen. Zoals vroeqer kan voor
geldboeten met gemengd karakter en cr op betrekking hebbende ver-
vangende ge vanqenlsstraf cc hter nooit uitstel worden verlccnd.

Artikel 20 zou overiqens berer als volgl worden gesteld:

« In de gevallen in artikel 12. § i. genoemd. kan de Minister van
Financiën geen schikking treffen,

In dlezelfde gevallen kunnen de hoven en rechtbankcn geen voor-
waardelijke veroordeltnq uuspreken oc.

Artikel 21.

Dit artikel neemt artikel Hi der wet van 15 April 1896 over.
Aan het eind van het artikel vervanqe men in de Franse tekst het

woord e décharqes > door e cxempttons ». dat overal elders in het
voorontwerp gebruikt wordt.

Indien de Regering de door de Raad van State voorqestelde tekst
inzake de vrljstelllngen aanneemt, moet artikel 21 worden aanqevuld
met de verwijzing naar artikel 9.

Opmerkinqen bij Hoofdstuk II.

Hoofdstuk Il brençr enkele wijzigingen in de bepalinqen inzake het
fiscaal regime van bier.

Hoofdstuk Il zou als tite] kunncn hebben : ., Wijzigingen in het
Itscaal regime van bler ».

In artikel 22, sub e arttkel I. ~ l ,. zou het woord « btnuenslands »
betcr vervanqen worden door "hier te lande »,

In artikcl 24 dient men om de reeds opqeqeven redenen dczellde
Iormule te gebruiken als in arttkel' 12, § I: e Elkc onttrekking .of list
strekkcnd tot onttrekklnq van bclastbare producten ... :..

De Iaatste zin zou in de Nedcrlandse tckst betcr luiden : « Die
bepalinq is inzonderheid van toepasslnq op elke ovcrmaat., x,.

In artikel 2S zijn de woorden '" van alle soorten » overbodiq.

Opmerkinqen bi] Hoofdstuk Ill.

Hoofdstuk III heeft betrekkinq op het fiscaal regime der inlandse
moussercndc gegiste dranken ; het strekt er- enkcl toc. een wijziging
in het bedrag van het recht aan te brengen.

Het zou beter als titel dragen : «Wijzigingen in hct fiscaal regime
der inlandse moussercnde gegiste dranken ".

1f1 ertikel 26 zou de titcl van de daar vcnncldc wct moeren worden
opqeqeven.

De Raad van State stelt de volqende tckst voor :

« In artikel 2. § I. van de wet van 12 Februari 1937 houdende wij-
ziging van he: fiscaal regime vail' gegiste schuimdrenken, gewijzigd
bi] artikel 4 van de wet van 31 Dccembcr 1917. worden de bedragen
300. 1200 en 2400 onderscheldenlljk vervanqen âoor de bedragen 150.
750 en 1500 frank ",;

Opmerkingen bij Hoofdstuk IV.

Hoofdstuk IV heeft betrekking op het Hscaal regime van suiker.
De tltcl zou beter luiden als volgt : {(Plscaal regime van suiker ».
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Le chapitre IV a pour objet de substituer à la législation en vigueur,
un ensemble de dispositions nouvelles.

Mais ces dispositions nouvelles ne font. en grande partie, que
reprendre en substance ou parfois même reproduire mot pour mot ou
avec de léqëres modifications, les dispositions actuellement en vigueur,
principalement celles de la loi du 21 aoüt 1903 relative il la fabrica-
tion et à l'importation des sucres.

Pour le chapitre IV relatif aux sucres, comme pour le chapitre 1"
relatif aux alcools, le Conseil d'Etat a évité autant que possible de
proposer des modifications pour les dispositions du projet qui ne font
que reproduire les textes antérieurs.

Toutefois, pour le chapitre IV, le Conseil d'Etat a dû s'écarter à
plusieurs reprises de cette ligne de r conduite pour assurer la concor-
dance entre la rédaction du chapitre IV ct celle du chapitre IC'.

Si certaines divergences entre les dispositions du chapitre IV ct
celles du chapitre 1" s'expliquent par des considérations d'oppor-
tunité, dont le Conseil d'Etat n'a pas à connaître, comme la nécessité
d'une répression plus ou moins sévère, il existe certaines divergences
de forme qui sont sans aucune justification et qui pourraient être
source de confusion. C'est pourquoi le Conseil d'Etat a veille, lors-
que les dispositions du chapitre IV relatives aux sucres étaient les
mêmes que celles du chapitre l ' relatives au" alcools, à cc qu 'elles
soient énoncées dans les mêmes termes.

Article 27.

Au début de l'alinéa l" du texte néerlandais, le mot « biunenslands ,.
devrait être remplacé par l'expression <IC hier te lande ».

Au 5·, il faut lire dans le texte français «impropres à la consom-
mation humaine ». Le mot «humaine» a été omis vraisemblablement
par l'effet d'une erreur purement matérielle.

Article 30.

L'article 30, de même que les articles 31 et 32, 5·, traite des
exemptions totales ou partielles du droit dû sur les sucres.

La rédaction de ces articles devrait être mise en concordance avec
celle des articles 7, 8 et 9 qui ont le même objet. en ce qui concerne
les alcools,

Le fonctionnaire délégué par le Ministre des Finances signale que
pour les sucres comme pour les alcools, l'exemption est facultative
pour le Gouvernement quand les produits sont destinés à un usage
industriel, tandis qu'elle est accordée par la loi elle-même quand il
s'agit d'exportation ou de dépôt des produits en entrepôt public.

L'article 30 pourrait être rédigé comme suit,

« Artée/c 30. - § J". Exemption totale ou partielle du droit d'ac-
cise peut être accordée moyennant dénaturation préalable, pour les
sucres et les sirops de raffinage destinés à des lisages industriels Oll
il l'alimentation des animaux.

Le Roi détermine le montant de J'exemption d'après l'usage auquel
les sucres ou les sirops sont destinés.

L'emploi de sucres ou de sirops dénaturés avec hénéflcc de l'exemp-
tion du droit d'accise est subordonné à une autorisation préalable du
Ministre des Finances.

Le Ministre des Finances détermine:

l' les procédés de dénaturation;
2' la nature et la proportion des matières destinées il rendre les

sucres ou les sirops impropres à la consommation humaine;
3" les conditions ct forrnalitës auxquelles est subordonné l'octroi

de l'exemption,

§ 2. Exemption totale du droit d'accise est accordée aux condltlons
déterminées par le Ministre des Flnances :

l" en cas d'exportation de sucres, de sirops de raffinage ou de
produits sucrés;

2· en cas de dépôt de ces produits en entrepôt public, sous réserve,
en ce dernier cas, de la perception du droit dü, s'il y a lieu, à leur
enlèvement :!>.

Àrtlcle 31.

Il aerait préférable de donner à cette disposition une présentation
analogue à celle de l'article 30 et, IJ cette fin, d'indiquer IJ l'article 31
même, plutôt qu'à l'article 32, 5·, que le montant et les conditions
d'octroi de la réduction du droit sont fixés par le Ministre des
Finances.

Il est, dès lors, proposé de compléter l'article 31 par un second
alinéa rédigé comme suit;
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Hoofdstuk IV heeft tot doel de thaas geldende wetgeving te vervan-
qen door een geheel van nieuwe bepallngen.

Doch in deze nieuwe bepalingen beperkt het ontwerp zich groten-
deels tot het overnemen. soms zelfs tot een woordelijkè of lichtjes
gewijzigde herhalinq van de thans geldende bepaltngen, voornamehjk
die van de wet van 21 Augustus 1903 betrekkelijk het vervaardigcn
en invoeren van sutker.

Voor hoofdstuk IV betreffende suiker. zoals voor hoofdstuk I
betreffende alcohol, heeft de Raad van State zoveel mogelijk vermcden,
wijzigingen voor te stellen voor die bepalingen van hct ontwerp die
alleen herhalingen ztjn van vrocqere tekstcn.

Voor hoofdstuk IV is de Raad van State echter verschillënde malen
van deze gedragslijn afqeweken om de tekst van hoofdstuk IV met
die van hoofdstuk I te doen overeenstemmen,

Zijn sommige verschillen tussen de bepalinqen van hoofdstuk IV
en die van hoofdstuk I te verklaren uit redenen van opportunltelt,
waarvan de Raad van State qecn kennis moet ncmen. zoals de nood-
zakelijkheid van een min of meer strenge bestraffing, sommige ver-
schillen in de vorrn ûjn niet te vcrantwoorden en zouden verwarrinq
kunnen stichten. Daarom heeft de Raad van Sratc. daar waar de
bepalingen van hooldstuk IV betreffende suiker dezelfde zjjn als die
van hoofdstuk I betrelfende alcohol, cr ~org voor gedragen ze in
dczelfde bewoordingen te stellcn.

Artikel 27.

In het begin van het cerste lid zou e binnenslands .,. moeren ver-
vangen worden door <f. hier te lande »,

In 5" dient men in de Franse tckst <: Impropres iL la consommation
humalne » te lezen, Het overslaan van hct woord e humalne » is
waarschijnlijk ecn louter materiële verglssmq,

Artikel 30.

Artikel 30 handclt evcnals de artikelen 31 en 32. 5". over de gehele
of qedeeltelljke vrijstelling van de op suiker gl'heven accljns,

De tckst van deze artikclen zou in overeenstemrninq dienen gebracht
met die van de artikelen 7, 8 en 9, welke hetzelfde doel beoqen in
zake alcohol.

De door de Minlster van Financtën gemachtigde ambtenaar laat
opmerken, dat zowel voor sulker als voor alcohol de vriistellina voor
de Regering facultatlef ls wanncer de producten bestcrnd zijn voor
industrieel qebruik, terwijl zij door de wet zelf wordt toegestaan in

. geval van uitvoer of opslag in ccn openbaar entrepot.

Arttkel 30 zou als volgt kunnen luiden :

4: Artikci JO. - § I. Mits zi] vooraf wordcn gedl'nalureerd, kali ge·
hele of gedeeltelijke vrijstelling van accijns worden verleend voor
sutker en ralfinaqestroop bestcmd voor industrieel gebruik of voor
de voeding van dlercn.

De Koning bepaalt het bedrag van de vrijstelling naar gelang van
de bestemming van de suiker of de stroop.

Het gehruik van qedenaturecrdc suiker of stroop met vrijstelling
van accijns wordt afhankelijk gesteld van ceri vooralqaande machtiging
van de Mlnister van Flnanclën.

De Minister van Financiën bepaalt :

1n de methodes van denatureren:
2" de aard en de hoeveelhctd van de stolfen. welke dicncn om de

sulker of de stroop voor menselijke consurnptie ongeschikt te makcn:
)' de voorwaardcn en forrnalitèiten waarvan het verlenen van de

vrtjstellinq afhankelijk wordt qesteld,

.ti 2. Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de door de Ministc;
van Financiën bepaalde voorwaarden verleend :

I n in qeval van uitvoer van suiker, raffinaqestroop of suikerhoudcndc
producten:

2' in geval van opslag van deze producten in openbaar entrepot,
behoudens, in dit laatste geval, de heffing van het recht dat cventucel
bij het uitslaan verschuldlqd is ».

Àrtlkel 31.

Het ware verktesltlk deze bepallnq op soortqelilkc wljze in te
kleden als artlkel 30. en daartoe in artikel 31 zelf, hever dan In
artikel 32, 5·, te bepalcn dat het bedraq van de ,aecijnsverminderlng
en de voorwaardcn: waarondcr deze wordt vcrlcend. door de Mlnlster
van Plnanclën wordcn vastqesteld.

Derhalvc wordt voorgesteld, artikel 31 Mn te vullen ml't ccn
tweedc lid dat als volgt zou lulden:



" Le montant et les conditions d'octroi de cettc réduction sont fixés
par le Ministre des Finances >.

D'autre part, le Conseil d'Etat attire l'attention sur ce que, aux
termes de l'article 14. § 2. de la Convention portant unification des
droits d'accise, signée it La Haye Il' lB Iévrier 1950 et actuellement
soumise à l'approbation du Parlement (Doc, parl., Chambre. session
1950, n" 194, page 26), le Ministre des Finances ne pourra user de
SOli pouvoir de fixer Je montant et les conditions d'octroi de la réduc-
tion du droit d'accise prévue par l'article 31 de J'avant-projet que
sur la proposition du Conseil administratif des douanes, Cette inatlère
est une de celles où l'intervention dl' Conseil administratif des
douanes est expressément prévue,

Articie 32.

Pour cet article. le Conseil d'Etat renvoie à l'observation générale II
concernant l'ensemble de ravant-projet.

De plus, au I". pour mettre cette disposition en harmonie avec les
dispositions concernant les autres produits. et notamment l'article 11
de l'avant-projet, il y aurait lieu d'ajouter : e ... ct pour régler la sur-
vei1!ance des fabriques et des raffineries de sucre »,

Dans le texte néerlandais du 1", il serait préférable de remplacer
l'expression 1: om de heffing te verzekeren » par « orn te voorzten In
de heffing ö.

Au 2°, il serait préférable d'écrire: « ... les produits compris dans
la catégorie ... />.

Par suite des modifications proposées aux articles 30 et 31, le 5"
devient sans objet ct doit être supprimé.

Article 3.3.

La rédaction de l'article 33, § 1"', devrait être la même que celle
de l'article 12, § l", et de l'article 24 : «Toute soustraction ou rna-
nœuvre tendant à la soustraction de produits imposables ... ».

Dans le texte néerlandais. ce § pourrait commencer par les mots:
e Paeaqraal I is ïnzonderheid van toepassinq op ... ».

L'article 33, § 2, correspond Ù. l'article 12. § 2. La référence au
Ministre des Finances est inutile et pourrait être omise au' 5° et au 7".

Le "" appelle, à propos de l'expression ol: existence clandestine ».
la même observation que l'article 12. § 2, 'loO; en vue de l'uniformité
de la terminologie, cette expression devrait être rendue en néerlandais
par « heirnr lijk bestaan ».

Au 7°, le texte néerlandais serait mieux rédigé comme suit:

« r elk onderwicht of ovcrwicht dat wordt vastqesteld bij de op-
nemingen. eventueel krachtens artikel 32, I", voorqeschrevcn. in sulker-
fabrieken en suikerrafflnaderljen en dat de vastqestelde grenzen over-
schrijdt: ».

Au 8°, le mot «décharge» devrait être remplacé par le mot « exemp-
tion •...

L'article 33, § 3, correspond à l'article 12. § 4. Il gaguerait ~, être
rédigé commc suit:

« Sans préjudice de l'amende fixée par le § 1", le délinquant
encourt un emprisonnement de quatre mois à un an quand le fait de
fraude est commis:

l' dans une usine clandestine;
2" dans une usine rêqullèrernent établie. mais ailleurs que dans les

locaux où se trouvent les appareils déclarés.

En outre, dans chacun de ces cas, lI'S cours et tribunaux prononce-
ront la confiscation des ustensiles et appareils employés pour la fraude
ainsi que celle des produits fabriqués et des matières premières em-
ployées ou destinées à la fabrication ».

La rédaction de l'article 33, § 4, devrait être mise en concordance
avec celle de l'article 12, § 6. ,

A l'article 33, § 5. le Gouvernement a saisi le Conseil' d'Etat d'un
amendement tendant à mettre celte disposition en concordance avec
celle de J'article 12, § 7, alinéa 1'".

La rédaction de l'article 33, § 6, devrait être la même que celle
de l'article 12, § 8.

Article 35.

L'article 35, § 1". de J'avant-projet reprend en substance l'artlclc 71,
& 3. de la loi du 21 août 1903.

L'article 35. § 2. reprend l'article 8 de la loi du 30 décembre !9!3
contenant le budget des voies et moyens pour l'exercice 1914. Bien
que cette disposition semble une simple application de l'article 1",
§ 3, de la Jol du 18 novembre 1862 portant institution du systèm«
des warrants, il est utile de la reproduire dans l'avant-projet, cette
disposition ayant été adoptée en 1913 pour mettre fin il des contre-
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« Het bedraq van deze vermindering en de voorwaarden, waarondcr
deze wordt verleend, worden door de Minister van Flnanclên vast-
qestcld »,

Anderzijds wijst de Raad van State er op dat luidens artikel H, § 2,
van het Verdrag tot unlflcatle van accijnzen, ondertekend de IS" Fe-
bruari 1950 te 's Gravenhage,dat thans aan het Parlement ter goed·
keuring is voorqeleqd (Pari. Doc. Kamer, zitting 1950 n' 194, blz. 26),
de Munster van Financtën enkel op voorstel van de Administrative
Raad voor de Douanereqelinqen gebruik kan maken van zijn bevoegd-
heid om het bedraq van de in artikel 31 van het voorontwerp bedoelde
vermindering en de voorwaarden, waaronder deze wordt verleend •.vast
te stellen. Dit Is een van de aangeleqenheden., waar de bemiddeling
van de Administrative Raad voor de Douanereqelinqen uitdrukkelijk
wordt voorzten.

Artikel 32.

Voor dit artikel verwijst de Raad van State naar de alqemeue
opmerking Il bij het ontwerp in zijn geheel.

Om de bepaling onder I" in overeenstemming te brengen met de
bepalingen inzake de andere producten. en namelijk met artikel Il
van het voorontwerp, moet er aan toeqevoeqd worden : «... en orn
de bewaking der suikerfabrtekcn en raffmaderljen te regelen ».

In de Nederlandse tckst van het I" zou de uitdrukking s om de
heffing te verzekeren » beter vervanqen worden door e om te voorzien
in de heffing »,

In 2" schrijve men bij voorkeur : « ... de producten bewepeTl in de
categorie ... ».

Teri qevolqe van de wijzigingen voorgesteld VOOr dl' artikelen 30
en 31, heeft So geen voorwerp meer en dtent het qeschrapt te worden.

Artikel 33.

De tekst van artikel 33, § I, zou dezelfde moeten zijn als die van
artikel 12, § 1, en van artikel 24 : «Elke onttrekkinq of list strekkend
tot onttrekking van belastbare producten ... ».

Artikel 33, § 2, 'komt overeen met artikel 12, § 2. Het begin van de
paragraaf zou beter luiden : « Pnraqraaf I is inzonderheid van roe-
passing op : », Het verrnelden van de Minister van Financlën in 5"
en 7" is overbodiq en kan geschrapt worden.

Bij 4" dient dezelfde opmerkinggemaakt als bij artlkel 12, § 2. ,:\:0,
in verband met de uitdrukking «existence clandestine », die. tcrwille
van de eenheid in de terminologie in de Nederlandse tekst, zou moeren
weerqeqeven worden als «heimelijk bestaan ».

7" De Nederlandse tekst zou beter luiden:

Il. 7° elk onderwicht of overwicht dat wordt vastqesteld bij de
opnernlnqen, eventueel krachtens artikel 32, 1°, voorgeschreven in
sulkerfabrieken en suikerraffinaderijen en dat de vastgestelde grenzen
overschrijdt: ».

In 8" moet in de Franse tekst het woord «décharge» vervangen
wordcn door het woord «exemption ».

Artikel 33, § 3. komt overeen met artikel 12, § 4. Het zou beter
als volgt kunnen lnlderr : « Onverminderd de in § 1 gestelde geldboete,
wordt de overtreder gestraft met gevangenisstraf van vier maanden
tot één jaar, warmeer de bedrieglijke handeling gepleegd wordt :

I" in een qeheirne fabriek:
2" in een regelmatig gevestigde Iabrlek. doch huiten de lokalen waar

de aangegeven toestellen zich bevinden.

In elk van deze gevallen spreken de hOIJ"n en rcchtbanken daaren-
boven de vcrbeurdverklartnq ult van het gereedsch<,tp en van de toe-
stellen gebruikt voor de fraude. alsook van de vervaardIge producten
en de voor de vervaardiqinq gebruikte of besternde grondstoffen:lo.

De tekst vau artikel 33, § 4, zou in overeensternminq diencn gebracht
met die van artikel 12. § 6,

De Regering heeft de Raad van State een amendement op artlkel 33,
§ S, voorqeleqd, dat cr roe strekt deze bepalJng In overeenstemming
te brcnqen met die van artlkel 12, § 7, eerste lid.

De tekst van artlkel 33. § 6, zou dezelfde moeren zijn als in arti-
kel 12, § 8.

Artikel35.

Artikel 35, § l , van het voorontwerp neemt artlkel 71, § 3, van de
wct van 21 Auqustus 1903 in hoofdzaak over.

Artikel 35. § 2, neernt artlkel 8 van de wet van 30 December 1913
inhoudende de begroting van .s Lands rniddelcn voor het dienstjaar
1914 over, Ofschoon deze bepalinq cen eenvoudlqe toepassing is van
artikel 1, § 3, van de wct van 18 November 1862 houdende instelllnq
van het warrantstelsel, is het toch nuttig deze bepaling In het voor-
ontwerp op te nemen, vcrmlts deze bepalinq In 1913 Is aanqcnomen
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verses lRapport de la Commission des Finances du Sénat - Pasi-
nomie 1913. page 937).

Observations relatives au Chapitre V:

Le chapitre V concerne les tabacs, et a pour objet d'apporter quel-
ques modiftcarions aux textes actuellement en vigueur.

Il pourrait être intitulé; "Modifications au régime fiscal des rabacs ».

A rarnclc 36. § 2. il serait préférable d' écrire « ...les produits
compris dans chacune des catégories ... :r-.

Observations relatives au Chapitre VI.

les abrogations énumérées il runique article de cc chapitre. rar-
licle 38, impliquent la suppression du droit d'accise actuellement établi
sur les produits indiqués : le Conseil d'Etat propose d' énoncer cette
suppression de droits de manière explicite en tète de l'article. et de
donner au chapitre VI lintitulé ; « Supprcsston du droit d'accise sur
certaines marchandises ». .

D' autre part, certaines dispositions de rarticle 38 viennent de faire
l'objet d'un projet de loi distinct (Doc. parl., Chambre. session 1950.
n" 258. 7 novembre 1950), el doivent. dés lors, être supprimées de
ravant-projet.

Enfin. il conviendrait d'apporter quelques modifications de forme,

Pour ces raisons. le Conseil d'Etat propose le texte suivant:

" Article 3S, - Sont supprimés les droits d'accise sur le café, sur
le benzol, sur la margarine el les autres grais.~es préparées. sur les
glucoses. maltoses et sirops, sur II'S l'aux minérales ct les limonades
gazeuses ou mousseuses.

En conséquence. sont abrogées les dispositions ci-après relatives
il la perception du droit d'accise :

I" SLIT le café:

l'arttcle 3 de la loi du JO décembre 1939 concernant les accises el
(es douanes, modifié par l'article 2 de la loi du 3 avril 1945:

2" sur le benzol:

a) l'article 8 dt' la loi du 30 décembre 1939 concernant des accises
N les douanes,

b) l'arrête royal du 3 avril 1910 relatif au régime fiscal du benzol
Cl des produit, similaire indigènes (I):

3" sur les rnarqarines et les autres qraisses préparées:

a) l'arrête royaln" 265 du 28 mars 1936 relatif au régime fiscal de
la margarine el des graisses préparées Iabrlquécs en Bl'Igiqul'. con-
firmé par la loi du " mai 1936.

b } l'article 2 de la loi du 26 m••rs 1937 relative" la production ct
au commerce des margarines, oléo-marqarlncs cl graissl'S alimentaires
préparées, modifié par l'article l " dt' la loi du 19 juin 1937:

" .. sur les glucoses, maltoses et sirops:

n] Ia loi du 19 mai 1&98 relative il la fabrication des glucoses, des
sirops ct du sucre interverti, modifiée par l'article 16 de la loi du
10 avril 1933. par l'article 2 de l'arrêté royal n" 83 du 10 janvier 1935
confirmé par la loi du 4 mai 1936. ct l'article 18 de la loi du 10 jilin
1947,

b ] l'arrêté royal n" 2.30 du 16 décembre 1935 relatif au régime fiscal
des glucoses, confirmé par la loi du 4 mai 1936:

5" sur II'S l'aux minérales et II'S limonades gazeusl'S ou mousseuses:
larrêtè royal n" H du 28 septembre 1939 concernant le régime fiscal
des eaux minérales ct limonades. confirmé par la loi du 16 juin 1947
ct modifié par l'article 15 de la loi du 10 juin 1947 r,

Observations relatives au Chapitre VII.

Le chapitre VII contient des dispositions générales qUI n'ont pas
besoin d'être comm cntëes cn raison de la justification qui en est
longuement donnée dans l' exposé des motifs.

(I) Il est plus prudent de mentionner aussi cet arrêté royal qui, aux
termes de I'artlcle-B de la loi du 30 décembre 1939, devait être soumis
aux Chambres et qui. d'après les renseignements en possession du
Conseil d'Etat. ne l'aurait pas élé,
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om een einde te maken aan betwlstinqen (verslaq van de Senaats-
comrnissie voor Ftnanclën, Pasinomie 1913. blz, 937).

Opmerkingen bi] Hoofdstuk V.

Hoofdstuk V handelt over tabak en heeft tot doel enkele wijzigingen
aan te brenqen in de thaas geldende tcksten.

Als titel zou kunnen dlenen : «Wijzigingen in het fiscaal regime
van tabak ».

In artikel 36. § 2, warc hct verkieshjk in de Franse tckst te schrijvcn
« .. , les produits compris dans chacune des catégories, .. ».

Opmerkinqen bi] Hoofdstuk VI.

De in het enig artikel van het hoofdstuk. artikel 38, opqcsomde
opheffinqen sluiten in dat de thans op de genoemde goederen qeheven
accijns afgeschaft wordt : de Raad van State stelt voor deze afschaffinq
van rechten op uitdrukkclljke wijze in het begin van het artikel te
vermelden en hoofdstuk VI volgende titel te qeven : «Afschaffing
van de accijns op sommiqe qoederen ».

Voorts zijn sommtqe bepalinqcn van artikel 38 onlanqs neergelegd in
een afzonderltik ontwerp van wet (Parl. Doe .. Karner, ztttlnq 1950,
n' 258. 7 November 1950). zodat z i] uit he] voorontwerp moeten
worden geschrapt,

Tcnslotte zljn eniqe vormwijzigingen nodig.

Om deze redenen stelt de Raad van State de volqende tekst voor .

« Artikel 38, - Afgeschaft worden dl' accljnzen op koffic, op benzol,
op margarine en andere bereide vetten, op glucose, maltose en stroop,
op mineraalwater en gashoudende of schuimende limonade.

Dlenvolqens worden opqehevcn ondcrstaande bepalinqen betref-
fende de heffing van de accijns :

1D op koffie :

artikel 3 van de wet van 30 December 1939 betreffende de accijnzen
en de douanen. qewljziqd bi] artikel 2 van de wet van 3 April 1945;

2° op benzol:

,,) artikel 8 van de wet· van 30 December 1939 betreffende de
accijnzen en de douanen: .

b} het koninklijk besluit van 3 April 1940 betrclfcnde het fiscaal
regime van inlandse benzol en qclijkaardiqe inlandsc producten (I);

3" op margarine en andere bercidc vettcn :

a) het koninklijk besluit n' 265 van 28 Maart 1936 betreffende het
fiscaal regime van in Belqië vervaardiqde fnarqarinc en bercide vetten,
bekrachtigd bij de wet van 4 Mel 1936;

b) artikel 2 van de wet van 26 Maart 1937 betrcffcnde hel vervaar-
diqen en verhandelen van rnarqarine. oleo-rnarqarine en toebereidc
voedlnqsvetstoffcn, gt'wijzigd bij artikcl 1 van de wct van 19 [uni'
1937:

4" op .qlucose, maltose en stroop :

a) de wet van 19 Mei 1898 betrekkelijk de Iabricatic van drulvcn-
sulkcr. stroop en invertsulker, qewijz.iqd door artikel 16 van de wet
van 10 April 1933. door- artikel 2 van het konlnklijk besluit n" 83 van
10 Januari 1935 bekrachtiqd bij de wet van 4 Me; 1936, en door arti-
kel 18 van de wct van 10 [uni 1947;

b} het koninklljk besluit n' 230 van 16 Dcccmber 1935 betreffende
hct fiscaal regime van de druivensuiker, bekrachtigd bi] de wct van
4 Mei I~B6: .

5" op mlneraal water en qashoudende of schuimende limonade: hct
koninklijk besluit n' 44 van 28 Septernber 1939 betreffende het Hscaal
regime van mineraal water en qashoudendc of schuimende limonade,
bekrachtigd bi] de wet van 16 [uni 1947 en gewijzigd door artikel 15
van de wct van 10 [uni 1947 »,

Opmerkinqen bij Hoofdstuk VII.

Hoofdstuk VIl bevat alqernenc bepalingen waarbi] qecn comrncn-
taar nodig is, vermits in de memorie van toelichting cen ultvoerlqc
verantwoording is gegeven.

( 1) Hct is voorzichtiqer ook dit koninklijk besluit te vcrmclden,
dat luldcns artikcl 8 van de wet van 30 Dccembcr 193.9 aan cie Kamers
mocst worden voorqclcqd, wat volqens de inlichtinqcn In het beztt van
de Raad van Statc nlet is gebeurd.



Artide 39.

A J'arucle 39. § l'', on constate un certain manque d'harmonte
entre Je texte de l'alinéa 2 cr le texte de ralinéa l ". L'alinéa l'' ne
permet pas au Roi de, modifier Il' lame des droits. mais seutemenr dl'
prescrire certaines mesures il caractère conservatoire. comme le ver-
sement provisoire des droits qui seront il perce voir après l'imerventiun
de la loi. Des lors. la loi - il strictement parler - n'aura pas pour
objet de confirmer les arrëeës royaux. mais de procéder il la modifica-
tion des droits qui jusque la n'existera qu'à l'état de projet.

En conséquence. le Conseil d'Etal estime qu'il serait préférable
d'apporter au texte de l'article 39. § l ", les modtûcauons suivantcs :

" Article ]9. § l:", - En vue dl' l'application anticipée des change-
ments qui doivent être apportés d'urqence aux droits d'accise, le Roi
peut, par arrête délibéré en Conseil des Ministr('s, prescrire toutes
mesures ~' compris le versement próvjsolre des droits qui seront établis
pur fa foi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, lmmédlarcment si elles sent
réunies. sinon dés l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un
projet de loi tendant ,~ apporter <.11IX droits daceise: les changements
en ,,"e desquels des '"eslJr('s ont Nf prescrites oor applic.?tioll de
fl"lUnée1 I" ':>.

Article 40,

La rédaction de l'article 10 pourrait être simplifiée,
D'autre part. l'article 40 fait expressément une réserve polir le cas

où il y a application de l'article l" de l'arrêté royal rr &3 du 16 jan-
vier 1935, Or, l'arrêté royal n" S3 ne comprend. outre lin article abro-
gatoire ct un article relatif il son entrée en viqucur. 'Ille cet article l ",
Il serait, dès lors, préférable de reprendre celle disposition dans l'avant-
projet et d'abroger complètement l'arrêté royal n" 83.

En conséquence, le Conseil d'Etat propose d'ajouter au chapitre VII
un article qui serait rarticle 41. ct cie rédiger les artlcles 40 ct 41
comme suit:

ol: Article 'lOo - Sauf en cas d'application de l'article 41. le droit
d'accise établi sur les marchandises importées est acquitté au bureau
de dédouanement au moment de la déclaration pour l'Importanon défi-
nitivc. Cette déclaration est faite suivant les regies Cl sous 1':-5 sanctions
applicables en matière de droits de douane,

Article 41. - Le Ministre des Finances peut. aux condition.' Qu'il
détrmine. accorder des âéleis pour le paiement des droits d'accise

Observations sur le Chapitre VIII,

Le chapitr •.. VIII comprend un seul article. l'article 41 du texte du
Gouvernement, qui énumère les dispositions abrogées relatives aux
maintenus,

Le Conseil d'Etat propose d'apporter il cet artlcle abrogatoire quel-
'lues modifications de forme, notamment d'indiquer l'intitulé complet
de, lois mentionnées.

Il a, d'autre part, complété la liste des abrogations,

A cel Ggard, il convient de ne pas perdre de vue qu'il n' y a lieu
d'abroqer :

a) I'article 9 de la loi du 2-1 décembre 1906 contenant le budget
des voies et moyens. que si J'article 9 de l'avant projet est complété
par l'alinéa 2 proposé par le Conseil d'Etat:

b ) J'article 25 de la loi du IQ avril 1933 qui est relatif il une autori-
sation de coordonner. que s'j] est ajoute, à ravant-projet. l'article
ayant le même objet proposé par le Conseil d'Etat:

c) l'arrêté royal du 16 janvier 1935. n" 83. relatif au crédit en
matière de droits d'accises et de taxe de consommation, que s'il est
ajouté au chapitre VII l'article 41 propos~ par le Conseil d'Etat,

Sous cette réserve, l'article abrogatoire pourrait être rédigè cOmme
"uil :

« Article .. , - Sont abrogés:

r la loi du 15 avril 18q6 relative il la fabrication .:-t il J'importation
d~s alcools. il l'exception de.' articles 6 il 12. tels qu.:- ","s articles sont
modlfiès par l'arlicle pr~mi •..r de la loi d\l 28 juillet 1()02 ~t par l'arti-
cle 3 de la présente lOi;
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Artikel 39.

In artikel 39. § I. stelt men een gemis aan overeenstemminq vast
tussen de teksr van het tweede lid en die van het eerste. Het eerste
lid sreh de Koning in de mogelijkheid niet om het bedrag van de
accijnzen te wijzigen, doch enkel om sommiqe maatreqelen van bewa-
rende aard voor te schrijven, zoals de voorloptqe storting van acciju-
zen, welke na de tot standkoming van de wet qeheven zullen worden.
Dienvolqens zal de wet - strikt genomen - niet tot doel hebben de
koninklijke besluiren te bekrachtigen, doch wel de wijziging van de
accijnzen in te voeren. welkc wijziging tot dan toc enkel als ontwerp
bcstond.

Dienvolqcus oordeclt dl.' Raad van State dat het wenselijk zou zljn
volqende wijziginger.: in de tekst van artikel 39, § I. aan te brenqen :

'" Artike! 39, § I, - Met het oog op de vervroeqde toepassinq van
de wijzigingen wdke bij hoogdringendhcid in de accijnzcn moeren
word en aanqebracht. kan de Koning, bij in Mlnisterraad ovcrleqd
besluit, alle maatrcgelen voorschrijven, met inbcgrip van de voorlo-
pige storting van de accijnzen ",elke door cIe wet U.IICfl urordea vast-
gesteld,

De Koning "al bij de Wetuevende Kamers dadelijk, zo zi] verqaderd
zijn. zoniet bi] de opening "i1n de eerstvolgende ûttingstiid, een ont-
userp ",~n wet irulienen strekkende tot het i1i1nbrengen in de ecciinzen
van de wijzigi'lgen. met het oog w.~arop bi] toepnssinq van het ecrste
lid mnatreqclcn ziin genomen~.

Artikel olD,

De tekst van artikel 40 zou vereenvoudiqd kunnen wordcn.
Anderztjds maakt artikel 40 uitdrukkelijk een voorbehoud voor het

geval dat toepasslnq wcrd gemaakt van artlkel I van het koninklijk
besluit n' 83 van 16 [anuar] 1935, Doch het koninklijk besluit n' 83
bever. behalvc een opheffinqsartikel en l'en artikel betreffende de
tnwerklnqtredtnq. enkel dit artlkcl I, Dcrhalvc ware het vcrkleslljk
deze bepalinq in het voorontwerp op te ncmen en het koninklijk
beslult n' 83 vollcdtq op te heffen,

Dienvolqens stelt de Raad van State voor aan hoofdstuk VII een
artikel toc te voeqcn, dat artikel 41 wu wordcn, en de artikelen 40
en oll ais volqt te ste lien:

« Artikel '10. - Bchoudcns in qeval van toepassinq van artikel 41.
wordt de accijns. geheven op de ingevoerdc qoederen, in hct kantoor
van inklaring betaald bi] de aauqifte voor delinitieve lnvocr. Deze
aanqifte gescbiedl volqens dl' rcqelcn en onder de strafrnaatrcqelen
toepassellik inzakc douanercchtcn.

Artikd 11. - De Minlster van Flnanclën kan, onder voorwaardcn
die hij bepaalt. tcrmijncn toestaan voor de bctaltnq van de accijnzen ~',

Opmerkinqen bij Hoofdstuk VIII.

Hoofdstuk VlIl bcvat cen cnkel artrkel, het artikel 4! van de tckst
van de Regering, dat mzakc de qchandhaafdc rcchtcn de opçehevcn
bepalingen vermeldt. .,

De Raad van State stclt voor. in dit opheffinqsarttkcl enkelc vorm-
wijzigingen aan te brenqcn. namclljk de vollediqc titel van de ge,
noerndc wetten op te qevcn.

Anderzuds hceft hij de lijst der opheffinqcn aanqcvuld.

In dit verband dient evcnwcl niet uit hct oog vcrloren dat :

a) artikcl 9 van de wct van 24 Dcccmbcr 1906 houdcndc de begro
ting van '5 Lands mlddclcn, cnkcl opqehcvcn moct worden zo artikel 9
van hct voorontwerp aanqevuld wordt met het door de Raad van
State voorqcstclde tweede lid:

b} artikcl 25 van de wet van 10 April 1933, dat betrekkinq hceft
op de machtiging tot coördtnatle, enkcl opqehevcn rnoet wordcn zo
aan het voorontwerp hct door de Raad van State voorqestelde artikel,
dat hetzelfde voorwerp heefr. toeqevoeqd wordt:

c) hct koninklijk besluit van 16 [anuari 1935. n' 83. bctreffcnde hct
kredict in zake accilnsrechteu en verbruikstaxes, enkel opqehevcn moet
wordcn zo aan hoofdstuk VII het door de Raad van State voorqesteld
artikel 11 toegevoegd wordt,

Met dit voorbehoud, zou het opheffingsartikcl als volgt kunnen
luiden:

« At'likel... opgeheven worden;

,. de wet van 15 April 1896 betreffende de fahricatie ~n de invoer
van alcohol. met uitzondering van de artikelen 6 tot 12. zoals deze
artikelen zijn gewijzigd bij artikel I van de wet van 28 Juli 1902 en
bij artikd 3 van deze wet:
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2" l'article 7 de Ja loi du 28 juillet 1902 modifi"tlt I" /él/iû"tiotl
l'dative á la fabrication ct á l'importation des alcools;

]" la loi du 21 août 1903 relative à la fabrication cl à limportation
des sucres:

4" l'article S de la loi du 28 décembre 1904 contenant le budqet
des voies et moyens pour l'exercice 1905;

5" l'article 9 cie Ii! lai ciu 21 décembre 1906 contenant le budoet des
uoies et moyens pOUf l'exercice 1907:

()" l'article 5 de la loi du 29 décembre 1909 contenant IC'budget des
voles ct moyens pour l'exercice 1910 nins! que des dispositions reiu-
tiocs. (Il! droit de patente, au tnri] des dounnes, ,au transit, aux installa-
tions des distilleries ct li la yarantie des mntiërcs d'or, eI'arflent, etL,:

7" les articles 6 il 14,26 ct 27 de la loi du 12 décembre 1912 abolis-
sant le droit de licence Sltr les débits de boissons slcoolioues ct étn-
blissunt des taxes spéciales sur les eaux-de-vie iruli..;énes ct étrnnqéres.
ninsi qu'une taxc d'"uL'erture S'II" les débits de boissons spiritueuses ou
[cementees,

8" les articles 3 il 6 de la loi dt; 28 décembre 1912 contenant le
budget des voies N moyens pour l'cxerctcc 1913. ai"si (lue diverses
dispositions relatives ,111X proccs-vcrboux l'II matière fiscale. /l la fab.-i·
cntion des nlcools. ilU service postal cie" compte courElnts. ehëques ct
virements, al! fonds communal ct au lands spccinl,

9" les articles 3 á 8 de la loi du 30 décembre !913 contenant le
budget des voies ct moyens polir rexercice 19H. ninsi q'IC diverses
dis positicms relatives au droit de patente ([cs emploqés, ft lu taxe SUI"
les reUenIlS ct profits réels, ElU métliçlènc, ij l'alcool méthylique, aux
sucres, all timbre sur les titres étrenoers, reqistres. conucrsion de titres
ct certificats (l'obU!}"tions ct il[( fund~ cummunal:

10" la loi du 26 juillet 192-1 modifiant le n'gime fiscal des eaux-
de-vic:

11" l'article 8 de la loi du 7 juin 1926 modifiant le tarif des dOIl,~IIes
aillsi que certains droits d'accise ct étublissont Oll revisant des taxes
de consommation;

12" l'article 6 de la loi du l3 juillet 1930 ronccrnant les douanes
ct accises;

13" les articles 20, 25 ct 26 de la loi du 10 avril 1933 portant moili-
[icetlon provisoire de ccrtllins droits de dOllane, d'accise et taxes spé-
ciales de consommntion, et {,,-,titllant de nouvelles mesures pour
empêcher la fraude:

/4" les articles 2 N 3 de l'arrêté royal n" 24 du 27 octobre 193-t con-
cernant les droits de douane, les droits d'accise et les taxes de consom-
mation. confirmé par la loi du 4 mai 1936;

15' l'arrêté royal n" 83 du 16 janvier 1935 relatif au crédit en ma-
tière de droits d'accise et de taxes de consommation. confirmé par la
loi du 4 mai 1936;

16' Ferrété royal du 23 juillet 19]5 coneemant le régime iiscal des
ceux-de-vic:

l?" l'arrêté royal n" 229 du 16 décembre 1935 relatif au régime fiscai
des sucres. confirmé par Ja loi du 4 mai 1936;

18' les articles l " ~ 5, 16 et 17 de la loi du la juin 1947 concernant
les accises et les douanes;

19" la loi du 5 septembre 1947 concernant les accises:
20" l'article 2 de la loi du 31 décembre 1947 concernant les douanes

pt les accises;
21" les articles l", 3 et -1 de la loi du 10 août 1948 concernant les

accises .t-.

Observations relatives au Chapitre IX.

Le chapitre IX est relatif aux mexurcs transitoires nécessitées par
les changements de régime et de taux,

Il n'appelle pas d'observation.
Toutefois. certaines dispositions de ct' chapitre. les articles 47. -t8.

49 et 50, ayant également lait l'objet du projet de loi distinct indiqué
ci-dessus (Doc. parl. Chambre session 19So, n" 2S8 ~ 7 novembre
1950), il y a lieu de les supprimer du présent avant-projet.

En cc qui concerne le texte néerlandais. il y aurait lieu de remplacer
à J'article 42, alinéa I '". Ir mot «makelaars', par ~ cornmisslonnatrs -s ,

conformément au Code du commerce,

Observations relatives au Chapitre X.

Le chapitre X ne comprend qu'un seul articlc, l'article S3 du tcxle
du Gouvernement qui est rcJalif it J'entrée ell vigueur de la loi.

Cet article dispose que «Le Minisl"e dcs Finances fixe la date á
partir de laquelle le~ di~positi()ns de la préMntc loi cntr~nt en vi-
gucur »,

Une telle disposition constituant une dérogation il la règle générale
énoncée it l'article 4 de I" loi du 18 avril 1898. est d~ stricte interpré-
tation,

Or, il résulte des explications fournies par le fonctionnaire délégué
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2" artikel 7 van de wet van 28 Jllii 1902 "'aarbij gewijzigd wvrdi
de wC'tgeving betreffcnde de vervaardiqinq en de invoer van alcohol:

3" de wel van 21 AlIgllSlus 1903 betrèkkelljk hel vervaardiqcn en
mvoeren van suiker:

'I" artikel S van de wer van 28 December 190-1 inhoudende de beqro-
ting van '5 lands middelen voor het dienstjaar 1905;

5" artikel 9 Vil" tic wet uon 21 December 1906 houdenâe de begro-
ti"" uiln "s Lands middelen VOOI" het dienstjaar 1907;

6" artikel 5 van de wel van 29 December 1909 houdende de beqro-
ting van 's Lands middelen voor het diensIjaar 19W alsmede bepelin-
gen betrcUende het petentreeht. het toltnrie], de doorvocr, de ineich-
ti"ge" cler stokeeijen en cie wallrborg der stof/en VlI" goud. vlIn zi/-
l'Cr. enz.:

r- de.artikelen 6 tor 1'1.26 en 27 van de wet van 12 December 1912
uuuirbi] het vcryu"ni"gsrccht op cie slijterijen uan alcoholhoudendc
dranken urordt afgeschaft e" bijzo"derc texes op de binnen- e" buiten-
lendse brandewijn. olsmede een ope"i"gs/axe op cic slijtcrijcn u/ln
geestrijke of gegiste drankcn wordes uil$tge$leld;

S" de arttkelen 3 tot 6 van de wer van 28 December 1912 houdende
de beqroting van '5 Lands middelen voor hel diensriaar 1913. elsmedc
uerschcidene bepaU"flèn betreUende de processen-verbosl in [iKillc
znken, dc ;,lcohoifabl"Ïcngc. de postdienst âe« lopende cekeninqe«,
checks en overdmchten. hct gemee"tefond:s ell het biizonder fonds;

9" de artikelen 3 tot S van de wet van 30 December 1913 inhoudendc
de beqrotinq van 's Lands middelen voor het dienstjaar 1914. a/$medr-
uersclteklene bepalinqen bctrellende fret patentrccfrt der bedierulen, tic
it""e op de werkelijkc inkomsten en baten. het metlryleen, de methyl.
nlcohol, de suikers: fret zegelap cie buite"landse titels, op de reqisters.
op de vel"vi.IIlging va" titels l''' certiiicoten van obligafiën. en het ge-
nll::e"fefo,rds;

10" de wet van 26 Jtili 192-t tot wijziging in het fiscilal stclsel van
de brandewljn:

Il" artikel 8 van de wet van 7 [unl 1926 rot wijziging van het fof.
terie] en va" sommige accljnsrccbren en tot "estig;"U of herztenlnq der
verbrulkstaxes:

12" artikel 6 van de WCl van 13 Juli 1930 betreffende de douanen
en accijnzen:

13" de artikclen 20, 25 en 26 van de wet van 10 April 1933 houdcnde
voorlopiqe wijzigi"g van sommige douanerechten. ecctinzen en bijzon-
dere vecbruikstoxes en invoerim; van nieuwe maatrcgelen om de slulk-
handel tc bcletten:

14" de artlkelen 2 en 3 van het koninklijk b('sluit n' 24 van 27 Octo-
ber 19.34 berreffcnde de douancrcchtcn. accijnsrechten en verhrulks-
taxes. bekrachtlqd door de wet van ·i Mei 1936:

15" hct koninklijk besluit n' 83 van 16 [anuart 1935 berreffende het
krediet in zake accljnsrechten en verbrulkstaxes, bekrachtlqd door de
wet van 4 Mel 1936;

16" hct ko"inklijk besluit V/ltl 23 1uli 1935 betrcffende hct Iiscao!
regime VlI" brandcwij,,;

17" hel koninklljk besluit n' 229 van 16 Deccmber 1935 betreffendc
hel fiscaal regime van de suikcr, bckrachtiqd bi] de wct van " Mei
1936:

18" de artikelen 1 tot 5. 16 en 17 van de wet van 10 [unl 1947 be-
treffcnde accijnzen en douancn:

19" de wet van 5 Septcmber 1947 in zaken van accijnzen:
20" artikel 2 van de wet van 31 Dccember 1917 inzake douancn en

accijnzen:
21" de artikclen I, 3 en 4 van de wet van 10 AlIgustus 1948 in zakc

accijnzcn.

Opmerkinqen bij Hoofdstuk IX.

Hoofdstuk IX heeft betrekklnq op de overqangsmaatreqelen welke
nodiq zljn weqens de veranderinqen van regime en van de belastinq-
voeren.

Bi] dit hoofdstuk zijn qeen opmerkingen te makcn.
Daar cvcnwel sommlqe bepalingen van dil hoofdstuk, de artikelen 17,

48. 49 en 50, lnqeschreven werden in het hierboven vermelde alzon-
derlijk ontwerp van wet [Parl, Doc., Kamerztttinq 1950, n' 258.
7 November 1950) . dient men ze in onderhavlq voorontwcrp te
schrappen.

Wat de Ncderlandse le kst betreft, zou in artlkel 12, I" lid, het
woord e makelaars s moeten vervanqen worden door « cornmtssion-
nairs », overeenkcmstiq het WeIboek van koophandel.

Opmerkinqen bij Hoofdstuk X.

Hoofdstuk X bC'vat slechts één artikel, artikel 53 van de tekst van
de Rcgering. betreffende de inwerkingtreding van de wet.

Dit artikel bepaalt : «De Minister van FinancIën bepaalt dc datum
waarop de bepalingen valt onderhavige wel in werking treden ".

Zodanige bepa!lng, die een afwijking is van de algemene regel
uitgedrukt in arlike! 1 valt d•• wct valt 18 April 1898. moet strict
worden uitgelegd.

Uit de inlichtingen door de gemachtigde van d.. Minister van



par le Mirnstre des Finances que le Gouvernement entend. par l'ar-
ticle 53, accorder au Ministre des Finances le pouvoir de mettre sépa-
rément en vigueur les diverses dispositions de la loi à raison de cer-
taines nécesités pra tiques.

Cette faculté de mettre séparément en vigueur les diverses disposi-
tions de la loi, devrait être indiquée de manière plus explicite, Le Con-
seil d'Etat propose. en conséquence, le texte suivant sous réserve de
l'observation générale formulée surT'ensemble du projet (II):

«Article ". Le" .. "fixe la date de l'entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

Il peut, s'il est nécessaire, en Illettre les dispositions en vigueur à
des dates différentes ».

Ètaiqnt présents;

Messieurs: F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président:
D. Decleire et [. Coyette, conseillers d'Etal;
G. Dor et ·P. Coart-Frésart, assesseurs de la section de

, législation;
[. Cyprès, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise: et la version Irançalse
a été vérifiée sous le contrôle: de M. Lepage.

Le Greffier. Le Président.

[s.] J. CYPRES. (s.) F. LEPAGE.

Pour deuxième expédition délivrée il M. le Ministre des Finances.

Le 2 janvier 1951.

Le Greffier du Conseil d'Etaf-

K. MEES.
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Flnanclên verstrekt, blijkt echter dat de Regering bij artikel 53 aan
de Mtnlster van Flnanciën de bevoegdheid wil toekennen om de
verschlllende bepalingen van de wet om bepaalde redenen van prac-
tische noodzakeltjkheld afzonderhjk in werking te stellen.

Deze bevoegdheid om de verschlllende bepalingen van de wet af-
zonderlijk in werking te stellen, zou op meer expliciete .wijze moeren
aangegeven worden. De Raad van State stelt dlenvolçens de volgende
tekst voor, onder voorbehoud' van de alqemene opmerking;j.~maëlkt
bi] het ontwerp in zijn geheel (II);

« Art ... De ... bepaalt de daturn van inwerkingtreding van deze wet,

Zo nodig kan hi] haar bepalinqen op verschtllende data in werking
srellen ».

Waren aanweziq :

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzttter:
D. Dedeire en [. Coyette. raadsheren van State:
G. Dor en P. Coart-Frésart, bijzttters van de afdeling

wetgeving;
J. Cyprès, adjunct-qrlffter, griffier.

De overeenstemmlnq tussen de Nederlandsc en de Franse tekst werd
naqezien onder toezicht van de H. Lepaqe.

De Grtllter, De Yoorzittes,

(qet.) J. CYPRES. (get.) F. LEPAGE.

De 2' [anuart '1951.

Voor tweede ultqifte afgeleverd aan de H. Minister van Flnanclën.

De Griffier V<JTl de Raad varl Store,

K. MEES.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Prince Royal.

exerçant les pouvoirs constitutionnels du Roi,

A tous, présents et à (lenir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,
Vu ravis du Conseil d'Etat,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre Nom. aux Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit:

CHAPITRE PREMIER.

Régime fiscal des alcools.

SECTION I.

Bases et taux du droit.

Article premier.

Pour l'application des article 2 à 21 de la présente loi,
l'appellation « alcools» désigne l'alcool éthylique et les
produits contenant de l'alcool éthylique à l'exception:

A. - des bières;
B. - des vins et autres boissons fermentées de fruits,

mousseux ou non. visés:

l " en ce qui concerne les produits fabriqués dans Je
pays,

a) à l'article 2 de la loi du 12 février 1937 modifiant
le régime fiscal des boissons fermentées mousseuses, modi-
fié par l'article 4 de la loi du 31 décembre 1947;

b) à l'article 2 de la loi du 15 juillet 1938 relative au
régime fiscal des vins et boissons y assimilées et de cer-
tains liquides alcooliques, modifié par l'article 3 de la loi
du 31 décembre 1947;

2" en ce qui concerne les produits importés, aux posi-
tions 153 à 156 inclusivement du tarif des droits d'entrée.

Art. 2.

§ t«. - Les alcools fabriqués dans le pays sont soumis
à Un droit d' accise de 157 francs par hectolitre, pour
chaque degré de l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la tempé-
rature de 15 degrés du thermomètre centigrade.

§ 2. ~ Ne tombe pas sous l'application du § Jer, la
fabrication de produits au moyen d'alcool éthylique déjà
soumis au droit d'accise.
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WETSVOORSTEL

BOUDEWIJN,

Konmklljke Prins,

die de qrondwettelijke macht van de Koning uitoefent,

Aan allen, teqenuroordiqen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,
Gelet op het advies van de Raad van State.

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

Onze Minister van Financién is gelast in Onze Naam
bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen.
waarva n de tekst volgt:

HOOFDSTUK EEN.

Fiscaal regime van alcohol,

AFDELING l.

Grondslag en bedrag van het recht.

Artikel één.

Voor de toepassinq van de artikelen 2 tot 21 van deze
wet, wordt onder « alcohol » verstaan ethylalcohol en
ethylalcoholhoudende producten met uitzondering van:

A. ~ bier;
B. ~ wijn enandere al dan niet mousserende gegiste

vruchtendranken bedoeld:

1" wat de hier te lande vervaardigde producten betreft,

a) in artikel 2 van de wet van 12 Februari 1937 hou-
dende wijziging van het Iiscaal regime van gegiste schuim-
dranken, gewijzigd bij artikel '1 van de wet van 31 De-
cember 1947;

b) in artikel 2 van de wet van 15 J uli 1938 betreffende
het Iiscaal regime van wijn, van met wijn gelijkgestelde
dranken en van sommige alcoholhoudende vloeistoffen,
gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 31 December 1947;

2" wat de ingevoerde producten betreft. In posten 153
tot en met 156 van het tarlef van invoerrechten.

Art. 2.

§ 1. ~ De hier te lande vervaardigde alcohol is onder-
. worpen aan ecn accijns van 157 fr. per hectoliter, voor

elke graad van de alcoholmeter van Gay-Lussac. bij een
ternperatuur van J 5 graden Celsius,

§ 2. - Paragraaf lis niet van toepassing op de vervaar-
diging van producten door middel van reeds veracctjnsde
eth ylalcohol.



Art. 3.

L'article 6. § 2. alinéas I e-r et 2. de Ja loi du 15 avril
1896 relative â la fabrication et à J'importation des alcools.
modifiée par l'article F' de la loi du 28 juillet 1902 et par
l'arrêté royal du 23 juillet 1935, est remplacé par les dis-
positions suivantes:

<j; Article 6. - " '" .

§ 2. - Une réduction d'impôt est accordée à titre per-
sonnel aux distillateurs agricoles établis à la date du
28 juillet 1902 et dont l'usine a été en activité pendant
au moins trois mois entre le l '-r janvier 1901 et le 28 juil-
let 1902.

Le Roi fixe le montant de cette réduction qui ne peut
pas dépasser, par hectolitre et pour chaque degré de l'al-
coomètre de Gay-Lussac. à la température de 15 degrés
du thermomètre centigrade, 3 francs ou '1 fr. 50 selon
que la production totale de l'usine au cours d'une année
civile excède ou n'excède pas 10.000 litres à 100 degres,
à la température de 15 degrés du thermomètre centigrade. ~

Art. i.

A l'importation. les alcools sont soumis à un droit d'ac-
cise fixé comme: suit. qui est indépendant du droit d'en-
trée:

a) Alcool éthylique et eaux-de-vie:

l. ne titrant pas plus de 65 degrés d'après l'alcoomètre
de: Gay-Lussac, à la température de 15 degrés du
thermomètre centigrade, importés en récipients ne
contenant pas plus de 2 litres:

Fr. 10.200 par hl.

2. autres, pour chaque degré de l'alcoomètre de Gay-
Lussac, à la température de 15 degrés du thermo-
mètre centigrade:

Fr. 157 par hl.

b) Liqueurs et autres boissons spiritueuses édulcorées,
même aromatisées:

1. ne titrant pas plus de 15 degrés d'après l'alcoomètre
de Gay-Lussac. à la température de 15 degrés du
thermomètre centigrade:

Fr. 2.355 par hl.

2. titrant plus de: 15 degrés et pas plus de 65 degrés
d'après l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température
de 15 degrés du thermomètre centigrade:

Fr. 10.200 par hI.

3. autres, pour chaque degré de: l'alcoomètre de Gay-
Lussac, à la température de 15 degrés du thermo-
mètre centigrade:

Fr. 157 par hl.

c) Tous autres produits contenant de l'alcool éthylique
et titrant d'après l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la tempé-
rature de 15 degrés du thermomètre centigrade;

1. plus de 5 degrés et pas plus de 10 degrés;
Fr. 1.570 par hl.

2. plus de 10 degrés et pas plus de 20 degrés;
Fr. 3.140 par hl.
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Art. 3.

Artikel 6, § 2. eerste en tweede lid, van de wet van
15 April 1896 betreffende de fabricatie en de invoer van
alcohol, gewijzigd bij artikelivan de wet van 28 [uli
1902 en bij het koninklijk besluit van 23 [uli 1935 wordt
door de volgende bepalingen vervangen:

« Artikel 6. - ... ... ... ... ... ... ... ..,

§ 2. -' Een vermindering van belasting wordt te per-
soonlijken titel verleend aan de op 28 [uli 1902 gevestigde
landbouwstokers wier fabriek in werking qeweest is gedu-
rende ten minste drie maanden tussen 1 Januari 1901 en
28 [uli 1902.

De Koning bepaalt het bedrag van die vermindering
welke, per hectoliter en voor elke graad van de alcohol-
meter van Gay-Lussac, bi] een ternperatuur van 15 graden
Celsius. niet meer mag bedragen dan 3 frank of 4 fr. 50,
al naar gelang de totale productie van de fabriek in de
loop van een kalenderjaar meer of niet meer bedraaqt dan
10.000 liter van IOD qraden, bij een ternperatuur van
15 graden Celsius. »

Art. 4.

Bij invcer, wordt aleohol onderworpen aan een als volgt
vastqestelde accijns, welke onafhankelijk Is van het invoer-
recht:

a) Ethylalcohol en gedistilleerde dranken .

I. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac, bij een ternperatuur van 15 graden Celsius.
van nier meer dan 65 graden en ingevoerd in ver-
pakkingen inhoudende niet meer dan 2 liter;

Fr. 10.200 per hl.

2. andere, voor elke graad van de alcoholrneter van Gay-
Lussac. bij een temperatuur van 15 graden Celsius,

Fr. 157 per hl.

b) Likeuren en andere gezoete alcoholische dranken, ook
indien gearomatiseerd:

1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac. bij een ternperatuur van 15 qraden Celsius.
van niet meer dan 15 graden:

Fr. 2.355 per hl.

2. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac, bij een ternperatuur van 15graden Celsius,
van meer dan 15 graden en niet meerdan 65graden :

Fr. 10,200 per hl.

3. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van
Gay-Lussac, bij een ternperatuur van 15 graden Cel-
sius;

Fr. 157 per hl.

c) Alle andere ethylalcoholhoudende producten, met een
sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, bi] een
temperatuur van J 5 graden Celsius, van;

1. meer dan 5 graden en niet meer dan 10graden:
Fr. 1.570 per hl.

2. meer dan 10graden en niet meer dan 20 graden:
Fr. 3.140 per hl.
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3. plu!' de 20 degrés et pas plus de 35 degrés:
Fr. 5.195 par hl.

'1. plus de 35 degrés et pas plus de 50 degrés;
Fr. 7.S.50 par hl.

5. plus de 50 degrés et pas plus de 75 degrés;
Fr. i1.775 par hl.

6. plus de 75 degrés;
Fr. 15.700 par hl.

Art. 5.

Lorsque les alcools ont une température inférieure ou
supérieure à 15 degrés du thermomètre centigrade. le
volume est ramené. pour le calcul du droit. à la température
de 15 degrés centigrades au moyen de tables de réduction
établies par le Ministre des Finances.

Arl.6.

La force des alcools soumis au droit d'accise prévu par
les articles 2 et '1 est constatée par degrés et par dixièmes
de degré. La température est relevée par degrés et par
demi-degré.

Pour le calcul du droit d'accise. les frac lions de décilitre
sont comptées pour un décilitre.

Art. 7.

Exemption totale ou partielle du droit d'accise peut être
accordée, moyennant dénaturation préalable. pour les alcools
destinés:

1° à des usages industriels. y compris le chauffage.
I' éclairage et la production de la force motrice;

2° à des usages antiseptiques dans les cliniques et hôpi-
taux;

3° aux établissements d'enseignement ou de recherche
scientifique;

1" à la conservation ou à la préparation de pièces ana-
tomiques et autres pièces de collection dans les musées.

Le Roi détermine le montant de l'exemption d'après
l'usage auquel l'alcool est destiné et dans le cas visé au I",
d'après la,náture de l'industrie.

Art. 8.

L'emploi d'alcool dénaturé avec bénéfice de l'exemption
du droit d'accise est subordonné à une autorisation préa-
lable du Ministre des Finances.

Le Ministre des Finances détermine

10 les procédés de dénaturation;
2° la nature et la proportion des matières destinées à

rendre l'alcool impropre à la consommation humaine;

3' les conditions et formalités auxquelles est subordonné
l'octroi de l'exemption.

Art. 9.

Exemption totale du droit d'accise est accordée aux
conditions déterminées par le Ministre des Finances:

1° en cas d'exportation des alcools;
2° en cas de dépôt des alcools en entrepôt public. sous

réserve de la perception du droit dû, s'il y a lieu, à leut
enlèvement.
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3. meer dan 2~ gr<\den en nier meer dan 35 graden;
Fr. 5.'195 per hl.

4. meer dan 35 graden en niet meer dan 50 graden:
Fr. 7.850 per hl.

5. meer dan 50 graden en niet meer dan 75 graden;
Fr. 11.775 per hl.

6. meer dan 75 graden:
Fr. 15.700 per hl.

Art. 5.

Wanneer de alcohol een temperatuur heeft onder of
boven 15 graden Celsius, wordt het volume, voor de bere-
keninq van de accijns. herleid op de temperatuur van
IS graden Celsius door middel van herletdingstabellen door
de Minister van Financiën ,vastgesteld.

Art. 6.

De sterkte van de alcohol belastbaar met de bij artike-
len 2 en 4 bedoelde accijns, wordt uitgedrukt in graden
en tienden van graad. De temperatuur wordt afqelezen
in graden en halve graden.

Voor de berekening van de accijns. worden gedeelten
van een deciliter voor een gehele deciltter gerekend.

Art. 7.

Mtts hij vooraf wordt qedenatureerd, kan gehele of
gedeeltelijke vrijstellinq van accijns worden verleend voor
alcohol bestemd:

I" voor industrieel gebruik. met inbegrip van verwar-
ming. verlichting en voortbrenging van drijfkracht:

2Q voor ontsmettinqsdoeleinden in klinieken en hospi-
talen:

3Q voor onderwijsinrichtingen of inrichtingen voor weten-
schappelijk onderzoek:

1Q voor het bewaren of berelden van afl5'tomische prae-
paraten en andere stukken uit verzarnelinqen in musea.

De Koning hepaalt het bedrag van de vrijstellinq naar
gelang van de bestemming van de alcohol en. in het geval
bepaald in 1", naar gelang van de aard van de nijverheid.

Art. 8.

Het gebruik van gedenatureerde alcohol met vrijstel ing
van accijns wordt afhankelijk gesteld van een voorafgaande
machtiging van de Minister van Finenciën.

De Minister van Ftnanciën bepaalt :

J" de methodes van denatureren;
2° de aard en de hoeveelheld van de stoffen welke

dienen om de alcohol voor menselijke consumptie ongeschikt
te maken;

30 de voorwaarden en Iormaliteiten waarvan het ver-
lenen van de vrijstelling afhankelijk wordt gesteld.

Art. 9.

Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de door de
Minister van Financiën bepaalde voorwaarden verleend :

l°in geval van uitvoer van alcohol:
2° in geval van opslag van alcohol in openbaar entrepot,

behoudens de heffing van het recht dat eventueel bi] het
uitslaan verschuldigd is.



Toutefois, par dérogation au I", l'exemption du droit
n'est pas accordée pour les alcools embarqués à bord
des bateaux de pêche pour la consommation de l'équipage.

SECTION Il.

Dispositions destinées à assurer la perception du droit.

Art. 10.

§ 1". - Dans les fabriques de liqueurs, d'essences,
d'eaux dentifrices, de parfums ou d'eaux de senteur, il ne
peut y avoir d'alcools dénaturés, d'alcools méthyliques,
d'alcools propyliques, butyliques. amyliques et d'autres al-
cools de la même série homologue.

§ 2. - Sont également interdits la fabrication, l'importa-
tion, la détention, le transport et la vente de liqueurs, d'es-
sences, d'eaux dentifrices, de parfums ou d'eaux de senteur
contenant l'un des alcools énumérés au § 1"'.

Art. Il.

Le Ministre des Finances est autorisé à prendre toutes
mesures pour assurer la perception du droit d'accise établi
par les articles 2 et '1 et pour régler la surveillance des
distilleries, des usines de rectification d'alcools et, en géné-
r~I, de tous les établissements oit des alcools sont détenus
ou manipulés à quelque fin que ce soit.

Il peut notamment;

1" réglementer le commerce des alcools, entre autres, en
déterminant un mode obligatoire de logement de ces pro-
duits, en fixant la capacité minima des bouteilles, flacons ou
autres récipients qui les renferment et en imposant la tenue
de registres de magasin suivant les modèles arrêtés par lui;

2" prescrire que tout transport et toute détention d'al-
cools, même par des personnes autres que celles qui se
livrent habituellement à la fabrication ou au commerce de
ces produits, doivent être couverts par un document 'con-
forme au modèle arrêté par lui;

3" prescrire l'apposition sur les récipients contenant
, des alcools. même s'ils sont détenus par des particuliers,

de bandelettes. de capsules ou de tous autres dispositifs
de contrôle délivrés par l'administration des douanes et
accises ou sous sa surveillance;

4" réglementer la détention, la vente. le transport ou
l'utilisation des appareils de distillation. des chapiteaux.
alambics ou serpentins;

5" subordonner l'établissement d'une distillerie ou sa
remise en activite à une déclaration écrite préalable à
adresser au receveur des accises du ressort, quinze jours,
au moins. avant le commencement des travaux;

6" prescrire. en cc qui concerne les distilleries exploi-
tées par une société commerciale. que soit soumise à son
agréation préalable la personne mandatée par la société
pour signer la déclaration de possession visée au 5" du
présent article. ainsi qu'imposer le renouvellement de cette
déclaration lorsque la personne qui l'a signée vient à
décéder ou à quitter la société pour une cause quelconque;

7" réglementer la fabrication, la détention et le transport
des alcools méthyliques, propyliques, butyliques. amyli-
ques et des autres alcools de la même série homologue et
prescrire la dénaturation de ces alcools.
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In afwijking van het I" evenwel wordt de vrtjstelling
van het recht niet verleend voor alcohol, door vissersbcten
aan boord genomen voor de consumptie van de man-
schappen.

APDEI.ING Il.

BepaJin~n beseemd om in dt: heffing van hrt r(ch! te vOOt'zicn,

Art. 10.

§ J. - In Iabneken van likeuren, essences. mondwaters.
parfumerieën of reukwaters mag geen gedenatureerde alco-
hol. methyl-. propyl-, butyl-. amylalcohol of andere alcohol
van dezelfde homoloqe reeks voorhanden zijn.

§ 2, - Eveneens verboden is de vervaardiqinq. de in-
voer. het bezit. het vervoer en de verkoop van essences.
rnondwaters. parfumerieén of reukwaters welke een van de
bi] § 1 opqesomde alcoholsoorten bevatten.

Art. Il.

De Minister van Financtën is gemachtigd alle maat-
regelen te treffen orn te voorzien in de heHing van de bij
artikelen 2 en i gevestigde accijns en om de bewaking te
reqèlen van stokerijen. van overhealfabrieken en. in 't alqe-
meen, van alle inrichtinqen waar alcohol voor om 't even
welk doeleinde voorhanden is of wordt behandeld.

Hl] mag namelijk :

J" de handel in alcohol reqelen. onder meer door vast te
stellen hoe die producten verplicht dienen verpakt. door
te bepalen welke de minimuminhoud moet zijn van de Iles-
sen, flesjes of andere verpakkingen die de alcohol bevatten
en door op te leggen dat maqazijnreqisters volqens de door
hem voorqeschreven modellen worden gehouden;

2" voorschrijven dat enig vervoer en bezit van alcohol.
zelfs door andere personcn dan deqenen die dat product
plegen te vervaardiqen of te verhandelen, rnoet gedekt zijn
door een document overeenstemmend met het door hem
bepaald model:

3" voorschrijven dat de verpakkingen die alcohol be-
vatten, zelfs indien zij in het bezrt zijn van particulieren
voorz ien worden van bandjes, capsules of enige andere
contrölemiddelen welke door het bestuur der douanen
en accijnzen of onder toezicht daarvan worden verstrekt;

1" het bez it, de verkoop, het vervoer of het gebruik
van stooktoestellen. van helmen, ruwketels of slang-
buizen. regelen;

5" de oprichting of het opnieuw in werking brengen van
een stokerii afhankelijk maken van een voorafgaande
schriftelilke aanqifte die aan de ontvanger der accijnzen
van' het gebied. ten rninste vijltien dagen vóôr de aan-
vang der werkzaamheden moet worden gedaan;

6" voorschrijven, wat de door een handelsvennoot-
schap geëxploiteerde stokerijen betreft, dat de persoon
die door de vennootschap werd gemandateerd voor het
ondertekenen van de in 5" van dit artikel bedoelde aan-
qifte van bezit. aan zijn voorafgaande aanneming is
onderworpen. alsook de hernieuwing van die aangifte
opleqqen wanneer de persoon die ze heeft ondertekend,
overleden is of om enigerlei reden de vennootschap heeft
verlaten:

7n de Fabricaqe. het bezit en het vervoer van methyl-.
propyl- butyl-. amyalcohol en andere alcohol van de-
zelfde homologe reeks regelen en het denatureren van die
alcohol voorschrijven.
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SECTION Ill.

Dispositions pénales.

Art. 12.

§ t«. _ Toute soustraction ou manœuvre tendant à la
soustraction de produits imposables à l'application du droit
d'accise est punie d'Une amende égale au décuple du droit
que l'infraction avait pour but d'éluder, sans qu'elle
puisse être inférieure à 50,000 francs pour chaque cas.

§ 2, - Tombent notamment sous l'application du § 1"' :

1(, toute travail de trempe, de macération, de fermen-
tation, de distillation ou de rectification. sans déclaration.
ainsi que toute extraction d'alcool des résidus;

2" tout 'dépöt, ailleurs que dans les vaisseaux désignés
pOLIrcet usaqe, soit de matières trempées, macérées. fer-
mentées ou en fermentation. soit d'un liquide contenant
un ou plusieurs des éléments caractéristiques des matières
mûres fermentées ou en fermentation, tels que alcools.
amidon organisé, diastase active ou levure vivante.

3° l'enlèvement de ces matières de l'usine pour être en-
voyées au dehors ou pour être utilisées dans des locaux ou
appareils non déclarés;

4° l'existence clandestine. dans une distillerie ou dans
ses dépendances. de tuyaux, cuves, chaudières ou autres
vaisseaux quelconques propres à la conduite, à la prépa-
ration ou à la distillation des matières;

5° tout dépôt clandestin, en quelque lieu que ce soit.
d'un appareil ou ustensile de distillerie qui porterait des
traces d'un travail récent;

6°' le détournement de vapeurs alcooliques ou d'alcools
avant la prise en charge régulière ou l'enlèvetnent d'al-
cools de l'ùsine sans déclaration;

7" toute altération du degré alcoolique des alcools, par
entraînement de matières, par introduction d'une sub-
stance étrangère dans les alcools ou par toute autre ma-
nœuvre;

8" tout changement apporté dans la capacité des appa-
reils servant à la constatation des quantités d'alcools pro-
duites ou dans l'indication des échelles de jauge des vais-
seaux utilisés:

9° toute manœuvre de nature à déranger le fonctionne-
ment régulier des dits appareils;

10° tout bris de scellés, plombs, cadenas Oll autres dis-
positifs éventuellement apposés conformément aux arrêtés
pris en exécution de l'article Il, 1°;

l Iole refus de laisser pénétrer les agents de J'administra-
tion des douanes et accises dans )'établissement ou dans
les divers locaux ou dépendances dè l'usine;

12" le refus opposé aux agents de l'administration des
douanes et accises, munis d'une autorisation spéciale d'un
fonctionnaire exerçant les fonctions de contrôleur ou d'un
grade supérieur, de faire ou de laisser démonter l'un ou
l'autre des appareils. tuyaux ou ustensiles dont l'emploi
ou la destination ne serait pas justifiée;

13° tout autre refus d'exercice;
14° tout manquant ou tout excédent constaté par les

recensements éventuellement prescrits en vertu de l'arti-
cle 11, 1". dans les distilleries. usines de rectification, fa-
briques de liqueurs. fabriques d'essences. de parfums ou
d'eaux de senteur, dans les magasins des courtiers, réex-
pëditeurs et détaillants et qui dépasse les limites fixées;

15° tout emploi illicite d'alcools dénaturés ou destinés à
être dénaturés avec exemption totale ou partielle du droit
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AFDELING III.

Stra~bepalinllen.

Art. 12.

§ 1. - Elke onttrekking of list strekkend tot onttrek-
king van belastbare producten aan de heffing van de
accijns, wordt gestraft met een geldboete die gelijk Is aan
tienmaal het recht tot de ontduiking waarvan het mis-
drijf werd begaan, zonder dat zi] lager mag zijn dan
50.000 frank voor elk geval.

§ 2. - Paragraaf l is inzonderhetd van toepassing op:

1" elke werk van wekinq, beslaqzettinq. gisting. ruw-
stokinq of overhalinq. zonder aangifte. alsmede elk win-
nen van alcohol uit de spoelinq:

2" elke bewaring. elders dan in de daartoe aanqewezen
vaten. hetzij van geweekte. gemacereerde. gegiste of in
gisting zijnde stoffen. hetzi] van een vloeistof met een
of meer kenrnerkende bestanddelen ~ zoals alcohol;
sarnenqesteld zetrneel. werkende diastase of levende
gist ~ van gegiste of in gisting zijnde rijpe stoffen.

3° het wegnemen van die stoffen uit de Iabrtek om ze
naar elders te zenden of 'orn ze te gebruiken in niet aan-
geg~ven lokalen of toestellen:

4" het heimelijk bestaan, in een stokeri] of in de aanho-
righeden, van buizen, kuïpen, ketels of enigerlei andere
vaten waarlangs de stoffen kunnen worden geleid of
waarin zi] kunnen worden bereid of afgestookt;

Sc elk heirnelijk bestaan, waar ook, van een stokerij-
toestel of -werktuiq dat sporen van recent gebruik zou
dragen;

6° het afleiden van alcoholdampen of Van alcohol vôór
de regelmatige inlastneming of het uitslaan van alcohol
uit de fabriek zonder aangifte;

7" elke vervalsinq van de sterkte van de alcohol door
meespoeling van stoffen, door toevoeging van een vreernde
zelfstandigheid of op elke andere wijze:

80 elke verandering gebracht aan de inhoud van de toe-
stellen dienende voor de vaststelling van de voortqebrachte
hoeveelheden alcohol of aan de aanduidingen van de peil-
schaal der gebezigde vaten:

9° elke list welke de regelmatige werking van bedoelde
toestellen zou kunnen storen:

10" elke verbreking van de zegels, loden, hanqsloten.
enz., welke eventueel zijn aangebracht overeenkomstig de
ter voldoening aan artikel li, l ". genomen besluiten:

110 de weigeringom de beambten van het bestuur der
douanen en accijnzen toegang te verlenen tot de inrichting
of tot de onderscheidene lokalen of aanhorigheden van de
fabriek:

12° de weigering aangezegd aan de beainbten van het
bestuur der donanen en accijnzen die voorzien zijn van
een bijzondere machtiging vancen ambtenaar die de furie-
tie van controleur of van een hoqere graad vervult, om te
doen dernonteren of te laten demonteren elk toestel, elke
buis of elk werktuig waarvan het gebruik of de bestem-
ming niet zou zijn gerechtvaardigd;

13° elk andere verhinderinq van werkzaamheden:
14° elke onderrnaat of overrnaat die wordt vastqesteld

bi] de opnemingen, eventueel krachtens artikel 11,_ 10

voorgeschreven in stokerijen, overhaalfahneken, likeurfa-
brieken, Iahrleken van essences. parfumerieën of reukwa-
ters, in maqazijnen van makelaars, wederverzenders en
slijters, en die de vastgestelde grenzen overschrijdt;

15° elk ongeoorloofd gebruik van alcohol gedenatureerd
of bestemd voor den.aturering met gehele of gedeeltelijke



J'accise en application de: l'article: 7, ainsi que toute régé-
nération d'alcools dénaturés.

§ 3, - Lorsque les faits de fraude visés aux § § 1" ct 2
sont commis par un distillateur, celui-ci encourt, sans pré-
judice de l'amende établie au' § l '". un emprisonnement
d'un à deux ans.

En outre, la suspension de tout travail de distillation
et de rectification est judiciairement prononcée, pour une
période ininterrompue de trois mois à un an, en ce qui
concerne l'usine ou les différentes usines déclarées sous
le nom du distillateur au moment de la contravention,
alors même que l'usine ou les usines passeraient en d'au-
tres mains ou seraient exploitées sous une autre dénomi-
nation sociale.

Le Ministre des Finances fixe la date à partir de
laquelle les travaux doivent être arrêtés, Le distillateur
encourt une amende de 10,000 francs par jour de retard
dans l'exécution de cette décision.

Pendant toute la durée de la suspension des travaux.
les appareils et ustensiles sont mis sous scellés.

Les dispositions des alinéas FI' et 2 du présent para-
graphe ne sont pas applicables si le distillateur apporte
la preuve que la fraude ou la contravention a été per-
pétrée par ses préposés, employés, domestiques ou ou-
vriers, sans qu'il en eût connaissance.

Lorsque la fraude est constatée dans une usine exploi-
tée par une société commerciale, les peines d'emprisonne-
ment principale et subsidiaire sont prononcées à la fois à
charge des auteurs de la fraude et à charge' du signataire
de la déclaration visée à l'article l l . 5", à moins que ce
dernier ne prouve qu'Il n'a pu empêcher et dénoncer le fait.

Dans tous les cas, la société est civilement responsable
des peines pécuniaires prononcées à charge de ses orga-
nes ou préposés auteurs de faits de fraude, ou à charge
du signataire de la déclaration prévue à l'article Il, sn
La société peut être citée directement devant le juge saisi
de l'action publique.

§ 4. - L'amende édictée par le § 1er est doublée, 101's-
qu'un des faits énumérés au ~ 2. l" à 13", est commis:

1" dans une distillerie clandestine;
2" dans une distillerie, régulièrement établie, mais ail-

leurs que dans les locaux où se trouvent les vaisseaux
déclarés,

Dans chacun de ces cas, les cours et tribunaux
prononceront en outre ,lin emprisonnement d'un à deux
ans. ia confiscation et la destruction des ustensiles et appa-
reils employés pour ia fraude, ainsi que la confiscation des
alcools fabriqués et des matières premières employées
ou destinées à la fabrication. Dans le cas visé au 2". les
cours et tribunaux ordonneront la suspension de tout
travail de distillation et de rectification conformément
au § 3. alinéa 2. du présent article.

§ 5. - Il sera encouru une amende de 10.000 à 50,OOOf~,
en cas de fabrication. d'importation, de détention, de
transport ou de vente de liqueurs, d'essences, d'eaux denti-
frices, de parfums ou d'eaux de senteur contenant un des
alcools é numé rés à l'article la. § 1"'.

, Le même peine est applicable 'en cas de présence dans
tine -Fabriquc de liqueurs. d'essences, d'eaux dentifrices.
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vrijstelling van de accijns bi] toepassing van artikel 7, als-
mede elk reqenereren van gedenatureerde alcohol,

§ 3. -Wanneer de bedneqlijke handelinqen, in de
§§ I en 2 bepaald, door een stoker zijn gepleegd, loopt hi],
onverrninderd de geldboete vastqesteld in § l , een gevan-
genisstraf op van één tot twee jaar.

Bovendren, wordt de schorsing van alle werkzaarnheden
van afstoking en overhalinggerechtelijk uitgesproken voor
een onafgebroken terrnijn van drie maanden tot ëën jaar,
wat betreft de fabriek of de onderscheidene Iabrleken aan-
gegeven op naam van de stoker op het 'oqenbltk van de
overtredinq, zelfs indien de fabriek of de fabrieken in
andere handen zouden overgaan of onder een andere
maatschappelijke benaming zouden worden geexploiteerd,

De Mînister van Financiën bepaalt de datum waarop de
werkzaarnheden dienen stilgelegd. De stoker loopt een
boete op van 10.000 frank per dag vertraging in de uit-
voering van die beslissing.

Tijdens de ganse duur van de schorsing der werk-
zaamheden, worden de toestellen en het gèreedschap ver-
zegeld.

De bepalinqen van het eerste en van het tweede lid
van deze paragraaf zijn niet van toepassing indien de
stoker bewijst dat de fraude of de overtreding buiten zijn
weten werd begaan door zijn aanqestelden, bedienden,
k nechten of werklieden.

Zo de fraude wordt vastgesteld in een fabriek geëx-
ploiteerd door een handelsvennootschap, worden de hoofd-
gevangenisstraf en de vervangende gevangenisstraf uit-
gesproken niet alleen ten laste van de daders van de
smokkel, maar ook ten laste van de ondertekenaar van
de bij artikel Il, 5°, bedoelde aangifte, tenzij laatst-
genoemd per soori het bewijs levert dat hij het feit niet
heeft kunnen beletten en aanklagen.

In alle gevallen is de vennootschap burgerlijk aan-
sprakelijk voor de geldstraffen uitgesproken tegen haar
organen of aangestelden die bedrieglijke .handelinqen
hebben gepleegd, of tegen de ondertekenaar van de in
artikel Il, 5°, voorgeschreven aanqilte. De vennootschap
kan rechtstreeks gedagvaard worden voor de rechter bij
wie de publieke vordering aanhanqiq is gemaakt.

§ 4, - De in § 1 gestelde geldboete wordt verdubbeld,
wanneer één van de in § 2, 1" tot 13°, verrnelde Ieiten,
gepleegd wo rdt :

1° in een geheime stokerij:
2" in een regelmatig gevestigde stokeri] doch butten de

lokalcn waar de aangegeven vaten zich bevinden.

In elk van deze qevallen veroordelen de hoven en
rechtbanken daarenboven tot een gevangenisstraf 'van
éè n tot twee jaar, tot verbeur dver klarinq en vernietiging
van het gereedschap en de toestellcn voor de fraude
qebruikt, en tot verbeurdverklaring van de vervaardigde
alcohol en de voor de vervaardiging gebruikte of bestemde
grondstoffen. In het bij het 2" hepaalde geval, bevelen
de hoven en rechtbanken de schorsing van, alle werk-
zaamheden van afstoking en overhaling, overeenkomstig
~ 3, tweede lid, van dit artikel.

§ 5, ~ In geval van vervaardiging. invoer, bezit, vervoer
en verkoop van likeuren, essences, mondwaters, parfume-
rieën of reukwaters, welke een van de in artikel 10. § I,
opqesornde alcoholsoorten bevatten, wordt eengeJdboete
van 10.000 tot 50.000 frank verbeurd.

Dezelfde straf Is toepasselijk in het geval dat een van'
dein artikel la, § 1, opgesomde alcoholsoorten voor-
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de parfums ou d'eaux de senteur. d'un des alcools énumérés
il l'article 10. ~ l"'.

En outre. Ic:~ produits dont la .présence. la fabrication.
limportation. la détention. le transport ou la vente a été
constatée Cil contraveution de l' article \0, sont saisis et
confisqués.

§ 6. ~ Toute contravention aux mesures prises en vertu
de l'article Il qui n'est pas prévue par une autre dis-
position de la présente loi. est punie d'une amende de
10.000 il 50.000 francs.

§ 7. ~ En cas de deuxième infraction constatée dans
les trois ans. les peines d'amende et d'emprisonnement
cdictèes pm les HI"'. 3. 4. S et 6 sont doublées, alors
même que le contrevenant aurait été admis il arrêter par
transaction les suite du premier procès-verbal.

Si. dans la même période de temps, une troisième in-
fraction est constatée, les peines d' amende et cl'empri-
sonnement sont triplées.

§ S. ~ Indépendamment des amendes cornnunees par
le présent article, le paiement des droits que l'infraction
avait pour but d' éluder est toujours exigible.

§ 9. - Dans le cas visé à l'article 12. ~ 2, 14°, si pour
les produits logés en bouteilles. la contenance des réci-
pients manquants ou trouvés en excédent, ainsi que le
degré alcoolique ne sont pas exactement connus, les quan-
tités passibles des droits sont déterminées d'après les J'ègles
à fixer par le Ministre des Finances.

Art. 13.

Sera considéré comme complice et sera passible des peines
établies contre l'auteur du fait de fraude. celui qui aura
sciemment ètabli ou modifié les installations d'une distil-
lerie ou d'une usine de rectification de manière qu'elles
puissent servir à la fraude.

Dans les cas visés à l'article ) 2. § 4. )c et 2". de la
présente loi. seront également considérés comme complices
et seront passibles des peines établies contre l'auteur du
fait de fraude:

J" tous ceux qui sciemment auront participé au délit
dunev.manière quelconque, l'auront facilité ou y auront
eu intérêt, soit notamment en livrant OU appropriant des
appareils pouvant servir à la fraude. soit en livrant des
matières premières on de la levure. soit en se chargeant
de la vente. de ln cession ou du transport des alcools;

2" tous ceux qui auront acheté les alcools dans des con-
ditions ou à des prix tels qu'ils devaient présumer leur
provenance illicite.

Art. 14.

Les condamnations à l'amende et aux frais seront tou-
jours prononcées solidairement à charge des auteurs des
faits de fraude et des complices définis à l'article 13.

Art. IS,

§ 1". - Les distillateurs. rectificateurs et fabricants de
liqueurs. d'essences. d'eaux dentifrices, de parfums ou
d'eaux de senteur sont responsables des contraventions
commises dans leurs usines.

§ 2. ~ Les propriétaires ou locataires sont responsables
des contraventions découvertes dans les bâtiments occupés
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handen is in een Iabriek van likeuren. essences, mond-
waters. parfumerieën of reukwaters.

Aangehaald en verbeurd verklaard worden bovendien
de producten waarvan het voorhanden zijn, de vervaardi-
ging, de invoer. het bezlt. het vervoer of de verkoop in
overtreding van artikel 10 werd vastqesteld.

§ 6. - Elke overtredinq van de krachtens artikel Il
qenomen maatreqlen. waarover door deze wet niets an-
ders is bepaald, wordt gestraft met een qeldboete van
) 0.000 tot 50.000 frank.

§ 7. - Bij vaststelling van een tweede misdrijf b.nnen
de drie jaar. worden de bij §§ L 3. 4, 5 en 6 bepaalde
geldboeten en gevangenisstraffen verdubbeld. ook indien
de overtreder het eerste proces-verbaal door schikking
heeft mogen beéindiqen.

Indien, binnen dezelfde terrnijn een derde misdrijf wordt
vastqestcld, worden de geldboeten en gevangenisstraffen
verdrievoudigd.

§ 8. ~ Onverminderd de bij onderhavig artikel bepaalde
geldboeten. is het recht tot de ontduiking waarvan het
misdrij! werd begaan, steeds opvorderbaar.

§ 9. - Wanneer, in het geval bedoeld bij artikel 12, § 2,
)40, voor producten op Ilessen. de inhoud van de te kort
of te veel bevonden recipiënten en de alcoholgraad niet
juist gekend zijn. worden de aan accijns te onderwerpen
hoeveelheden vastgesteld volqens de door de Mtnlster van
Financién te bepalen reqels.

Art. 13.

Wordt als medeplichtlq beschouwd en is strafbaar met
de straffen gesteld op de dader van de bedrieqlijke hande-
ling. hij die wetens een .stokerij of een overhaalfabriek op
zodaniqe wijze heeft ingericht of veranderd. dat de fraude
moqelijk wordt gemaakt.

In de gevallen bij artikel 12. § 4. 10 en 2", van deze wet
bepaald, worden eveneens als medeplichtig beschouwd en
zijn strafbaar met de stralfen qesteld op de dader van de
bedrieglijke handelinq :

1o al wie op enigerlei wijze wetens aan het wanbedrijf
heeft deelqenomen, het heeft verqernakkelijkt of er belanq,
bij had, hetzi] namelijk door het leveren of het geschikt
rnaken van toestellen welke bi] de fraude kunnen dienen,
hetzij door het leveren van grondstoHen of van gist, hetzij
door de verkoop, de afstand of het vervoer van de alcohol
op zich te nernen:

20 al wie alcohol heeft gekocht onder zodanige voor-
waarden of teqen zodanige prijzen. dat hi] de ongeoorloofde
herkomst er van moest verrnoeden.

Art. 14.

De daders van de bedrieqlijke handelingen en de in arti-
kel 13 bepaalde rnedeplichtiqen worden altijd hoofdelijk
tot de çrelboete en tot de kesten veroordeeld.

Act, 15.

§ 1. ~ De stokers, overhalers en Iabrikanten van likeu-
ren. essences, mondwaters, parfumerieën of reukwaters zijn
verantwoordelijk voor de in hun Iabrteken gepleegde mis-
drijven.

§ 2. - De eiqenaars of huurders zijn verantwoordelük
voor de misdrijven welke in de door hen gebruikte gebou-



par eux, à moins qu'ils ne prouvent qu'Ils n'ont pu empê-
cher et dénoncer le fait.

Art, 16.

En cas de découverte d'un tuyau ou d'un appareil clan-
destins, les agents de l'administration des douanes el acci-
ses peuvent rechercher même dans les bâtiments voisins.
le vaisseau auquel ce tuyau Oll cet appareil aboutissent.
Si cette recherche n'amène aucun résultat, les dégâts occa-
sionnés sont réparés aux frais du trésor.

Art. 17.

Par extension des dispositions de I'arttcle 200 de la loi
générale du 26 août 1822. la visite des bâtiments et enclos
des particuliers peut. moyennant l'autorisation du juge de
paix, se faire à toute heure du jour et de la nuit en cas de
soupçon de distillation clandestine.

Art. 18.

Tout transport ou toute détention d'alcools non couverts
par le document prescrit, en vertu de l'article I I. 2°. ou
tout transport ou toute détention d'alcools logés en réci-
pients dépourvus du dispositif de contrôle prescrit en vertu
de l'article I I. 3", entraînent l'application des dispositions
des articles 19, 20, 22 à 25 et 28 de la loi du 6 avril 1843
sur la répression de la fraude en matière de douane.

Art. 19.

§ 1"'. r: Nul ne peut entreprendre l'exploitation à son
profit personnel ~ par lui ou par personne interposée -
ni gérer pour compte d'autrui une distillerie. une usine de
rectification, une fabrique de liqueurs, d'essences, d'eaux
de senteur, un commerce de spiriteux en gros ou en détail.
un débit de boissons à consommer sur place si. depuis le
25 juin 1947. il a été: condamné à une peine d'emprison-
nement du chef d'une fraude quelconque de droits Irap-
pant les alcools. notamment du chef de :

10 fabrication clandestine d'alcools ou d'un fait assi-
milé à ce délit;

2" importation frauduleuse. détention ou transport irré-
guliers d'alcools.

§ 2. ~ Est considéré comme une gestion pour compte
d'autrui l'exercice d'un mandat d'associé qërant, d'adminis-
trateur ou de commissaire d'une société s'occupant de
l'exploitation d'une distillerie, d'une usine de rectification,
d'une fabrique de liqueurs. d'essences ou d'eaux de sen-
teur, d'un commerce de spiritueux en gros ou en détail,
ou d'un débit de boissons à consommer sur place.

§ 3. - Les in fractions au présent article sont punies
des peines portées par l'article 19 de la loi du 6 avril 1843
sur la répression de la fraude, si. dans les huit jours de
la mise en demeure à lui adresser sous pli recommandé
à la poste par le directeur des douanes et accises dans le
ressort duquel il a fixé sa résidence ou le siège de ses
"Haires, l'intéressé n'a pas fermé: son usine, son magasin
ou son débit ou n'a pas cessé ses occupations pour compte
d'autrui.

Art. 20.

Dans les cas prevus à l'article 12. § 4. le Ministre des
Finances ne peut transiger.

Dans ces mêmes cas, les cours et tribunaux ne peuvent
prononcer de condamnation conditionnelle.
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wen worden ontdekt; tenware zi] bewijzen dat zl] het feit
niet hebben kunnen belerten en aanklagen.

Art, 16.

In geval van ontdekking van een geheime buis of van
een geheim toestel.vmoçen de beambten van het bestuur
der douanen en accijnzen zelfs in de naburige gebouwen
zoeken naar het vat waarmede die buis of dat toestel in
verblndlnq staat. Blijft die opzoeklnq zonder uitslag, zo
wordt de toegebrachte schade hersteld op kesten van de
schatkist.

Art. 17.

Bij uitbreidinq van het bepaalde in artikel 200 van de
alqemene wet van 26 Augustus 1822 mag. bij vermoeden
van qeheime stoking. de visitatie van gebouwen en pan-
den van particulieren. mits toelating van de vrederechter
plaats vinden op elk uur van de dag en van de nacht.

Art. 18.

Alle vervoer of bezit van alcohol. dat niet gedekt is door
het document voorgeschreven krachtens artikel Il. 2", of
alle vervoer of bezit van alcohol in verpakkingen niet voor-
zien van het krachtens artikel Il, 3", voorqcschreven eon-
trölemiddel. brengen de toepassinq mede van de artike-
len 19. 20, 22 tot 25 en 28 van de wet van 6 April 1843
op de bestraffing van de fraude in zake douanen.

Art. 19.

§ 1. - Niemand mag een stokeri] , een overhaalfabnek
een fabriek van likeuren, van essences of van reukwaters.
een groot- of kleinhandel in spirttualiên. een slijteri] van
ter plaats te verbruiken dranken. ten eigen bate. zelf of
met tussenpersoneu, in bedrijf nernen of voor rekening
van derden beheren, zo hi] sedert 25 Juni 1947 tot gevan-
genisstraf werd veroordeeld wegens fraude van rechten
op alcohol. inzonderhetd weqens :

l" geheime vervaardiqinq van alcohol of een daar-
mede gelijkgesteld delict:

2" sluikinvoer , onreqelmatiq bezit of vervoer van
alcohol.

§ 2. - Geldt als beheer voor rekening van derden. het
vervullen van cen opdracht van zaakvoerder-vennoot
van beheerder of commissaris 'van een vennootschap die
een stokeri]. een overhaalfabnek, een fabriek van likeu-
ren, van essences of van reukwatcrs, in bedrijf heeft. die
groot- of kleinhandel drijlt in qeestrijke dranken of die
een slijterij van ter plaats te verbruiken dranken open-
houdt.

§ 3. ~ Overtredinqen van dit artikel geven aanleidinq
tot de straffen voorzien door artikel 19 van de wet va n
6 April 1843 op de bestraffing van de fraude. zo de betrok-
kene zijn Iabrtek. zijn winkel of zijn slijterij niet gesloten
of zijn bezigheid voor rekening van derden niet gestaakt
hecft binnen acht dagen na de aa nmaninq hem per aan-
qetekend schrijven toeqezonden door de directeur der
douanen en accijnzen over zijn verblijfplaats of over de
zetel zijner zaken.

Art. 20.

In de gevallen in artikel J 2. § 4, genoemd. kan de
Minister van Ftnanctën geen schikking treffen.

In diezelfde gevallen kunnen de hoven en rechrbanken
geen voorwaardelijke veroordeling uitspreken.



SECTION IV.

Disposition générale.

Art. 21.

Les dispositions de la loi générale du 26 août 1822. de
Ja loi du 6 avril 18'13 sur la répression de la fraude en
matière de' douane, de Ja loi du 4 mars 1846 relative aUX
entrepôts de commerce, modifiée par l'arrêté du Régent
du 17 août 1948. de la loi clu 6 août 1849 sur le transit,
modifiée par les lois des 3 mars 1851 et l " mai 1858.

. sont applicables aux distillateurs. rectificateurs. fabricants
de liqueurs. d'essences, d'eaux dentifrices, de parfums ou
d'eaux de senteur, négociants et détaillants, courtiers. ré-
expéditeurs et autres détenteurs d'alcools, ainsi qu'aux
personnes qui bénéficient de l'une des exemptions prévues
aux articles 7 et 9.

CHAPITRE II.

Modifications .au régime fiscal des bières.

Art. 22.

L'article 1"1' des dispositions légales relatives au régime
. fiscal des bières. coordonnées par l'arrêté ministériel du

21 novembre 1938 et modifiées par l'article 3 de la loi
du 10 août 1948, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Article I'", § ]01'. _ Il est perçu sur les bières fabri-
quées dans le pays, un droit d'accise fixé comme suit par
hectolitre et par degré de moûts;

«) pour les premiers 50.000 hectolitres-degré fr.

bJ de 50.00 1 à 1.250.000 hectolitres-degré fr.
c) plus de 1.250.000 hectolitres-degré .. , ... fr.

24,80

29,70
33,00

§ 2. - Le nombre d'hectolitres-degré est exprimé en
nombres entiers. Il est le produit du volume des moûts
à 17° Y;; centigrades et de Ja différence entre la densité
des moûts et celle de reau pure, rune et l'autre de ces
densités étant déterminées à la température précitée.

Le volume est exprimé en hectolitres. les fractions d'hec-
tolitre étant négligées; la différence de densité est expri-
mée en degré et en dixièmes de degré, les fractions de
dixième de degré étant négligées. Chaque degré représente
la centième partie de la densité de I'eau pure à 17° Y;; cen-
tigrades.

§ 3. ~ Pour l'application du tarif prévu au § 1er, il y
a lieu de considérer le nombre d'hectolitres-degré de moûts
provenant des brassins qui, dans une même brasserie, sont
déclarés dans le courant d'une année civile. Si un même
redevable n'a exploité la brasserie que pendant une partie
d'une année civile, le nombre d'hectolitres-degré indiqué
au § lor est. pour ladite année. réduit proportionnellement
à la durée de l'exploitation.

§ 4. ~ Le nombre minimum d'hectolitres-degré à décla-
rer en vue de la perception du droit d'accise est fixé par
le Ministre des Finances.

§ 5. ~ Décharge du droit d'accise peut être accordée en
cas d'exportation. »
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AFDELING IV.

Algemene bepaling-

Art. 21.

De bepalingen van de algemene wet van 26 Augustus
1822, van de wet van 6 April 1843 op de bestraffing van
de fraude in zake douanen. van de wet van ot Maart 18i6
op de handelsentrepots, gewijzigd door het besluit van de
Regent van 17 Augustus 1948. van de wet van 6 Augustus
1849 op de doorvoer, gewijzigd door de wetten van
3 Maart 1851 en van I Mei 1858. zijn toepasselijk op
stokers, overhalers, fabrikanten van likeuren. essences.
mondwaters, parfumerieên of reukwaters, op handelaars
en slijters, makelaars. wederverzenders en andere houders
van alcohol, alsmede op de personen die een van de bij
artikelen 7 en 9 bedoelde vrijstellinqen genieten.

HOOFDSTUK Il.

Wijzigingen in hel fiscaal regime van bier.

Art. 22.

Artikel 1 van de bij het rninlsterleel besluit van 21 No-
vember 1938 samengeordende en bi] artikel 3 van de wet
van 10 Augustus 1918 gewijzigde wetsbepalingen in zake
het fiscaal regime van bier, wordt door onderstaande
bepalingen vervanqen .

« Artikel 1. § l . - Op het hier te lande vervaardigde
bier wordt de volgende accijns geheven per hectoliter-
graad wort :

a) voor de eerste 50.000 hectoliterqraden ... fr.
b) van 50.00 I tot en met 1.250.000 hectoliter-

graden '" 'P •••••••• , •••••• fr.
c) vcor de hectolitergraden boven 1.250.000 fr.

21.80

29,70
33,ÙO

§ 2. - Het aantal hectolitergraden wordt uitgedrukt in
qehele getallen. Het is het product van de hoeveelheld
wort bij 170 Y;; Celsius en het verschil tussen de dichtheid
van het wort en de dichtheid van zuiver water, beide bij
die temperatuur.

De hoeveelheid wordt uitgedrukt in hectollter, met ver-
waarlozing van onderdelen van hectoliter: het verschil in
dichtheid wordt uitgedrukt in graden en tienden van graad.
met verwaarlozinq van onderdelen kleiner dan êên tiende
graad. Iedere graad vertegenwoordigt een honderdste ge-
deelte van de dichtheid van zuiver water bij 17" ~ Celsius.

§ 3. - Voor de toepassing van het in § 1 vermelde
tarief wordt in aanmerking genomen het aantal hectoliter-
graden wort van de brouwsels, welke in dezelfde brouwerij
in de loop van een kalenderjaar worden aanqeqeven. Indien
een zelfde accijnsplichtiqe de brouweri] slechts gedurende
een gedeelte van een kalenderjaar heeft geëxploiteerd,
wordt het in § 1 verrnelde aantal hectolitergraden voor
dat jaar naar evenredigheid verminderd.

§ 1. - Het minimum aantal hectoliterqraden, aan te
geven met het oog op de heffing van de accijns, wordt
vastqesteld door de Minister van Finenclën. .

§ 5. ,.....,Afschrijving van de accijns kan worden verleend
in geval van uitvoer.»



Art. 23.

L'article 2 des mêmes dispositions légales est remplacé
par les dispositions suivantes;

« Article 2. - Le Ministre des Finances est autorisé;

1o à prendre toutes mesures pour assurer la perception
du droit d'accise établi par l' article 1"r et pour régler la
surveillance des brasseries, ainsi que des établissements
des marchands, soutireurs ou préparateurs de bières;

2° pour les substances sucrées utilisées à une phase quel-
conque de la fabrication de la bière, à déterminer forfai-
tairement, compte tenu du rendement de ces substances.
le nombre d'hectolitres-deqré à soumettre à l'impôt:

3° dans k cas d'emploi de substances sucrées qui auraient
déjà été antérieurement soumises à l' accise, à régler le
taux à retenir pour la liquidation du droit;

40 d'une manière générale à déterminer et à réglementer
les travaux qui sont à considérer comme opérations de
fabrication de bière donnant ouverture au droit et plus
spécialement à régler les cas dans lesquels le droit est dù,
par les marchands, soutireurs ou préparateurs qui utilisent
des substances sucrées pour le travail de la. bière;

5° à fixer les conditions auxquelles est subordonnée
l'exemption du droit d'accise en cas d'exportation des bières
et à en déterminer le taux ».

Art. 2i,

L'article 3, § 1er, alinéa I cr, des mêmes dispositions lêqa-.
les est remplacé par les dispositions suivantes:

« Toute soustraction ou manœuvre tendant à la sous-
traction de produits imposables à l'application du droit
d'accise est punie d'une amende égale au décuple du droit
que l'infraction avait pour but d'éluder, sans qu'elle puisse
être inférieure à 10.000 francs pour chaque cas. Tombe
notamment sous le coup de cette disposition, tout excédent
supérieur à 5 p. c. du nombre d'hectolitres-degré de moûts
déclaré ».

Art. 25.

Les bières importées sont soumises à lin droit d'accise
de 200 francs par hectolitre.

CHAPITRE III.

Modifications au régme fiscal
des boissons Eermentées mousseuses indigènes.

Art. 26.

A l'article 2, § l", de la loi du 12 février 1937, modi-
fiant le régime fiscal des boissons fermentées mousseuses,
modifié par l'article 4 de la loi du 31 décembre 1947, les
taux de 300, 1.200 et 2.400 francs sont remplacés respecti-
vement par les taux de 150, 750 et 1.500 francs.
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, Art. 23.

Artikel 2 van dezelfde wetsbepalingen wordt door de
onderstaande bepalinqen vervangen:

« Artikel 2. ~ De Mlnister van Flnanciën is gemach-
tigd:

100m alle maatregelen te treffen ten einde de heffing
te verzekeren van de bij artikel 1 gevestigde accijns en ten
elnde de bewaking te regelen van de brouwerijen alsmede
van de inrichtingen van bierstekers. bierbottelaars of bier-
bereiders:

2° voor de suikerspeciën gebezigd in om 't even welk
stadium van de blerbereidinq, om Iorfaitair, rekening hou-
dende met de opbrengst van de speciën. het aan accijns te
onderwerpen aantal hectoliterqraden te bepalen:

3" bij gebruik van suikerspecién waarop reeds vroeger
accijns zou zijn betaald, om het bedrag te regelen dat in
aanmerking dient genomen voor de heHing van de bier-
accijns:

iO in 't algemeen. om de werkzaamheden. welke als
belastbare bierbereidinq dienen beschouwd. te bepalen en
te reqlernenteren en, meer in 't bijzonder, om de gevallen
te regelen waarin accijns verschuldigd is door bierstekers.
blerbottelaars of bierbereiders die suikerspeciên gebruiken
bij het verwerken van bler:

5" om de voorwaarden van de vrijstelling van accijns bil
uitvoer van bier te bepalen en om het bedrag daarvan vast
te stellen ».

Art. 2"i.

Artikel 3, § I. alinea 1, van dezelfde wetsbepalingen
wordt door de volgende bepalinqen vervanqen .

« Elke onttrekking of list strekkend tot onttrekking van
belastbare producten aan de toepassing van de accljns.
wordt gestraft met een geldboete gelijk aan tienmaal het
recht tot de ontduiking waarvan het misdrijf werd begaan.
zonder dat zij lager mag zijn dan I0.000 frank voor elk
geval. Die bepaling is inzonderheid van toepassing op elke
overrnaat boven 5 1. h. van het aangegeven aantal hecto-
litergraden wort ».

Art. 25.

Ingevoerd hier is onderworpen aan een accijns van
200 frank per hectoliter.

HOOFDSTUK III.

Wijzingen in het fiscaal regime.
der inlandse mousserende gegiste dranken,

Art. 26.

In artikel 2, § 1, van de wet van 12 Februaril937.
houdende wijziging van het Iiscaal regime van gegiste
schuimdranken, gewijzigd bij artikel 4 van de wet van
31 December 1947, worden de bedragen 300, 1.200 en
2.400 onderschetdenlük vervangen door de bedragen 150,
750 en 1.500 frank.
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CHAPITRE IV,

Régime fiscal des sucres.

SECTION /.

Bases et tau>: du droit.

Art. 27.

Le droit cl' accise sur les sucres provenant de la bette-
rave ou de la canne. fabriqués dans le pays, est établi sur
le poids net et fixé ainsi qu'il suit. par. 100 kg. :

l " Sucres bruts - hormis les sucres dits « poudres
blanches de fabrique» - cassonades et verqoises
." ", , , , .. , .. fr. 177.-

2" Sucres liquides et sucres intervertis ... fr. 1,84
par pour cent de la richesse: en sucre.

3" Sirops de raffinage... fr. 46,-.
4" Autres " .. fr. 184,-
5" Mélasses impropres à la consommation hurnaine :

Exemption.
Art. 28.

Les sucres et les produits additionnés de sucre, im-
portés, sont soumis à un droit d'accise établi sur le poids
net et fixé comme suit. par 100 kg. :

i- Sucres de betterave: ou de canne ct sucres ana-
logues: Droit éqal à celui fixé sur l'article 27, 1° à 4".

2" Produits - hormis les liqueurs et autres boissons
spiritueuses - additionnés de sucres de betterave:
ou de: canne: ou de: sucres analogues,' dans la pro-
portion de:

a) 10 p. c. à 50 p. c.
b) plus de 50 p. c.

fr. 92,-
fr. 184.-

3° Mélasses et tous autres produits impropres à ia con-
sommation humaine: Exemption.

Art 29.

Pour le calcul du droit d'accise prévu par les arti-
cles 27 et 28. les fractions de kilogramme sont comptées
pour un kilogramme.

Art. 30.

§ l'", _ Exemption totale ou partielle du droit d'accise
peut être accordée moyennant dénaturation préalable, pour
les sucres et les sirops de raffinage destinés à des usages
industriels ou à l'alimentation des animaux.

Le Roi détermine le montant de l'exemption d'après
l'usage auquel les sucres ou les sirops de raffinage sont
destinés.

L'emploi de sucres ou de sirops de raffinage dénaturés
avec bénéfice de l'exemption du droit d'accise est sub-
ordonné à une autorisation préalable du Ministre des
Finances.

HOOFDSTUK IV.

Fiscaal regime van suiker.

AFDELING L

Grondslag en bedrag van het 'recht.

Art. 27.

De accijns op de hier te lande uit beetwortels of uit
suikerr iet vervaardigde suiker, wordt gevestigd op het
netto-qewicht en wordt. per lOO kg., als volgt vast-
gesteld:

l " Ruwe su iker - met uitzondering van de zoqe-
naamdc witqedraaide ruwe suiker - en basterd
" •• , ••••••• 1 ••••.• ", ••.•••••••••.••••• fr. 177.-

2" Vloeibare suiker en invertsuiker fr. 1.84
. per qehalte percent aan suiker.

,3" Raffinagestroop ... '" ... ... ... .., fr. 16,-
4° Andere ..... , ". '" or •••••••••••• fr. 184~.--.'
5" Melasse. ongeschikt voor menselijke consumptie:

Vrijstelling.
Art. 28.

Ingevoerde suiker en ingevoerde producten waaraan
suiker is toegevoegd, zijn onderworpen aan een accijns
gevestigd per 100 kg .. als volgt wordt vastgesteld:

1" Beetwortelsuiker, rletsuiker en soortgelijkesuiker :
Dezelfde accijns 'als 'is vastgesteld bij artikel 27,
1" tot 4".

2" Producten - met uitzondering van likeuren en an-
dere alcoholische dranken - waar aa n beetwortel-
suiker, rietsuiker of soortqelijke suiker is toegevoegd
in de verhouding van:

a) la t. h. tot 50 t. h.
b] meer dan 50 t. h ....

fr. 92,-
fr. 184,-

3" Melasse en alle aridere producte:n, ongeschikt voor
menselij ke consumptie: Vrijstellinq.

Art. 29.

Voor de berekening van de accijns, bedoeld in de
artikelen 27 en 28. worden gedeelten van een kilogram
voor een geheel kiloqrarn gerekend.

Art. 30.

§ 1. - Mits zij vooraf worden gedenatureerd, kan gehele
of gedeeltelijke vrijstelling van accijns worden verleend,
voor suiker en raffinagestroop bestemd voor Industrieel
gebruik of voor de voeding van dieren.

De Koning bepaalt het hedrag van de vrijstelling naar
gelang van de bestemming van de suiker of de stroop.

Het gebruik van gedenature.erde suiker of stroop met
vrijstellinq van accijns wordt afhankelijk gesteld van een
voorafgaande machtiging van de Minister van Financiën.
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Le Ministre des Finances détermine: De Mtnister van Ftnanctén bepaalt :

1" les procédés de dénaturation;
2° la nature et la proportion des matières destinées à

rendre les sucres ou les sirops impropres à la consomma-
tion humaine;

3° les conditions et formalités auxquelles est subordonné
l'octroi de l'exemption.

§ 2. - Exemption totale du droit d'accise est accordée
aux conditions déterminées par le Ministre des Finances:

I' en cas d'exportation de sucres, de sirops de raffinage
ou de produits sucrés;

2" en cas de dépôt de ces sucres, sirops de raffinage et
produits sucrés. en entrepôt public, sous réserve de la
perception du droit dû, s'il y a lieu, ä leur- enlèvement.

Art. JI.

Pour les sucres qu'Ils transforment dans leur usine en
sucres intervertis. les fabricants de sucre interverti établis,
dans le pays, au moment de la mise en vigueur du présent
article, peuvent bénéficier d'une réduction du droit d'ac-
cise prévu par l'article 27 et par l'article 28.

Le montant et les conditions d'octroi de cette réduction
sont fixés par le Ministre des Finances.

SECTION Il.

Dispositions deslin&s à assurer Ja perception du droit,

Art. 32.

Le Ministre des Finances est autorisé:

1o à prendre toutes mesures pour assurer la perception
du droit d'accise établi par les articles 27 et 28 et pour
régler la surveillance des fabriques et des raffineries de
sucre;

2° à spécifier les produits compris dans la catégorie des
sirops de raffinage visés à l'article 27, 3°;

3° à 'fixer les conditions que doivent réunir .Jes mélasses
pour jouir de l'exemption prévue il l'article 27, 5°, et à
l'article 28. 3";

4° à réglementer la fabrication des sirops extraits des
betteraves. après cuisson.

SECTION rn.

Dispositions pénales.

§ 1"'. - Toute soustraction ou manœuvre tendant à la
soustraction de produits imposables à l'application du droit
d'accise est punie d'une amc,ndr;ég-ale au décuple du droit
que l'infraction avait pour but d'éluder, sans qu'elle puisse
être in Iërreure à 50.000 francs pour chaque cas.

§ 2. _ Tombent notamment. sous l'application du § Ier;

1" tout travail. sans déclaration. préalable, soit d' extrac-
tion, de carbonatation, de' saturation. de concentration. de

1° de methodes van denatureren:
20 de aard en de hoeveelheid van de stoffen, welke die-

nen om de suiker of de stroop voor menseltjke consumptie
ongeschtkt te maken:

3" de. voorwaarden en formaliteiten waarvan het verlenen
van de vrijstelling afhankelijk wordt gesteld.

§ 2. ,....:Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de .
door de Mlnister van Financiën bepaalde voorwaarden
verleend :

I" in geval van uitvoer van suiker. raHinagestroop of
suikerhoudende producten:

2° in geval van opslag van suiker, raffinagestroop of
suikerhoudende 'producten in openbaar entrepot. behoudens
de heHing van het recht dat eventueel bij het uitslaan ver-
schuldigd is. ,

31.

Aan Iabrikanten van invertsuiker, die op het tijdstip van
de inwerkingtreding van dit artikel hier te lande zijn
qevestigd, kan voor de suiker, welke zij in hun .Eabriek
verwerken tot invertsuiker, een vermindering worden ver':'
leend van de accijns bedoeld in artikel 27- en in artikel 28.

Het bedraq van deze vermindering en de voorwaarden
waaronder deze wordt verleend, worden door de Minister
van Financiën vastgesteld.

AFDELING Il.

Bepallngen bestemd om in de hefIjng van het recht te voorzlen,

Art. 32.

De Minister van Financiën is gemachtigd:

1" tot het treffen van alle maatreqelen orn te voorzien
in de heffing van de accijns inqesteld bi] de artikelen,27
en 28 en om de bewaking van de suikerfabneken, en ,raf£~
naderijen te regelen. ,

2" tot het bepalen van de producten begrepen in ç!e
categorie van de raffinagestroop bedoeld in artikel 27, 3°;

3" tot het bepalen . van, de voorwaarden waaraan me-
lasse moet voldoen om de vrijstelling te ..genieten bedoeld
in artikel 27, 5°, en in artikel:28, 3°; . ,:

4° tot het reqelen van 'de fabricage van stroop uit vooraf
gekookte beetwortelen. '

AFDELING in.

Strafbepalinqen,

Art. jj,

§ 1. - Elke onttrekking of list stre""I:'lIU lUl ontrrex-
king van belastbare producten aan de toepassing van de
accijns, wordt gestraft met .een g.~ldboete die gelijk is aan
tienmaal het recht tot de ontduikinq waarvan het mis-
bedrilf werd beqaan, zonder dat zij lager mag zijn dan
50.000 frank voor elkqeval..

§ 2. - Paragraaf 1 is inzonderheid van toepassinq op:

.1° elke niet vooraf aangeg~ven verrichting •. hetzij tot
het winrien, het carbónáteren, het s~ituter~ti;,het indlkt<en

j. • • " • • *
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jus, de cuisson, de turbinage de sirops ou de raffinage de
sucres, soit d'extraction de sucres de mélasses;

2° le détournement de jus, de sucres, sirops ou mélasses
avant la prise en charge des produits fabriqués;

3° tout enlèvement de sucres. sirops ou mélasses, sans
déclaration, de l'usine ou des magasins d'un fabricant ou
d'un raffineur de sucre;

4° l'existence clandestine dans une fabrique ou clans une
raffinerie de sucre ou dans les dépendances de ces usines,
de tuyaux, cuves. chaudières ou autres vaisseaux quelcon-
ques propres soit à la conduite de jus ou s.rops, soit à la
préparation ou au raffinage des sucres ou à l'extraction
du sucre des mélasses;

5° tout bris de scellés, plombs, cadenas ou autres dispo-
sitifs éventuellement apposés conformément aux arrêtés
pris en exécution de l'article 32, I·;

6· le refus de laisser pénétrer les agents de l'admintstra-
tion des douanes et accises dans rétablissement ou dans
les divers locaux ou dépendances de l'usine;

7· tout manquant ou tout excédent constaté par les re-
censements éventuellement prescrits, dans les fabriques et
.les raffineries de sucre en vertu de l'article 32, I", et qui
dépasse les limites fixées;

8" tout emploi illicite de sucres ou de sirops de rafft-
nage dénaturés ou destinés à être dénaturés avec exemp-
tion du droit d'accise en application de l'article 30, ainsi
-que toute régénération de Sucres ou sirops de raffinage
dénaturés.

§ 3. ~ Sans préjudice de ramende Lxëe par le § l-r,

Je délinquant encourt un emprisonnement de quatre mois
.à un an quand le fait de fraude est commis:

I" dans une usine clandestine;
2" dans une usine régulièrement établie, mais ailleurs

-que dans les locaux où se trouvent les appareils déclarés.

En outre, dans chacun de ces cas, les cours et tribunaux
prononceront la confiscation des ustensiles et appareils
-employës pour la fraude ainsi que celle des produits Iabn-
qués .et des matières premières employées ou destinées à
là fabrication.

~ § 4. ~ Toute contravention aux mesures prises en vertu
-de l'article 32 qui n'est pas prévue par une autre dispo-
.sition de la présente loi. est punie d'une amende de 5.000
à 25.000 francs.

§ 5. ~ En cas de deuxième infraction constatée dans les
trois ans, les peines d'amende et d'emprisonnement édictées
par les §§ lor, 3 et 4, sont doublées, alors même que Je
-contrevenant aurait été admis à arrêter par transaction les
.suites du premier procès-verbal.

§ 6. ~ Indépendamment des amendes comminées par le
présent article, le paiement des droits que l'infraction avait
.pour but d'éluder est toujours exigible.

SECTION IV.

DIsposition génitalr.

Art. 34.

. Us dispositions de la loi générale du 26 août 1822,
-de la loi du 6 avril 184.3 sur la repression de la fraude en
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van sap. het koken, het rurbmeren van stroop othet ralh-
neren van suiker, hetzij tot het winnen van suiker uit me-
Jasse;

2° het afleiden van sap, suiker, stroop of melasse, vôór
de inlastneming van de vervaardigde producten:

3° elke niet aangegeven uitslag van suiker, stroop of
melasse, uit de Iabrlék of uit de maqazijnen van een sui-
kerfabrikant of van een suikerraHinadeur;

1" het heimehjk bestaan in een suikerfabriek of suiker-
raffinaderij of in de aanhoriqheden van die Iabrteken, van
buizen, kuipén, ketels of andere om 't even welke vaten,
welke kunnen dienen, hetzi] als sap- of stroopletdïnq, hetzij
tot het bereiden of het raffineren van suiker of tot het
winnen van suiker uit melasse;

S" elke verbreking van de zeqels, loden, hanqsloten, enz.,
welke eventueel zijn aangebracht overeenkomstig de ter
voldoening aan artikel 32, I·, genomen besluiten;

6° elke weigering om de beambten van het bestuur der
douanen en accijnzen toegang te verlenen tot de inrich-
ting of tot de onderscheidene lokalen of aanhoriqheden
van de Iabrlek:

7· elk onderwicht of overwicht dat wordt vastqesteld
bij de opneminqen, eventueel krachtens artikel 32, I", voor-
geschreven in suikerfabrieken en suikerraffinaderijen en
dat de vastgestelde grenzen overschrijdt:

8° elk ongeoorloofd gebruik van suiker of raffinaqe-
stroop gedenatureerd of bestemd voor denaturering met
vrijstellinq van accijns bi] toepassinq van artikel 30. als-
mede het regenereren van gedenatureerde suiker of raffi-
nagestroop.

§ 3. - Onverminderd de in § I gestelde geldboete,
wordt de overtreder gestraft met een gevangenisstraf van
vier rnaanden tot ëên jaar, wanneer de bedrleqlijke han-
delinq gepleegd wordt:

I" in een qehelrne fabriek:
2° in een regelmatig gevestigde fabriek. doch buiten de

lokalen waar de aangegeven toestellèn zich beviriden.

In elk van deze gevallen spreken de hoven en recht-
banken daarenboven de verbeurdverklaring uit van het
gereedschap en van de toestellen gebruikt voor de fraude.
alsook van de vervaardiqde producten en de voor de ver-
vaardiqinq gebruikte of bestemde grondstoffen.

§ 1. - Elke overtreding van de krachtens artikel 32
genomen maatreqèlen, waarover door deze wet niets anders
is bepaald, wordt gestraft met een geldboete van 5.000
tot 25.000 frank.

§ 5. - Bij vaststellinq van een tweede misdrijf binnen
de drie jaar, worden de bij §§ I, 3 en 4 bepaalde geld-
boeten en gevangenistraHen verdubbeld. ook indien de
overtreder het eerste proces-verbaal door schikking heeft
mogen beëindiqen.

§ 6. - Onverminderd debij onderhavig artikel bepaalde
geldboete. is het recht tot de ontduiking waarvan het mis-
drijf werd beqaan, steeds opvorderbaar. .

AiiO"tUNG tv.

Alge_ne bepaling,

Art. 31.

De bepalingen van de algemene wét vän 26 ~tigustus
t 821. van de wet van 6 April 1843 op de bèsfraflifîg van



matière de douane, de la loi du 4 mars 1846 relative aux
entrepôts de commerce, modifiée par l'arrêté du Régent du
17 août 1948, de la loi du 6 août 1849 sur le transit, modi-
fiée par les lois des 3 mars 1851 et l" mai )858, sont
applicables aux fabricants et raffineurs de sucres, aiMi
qu'aux bénéficiaires de l'une des exemptions prévues il
l'article 30,

Art. 35.

.fi [,.,.. ~ Les magasins dans lesquels les sucres sont dé-
posés en attendant leur mise en consommation peuvent
être cédés ou loués il des tiers qui assument vis-à-vis de
l'Etat toutes les obligations des fabricants et des raffineurs
de sucres.

§ 2, ~ Les tiers auxquels les magasins visés au § leT
ont été cédés ou loués sont aptes il délivrer des warrants et
des-cédules par application de l'article Ie" § 3. de la loi
du 18 novembre 1862 portant institution des warrants.

CHAPITRE V.

Modifications au régime fiscal des tabacs.

Art. 36.

L'article premier, §§ l'" et 2, de la loi du 31 décembre
[947 relative au régime fiscal du tabac, est remplacé par
les dispositions suivantes:

« Article l"', § 1". ~ Les tabacs fabriqués, indigènes
ou étrangers, sont soumis à un droit d'accise fixé comme
suit :

A. Cigares. à bout fermé, )
pesant 3 1/2 kg ou plus par)
1000 pièces 27 p. c. )

)
B. Autres cigares 33 p. c. )

)
C. Cigarettes ". 62 p. c. )

)
D. Tabac à fumer, tabac )

à priser et tabac à mecher )
vendu à l'état sec. 40 p. c. )

du prix de vente au dé-
tail, d'après un barème
établi, avec éventuelle-
ment un prix de vente
minimum à la base, par
le Ministre des Finan-
ces.

E. Tabac' à macher humide ... 1 franc par kilogramme.

Pour Jes tabacs fabriqués étrangers, le droit d'accise est
indépendant du droit Fixé par le tarif des droits d'entrée.

§ 2. - Le Ministre des Finances spécifie les produits
compris dans chacune des catégories visées au § l:". .

11 détermine, en outre, ce qu'il y a lieu cl'entendre par
prix de vente au détail; ce prix doit notamment compren-
dre le montant du droit d'accise. ))

Art. 37.

L'article 3 de la même loi est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

« Article 3. ~ Le droit d'accise est perçu au moyen de
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de fraude in zake douanen, van de wet van" Maart 1846
op de handelsentrepots. gewijzigd door het besluit van de
Regent van 17 Augustus )9"18, van de wet van 6 Augustus
1819 op de doorvoer,gewijzigd door de wetten van
3 Maart 1851 en l Mei 1858, zijn toepasselijk op de suiker-
Iabnkanten en ralfmadeurs, alsook op hen die een van
de in artikel 30 bedoelde vrijstellinqen genieten.

Art.35,

§ 1. ~ De magazijnen waarin de suiker is opgeslagen
in afwachting van de inverbruikstellinq, mogen worden
afgestaan of verhuurd aan derden die, tegenover de Staat,
al de verplichtingen opnemen van de suikerfabrikanten en
raffinadeurs.

§ 2. - De derden aan wie de in § I bedoelde maga-
zijnen werden afgestaan of verhuurd zijn cr toc bevoeqd
warrants en cedels af te leveren bij toepassing van artïkel I,
§ 3. van de wet van 18 November 1862 houdende instel-
ling van de warrants.

HOOFDSTUK V.

Wijzigingen in het fiscaal regime van tabak.

Art. 36,

Artikel éèn, §§ 1 en 2, van de wet van 31 December
1947, betreffende het fiscaal regime van tabak, wordt door
onderstaande bepalingen vervanqen :

. « Artikel 1, § 1. - Inlandse of uitheernse gefabriceerde
tabak is onderworpen aan een als volgt vastqestelde ac-
cijns :

A, Sigaren met dichtqe-
werkte kop, wegende per
1.000 stuks 3 1/2 kg of meer

27 t. h.
van de kl~inhandels-
prijs, volgens een schaal
welke, eventueel met
een rninimumprijs als

grondslag, door de Mi-
nister van Financlën
wordt vastqesteld.

B. Andere sigaren 33 t. h.

C. Sigaretten... 62 r, h.

D. Rooktabak, snuif en
droge pruimtabak. 40 t. h.

E. Natte pruimtabak .,. '" ... 1 [rank per kilogram.

Voor uitheernse gefabriceerde tabak is de accijns onaf-
hankelijk van het door het tarlef van invoerrechten vast-
gestelde recht.

§ 2. -De Minister van Ftnancién bepaalt welke pro-
ducten onder elk van de in § 1 bedoelde categorieën vallen.

Hi] bepaalt tevens wat onder kleinhandelsprijs dient
verstaan: in die prijs moet inzonderheid het bedrag van
de accijns begrepen zijn. J>

Art. 37.

Artikel 3 van dezelfde wet wordt door onderstaande
bepalingen vervanqen :

« Artikel 3, - De accijns wordt geheven door middel
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bandelettes fiscales apposées par le fabricant ou l'impor-
tateur sur chaque emballage.

Toutefois, en ce qui concerne les cigares, le Ministre
des Finances détermine les cas où les bandelettes doivent
être apposées sur chaque pièce.

Le Ministre des Finances règle aussi le mode de per-
ception du droit d'accise sur les tabacs indigènes réservés
à la consommation des planteurs. »

CHAPITRE VI.

Suppression du droit d'accise sur certaines marchandises.

Art. 38.

Sont supprimes les droits d'accise sur le 'café, sur le
benzol, sur la margarine et les autres graisses préparées,
sur les glucoses, maltoses et sirops, sur les eaux minérales
et les limonades gazeuses ou mousseuses.

En conséquence, sont abrogées les dispositions ci-après
relatives à la perception du droit d'accise:

I0 sur' Ie ca fé :

l'article 3 de la loi du 30 décembre 1939 concernant les
accises et les douanes, modifiée par l'article 2 de la loi
du 3 avril 1945;

2° sur le benzol:

a) J'article 8 de la loi du 30 décembre 1939 concernant
les accises et les douanes;

b) l'arrêté royal du 3 avril 1940 relatif au régime fiscal
du benzol et des produits similaires indigènes;

3° sur les marqaripes et les autres graisses préparées:

a) l'arrêté royal n° 265 du 28 mars 1936, relatif au
régime fiscal de la margarine et des graisses préparées
fabriquées en Belgique, confirmé par la loi du 4 mai 1936;

b] J'article 2 de la loi du 26 mars 1937 relative à la
production et au commerce des margarines, aléa-marga-
rines et graisses alimentaires préparées, modifié par l'ar-
ticle I er de la loi 'du 19 juin 1937;

4° sur les glucoses, maltoses et sirops:

a) la loi du 19 mai 1898 relative à la fabrication des
glucoses, des sirops et du sucre interverti. modifiée par
l'article 16 de la loi du 10 avril 1933, par l'article 2 de
l'arrêté royal na 83 du 16 janvier 1935 confirmé par la
loi du 4 mai 1936, et l'article 18 de la loi du la juin 1947;

b) l'arrêté royal n'' 230 du 16 décembre 1935 relatif au
régime fiscal des glucoses, confirmé par la loi du 4 mai 1936;

5° sur les eaux minérales et les limonades gazeuses et
mousseuses ;

l'arrêté royal nO44 du 28 septembre 1939 concernant le
régime fiscal des eaux minérales et limonades confirmé
par la loi du 16 juin 1947 et modifié par l'article 15 de la
loi du ]0 juin ]947.
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van fiscale bandjes aangebracht door de Iabrikant of de
irnporteur op elke verpakking.

Nochtans, wat sigaren betreft, bepaalt de Minister van
Flnanclën in welke gevallen de bandjes stuksgewijze op
elke sigaar moeren worden aangebracht.

De Minister van Financiên regelt ook de wijze van
heffing van de accijns op de mlandse tabak welke de
plantees voor eigen gebruik behouden. »

HOOFDSTUK VI.

Afschaffing van de accijns op sommige goederen.

Art. 38. ,

Afgeschaft worden de accijnzen op koffte, op benzol,
op margarine en andere bereide vetten, op glucose, mal-
tose en stroop, op mineraalwater en gashoudende of schui-
mende limonade.

Dienvolgens worden opgeheven onderstaande bepalin-
gen betreffende de heffing van de accijns :

lv op koffie:

artikel 3 van de wet van 30 December 1939 betreffende
accijnzen en douanen, gewijzigd bi] artikel 2 van de wet
van 3 April 1945;

2° op benzol:

a) artikel 8 van de wet van 30 December 1939 betref-
fende accijnzen en douanen:

b) het koninklijk besluit van 3 April 1940 betreffende
het Iiscaal regime van inlands benzol en gelijkaardige in-
landse producten;

3° op margarine en andere bereide vetten:

a) het koninklijk besluit n" 265 van 28 Maart 1936
betreffende het fiscaal regime van in België vervaardigde
margarine en bereide vetten. bekrachtigd bij de wet van
4 Mei 1936;

b) artikel 2 van de wet van- 26 Maart 1937 betreffende
het vervaardigen en verhandelen van margarine, cleo-mar-

. garine en toebereide voedingsvetstoffen, gewijzigd bij arti-
kel 1 van de wet van 19 [uni 1937; .

40 op glucose, maltose en stroop :

a) de wet van 19 Mei 1898 betrekkelijk de fabricatie
van druivensuiker, stroop en invertsuiker, gewijzigd door
artikel ]6 van de wet van 10 April 1933, door artikel 2
van het koninklijk besluit n" 83 van 16 [anuari 1935 be-
krachtigd bij de wet van 4 Mei 1936. en door artikel 18
van de wet van 10 [uni 1947; ,

b} het koninklijk besluit nT 230 van 16 December 1935
betreffende het fiscaal regime van de druivensuiker, be~
krachtigd bij de wet van 1Mei 1936;

5° op mineraalwater en qashoudende of schuimende limo-
nade:

het koninklljk be~luit n r 44 van 28 September 1939
betreffende het fiscaal regime van mineraal water en gas-
houdende of schuimende limonade, bekrachtigd bi] de wet
van 16 [uni 1947 en. gewijzigd door artikel 15 vän de
wet van 10 [uni 1947.'·1.



CHAPITRE VII.

Dispositions générales.

Art. 39.

§ l'". - En vue de l'application anticipée des change-
ments qui doivent être apportés d'urgence aux droits
d'accise. le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, prescrire toutes mesures y compris le verse-
ment provisoire des droits qui seront établis par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives. immédiatement
si elles sont réunies. sinon dès l'ouverture de leur plus
prochaine session. d'un projet de loi tendant à apporter
aux droits d'accise. les changements en vue desquels des
mesures ont été prescrites par application de l'alinéa le".

§ 2. - Toute infraction aux mesures prises en vertu du
§ l'' est punie d'un emprisonnement de quinze jours à trois
mois et d'une amende de 10.000 à 50.000 francs.

La confiscation des marchandises faisant l'objet de l'in-
fraction est en outre prononcée.

§ 3. - Tout refus d'exercice, toute manœuvre qui met
obstacle ail recensement des marchandises prescrit en ap-
plication du § lor. sont punis d'une amende de 20.000 à
200.000 francs, indépendamment de l'emprisonnement
prévu au paragraphe précédent.

Art.40.

Sauf en cas d'application de l'article 41, le droit d'accise
établi sur les marchandises importées est acquitté au bu-
reau de dédouanement au moment de la déclaration pour
I'irnportation .•définitive. Cette déclaration est faite suivant
les règles et sous les sanctions applicables en matière de:
droits de: douane.

Art. 11.

Le Ministre des Finances peut,' aux conditions qu'il
détermine. accorder des délais pour le paiement des droits
d'accise.

Art. 42.

Le Roi peut coordonnér les dispositions encore en vi-
gueur sur les droits d'accise, avec les modifications ex-
presses ou implicites qu'elles auront subies au moment où
les coordinations seront réalisées.

A Cette fin. il peut:

1n 'modifier l'ordre et la numérotation des titres, chapi-
tres, sections et articles des lois à coordonner et les regrou-
per sous d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les lois à coor-
donner en vue de les mettre en concordance avec la nurnê-
rotation nouvelle;

3° modifier la rédaction des textes en vue d'assurer' une
terrninoloqie uni forme.
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HOOFDSTUK VII.

;

Algemene bepalinqen.

Art. 39.

§ 1. - Met het oog op de vervroeqde toepassing van
de wijzigingen welke bij hooqdnnqendhetd in de accijn-
zen moeten worden aangebracht, kan de Koning, bij in
Ministerraad overlegd besluit, alle maatregelen voor-
schrijven, met inbegrip van de voorlopige storting van de
accijnzen welke door de wet zullen worden vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo
zij verqaderd zijn, zoniet bi] de opening van de eerstvol-
gende zittinqstijd. een ontwerp van wet indienen strek-
kende tot het aanbrengen in de accijnzen van de wijziqin-
gen, met het oog waarop bij toepassinq van het eerste lid
maatregelen zijn genomen.

§ 2. - Elke overtredinq van de krachtens § I getrof-
fen maatregelen wordt gestraft met een gevangenisstraf
van vijftien daqen tot drie maanden en met een boete van
10.000 tot 50.000 frank.

Bovendien wordt . de verbeurdverklaring uitgesproken
van de koopwaren welke het voorwerp uitmaken van de
overtredinq.

§ 3. ~ Elke verhinderinq van werkzaamheden. elke list
welke de bij toepassing van § 1 voorgeschreven opneming
van de kocpwaren belemmert, worden gestraft met een
boete van 20.000 tot 200.000 frank, onverrninderd de in
voorgaande paragraaf bedoelde gevangenisstraf.

Art. 40.

Behoudens in geval van toepassing van artikel 41, wordt
de accijns, qeheven op ingevoerde goederen, in het kan-
toor van inklaring betaald bij de aangifte voor definitieve
invoer. Deze aanqifte qeschiedt volgens de reqelen en
onder de strafmaatregelen toepasselijk inzake douanerecht-
ten.

Art. 41.

De Minister van Financiën kan, onder voorwaarden die
hi] bepaalt, termijnen toestaan voor de betalinq van de
accijnzen.

Art. 42.

De Koning kan de nog geldende bepalinqen over de ac-
cijnzen samenordenen met de uitdrukkelijke of stilzwij-
gende wijzigingen welke in deze bepalingen zullen 'zijn
aangebracht op het oqenblik waarop de samenordeninq
geschiedt.

Daartoe kan hij :

1° de volgorde en nummering der titels,hoofdstukken,
afdelingen en artikelen van de samen te ordenerr wetten
wijziqen en ze volgens andere indelingen hergroeperen;

2° de verwijzinqen die voorkornen in de samen te orde-
nen wetten wijzigen ten einde ze met de nieuwe nummering
te doen overeenstemmen;·

3" met het oog op eenvormigheid in de terminologie, der
redactie der teksten wijziqen.
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CHAP[TRE VIII. -

Abroqations.

Art. -U.

Sont abroqês :

I" la loi du 15 avril 1S96 relative à lit fabric<tt:on et à
liniportation des alcools, à l'exception des articles 6 à 12,
leb que ces articles sont modifiê» par l'article premier de
la loi du 28 juillet 1902 et par l'article 3 de [a présente loi;

2" larricle 7 de la loi du 2& juillet !902, modifiant la
lêqislation relative il 1<1 fabrication et il l'importation des
alcools:

3" la loi du 21 août [903 relative à la fabrication et ft l'lm-
portation des sucres;

1" l'article S de la loi du 28 décembre 1904 contenant le
budget des voies et moyens pour l'exercice 1905;

5'- l'article 9 de la loi du 24 décembre 1906 contenant
le budget des voies et moyens pour J'exercice 1907;

6" l'article 5 de la loi du 29 décembre 1909 contenant
le budget des voies et moyens pour j'exercice 1910 ainsi"
que des dispositions relatives au droit de patente. au tarif
des douanes, au transit, aux installations des distilleries
et it la qarantte des matières dor. d'argent. etc.:

7" les articles 6 ti 14. 26 et 27 de la loi du 12 décembre
1912 abolissant le droit de licence pour les débits de bois-
sons alcooliques et établ issant des taxes spéciales sm les
caux-cie-vie indigènes ct étrangères. ainsi qu'une taxe
d'ouverture sur les débits de boissons spiritueuses ou fer-
mentées;

S" les articles 3 à 6 de la loi du 28 décembre 1912 con-
tenant le budget des voies et moyens pour l'exercice 1913,
ainsi que diverses dispositions relatives aux procès-verbaux
en matière fiscale. à la fabrication des alcools, au service
postal des comptes courants, chèques et virements, au
fonds communal et au fonds spécial:

9° les articles 3 it I) de la loi du 30 décembre 1913 con-
tenant le budget des voies et moyens pour J'exercice 1914,
ainsi que diverses dispositions relatives au droit de patente
des employés. à la taxe sur les revenus et profits réels, au
méthylène. à l'alcool méthylique, aux sucres. au timbre sur
les titres -étrangers. registres, conversion de titres et certi-
ficats dohliqations et au fonds communal:

J.O-' la loi du 26 juillet 1924 modi fiant le régime fiscal
des eaux-cie-vie;

11" J'article ö de la loi clu 7 juin 1926 modifiant le tarif
des douanes ains: que certains droits d'accise et établis-
sant ou revisant des taxes de consommation;

12" J'article 6 de la loi du 13 juillet 1930 concernant les
douanes et accises:

13" les articles 20, 25 et 26 de b loi du 10 avril 1933
portant modi [ication provisoire de certains droits de
douane. daccise et taxes spéciales de consommation, et
instituant de nouvelles mesures pour empêcher la fraude;

14" les articles 2 et 3 de l'arrêté royal n'' 24 du 27 oc-
tobre 1934 concernant les droits de douane, les droits
d'accise et les taxes de consommation, confirmé par ln loi
du 4 mai 1936;

J 5" l'arrêté royal n" 83 du 16 janvier 1935 relatif av
'crédit en matière de droits. d'accise et de taxe de consom-
-mation, confirmé par la loi du 'I mai J936;

! 4S _I

HOOFDSTUK VIll.

Opheffinqen.

Art. 43.

Opqeheven worden .

I" de wet van 15 April [896 betreffende de Ïabricatie
en de invoer van alcohol. met uitzonderinq van de artike-
len 6 tot 12, zoals deze artikelen zijn qewijziqd bij artikel
J van cie wet van 28 Juli J 902 en bij artikel 3 van deze
wet:

2" artikel 7 van de wet van 28 [uli J 902 waarbij gewij-
ziqd wordt de wetgeving betreffende de vervaardiqinq en
de invoer van alcohol:

3" de wet van 21 Auqustus J 903 betrekkelijk het ver-
vaardigen en invoeren van suiker:

4" artikel 8 van de wet van 28 Decernber 1904 inhou-
dende de begroting van 's Lands middelen voor het dienst-
jaar 1905;

S" artikel 9 van de wet van 24 Decernber houdende
de begroting van 's Lands middelen voor het dienstjaar
1907;

6" artikel 5 van de wet van 29 December 1909 hou-
demie de begroting van 's Lands middelen voor het dienst-
j aar (9 J 0 alsmede bepalingen voor het patcntrecht, het
toltarief. de doorvoer, de inrichtingen der stokerijen en de
waarborq der stoffen van goud. van zilver, enz.:

7" de artikelen 6 tot 14. 26 en 27 van de wet van 12 De-
cernber 1912 waarbi] het verqunninqsrecht op de s'lijte-
rijen van alcoholhoudende dranken wordt afgeschaft en
bijzondere taxes op de binnen- en buitenlandse brande-
wijn, alsmede een openingstaxe op de slijterijen van geest--
rijke of gegiste dranken worden vastqesteld:

S" de artikelen 3 tot 6 van de wet van 28 December
19[2 houdende de beqrotinq van 's Lands middelen voor
het dienstjaar 1913, alsmede verscheidene bepalingen be-
treffende de processen-verbaal in fiscale zaken. de alcohol-
fabrtcaqe, de postdienst der lopende rekenigqen, checks
en overdrachten. het gemeentefonds en het 'bijzonder
fonds;

9" de artikelen 3 tot 8 van de wct van 30 December
1913 inhoudende de begroting van 's Lands middelenvoor
het dienstjaar 1914. alsrnede verscheidene bepalingen be-
treffende het patcntrecht der bedienden. de taxe op de
werkeliike inkomsten en baren. het methyleen. de methyl-
alcohol. de suikers, het zegel op de buitenlandse titels, op
de reqisters. op de vervanging van titels en cectlficaten
van obligatiën en het gemeentefonds;

10" de wet van 26 [uli 1924 tot wijziging in het fiscaal
stelsel van de brandewijn:

11'' artikel 8 van de wet van 7 [uni 1926 tot wijziging
van het toltarief en van sornmiqe accijnsrechten en tot
vestiqinq of herziening der verbruikstaxes:

i2" artikel 6 van de wet van 13 [uli 1930 betreffende
de douanen en accijnzen:

13" de artikelen 20, 25 en 26 van de wet van 10 April
1933 houdende voorlopige wij ziging van sommiqe douane-
rcchten. accijnzcn en bijzorrdere verbrulkstaxes en invoe-
ring van nieuwe maatreqelen orn de sluikhandel te beletten:

14" de artikelen 2 en 3 van het Koninklijk besluit n'- 24
van 27 October [934 betreffende de douanerechten, ac-
cijnsrechten en verbruikstaxes, bekrachtigd door de wet
van 4 Mei 1936;

IS" het koninklijk besluit n" 83 van 16 [anuari 1935
betreffende het krediet in zake accijnsrechten en verbrulks-
taxes. bekrachtiqd door de wet van 4 Mei 1936;-



J6" l'arrêté rOYi11tlu 23 juillet 1935 concernant le régime
fiscal des eaux-de-vie;

17" l'arrêté rOYi11 n" 229 du i6 décembre 1935 relatif
au régime fiscal des sucres, confirmè par la loi du '1 mai
i936:

iS" les articles 1'< à 5, 16 et 17 de la loi du 10 juin i947
concernant les accises et les douanes;

19" la loi du 5 septembre 194 ï concernant les accises;
20" l'article 2 de la loi du 31 décembre 1947 concernant

les douanes et accises;
21" les articles 1"'.3 et 4 de la loi du iO août 1948 con-

cernant les accises.

CHAPITRE IX.

Dispositions transitoires.

ArL 44.

Les alcools indigènes ou étrangers, se trouvant. à la date
de la mise en vigueur du présent article, sous le régime
de la consommation. soit dans les établissements des dis-
tillateurs, des rectificateurs. fabricants de liqueurs. d'es-
sences ou de produits pharmaceutiques, commissionnaires,
dépositaires et commerçants, soit en cours de transport à
destination de. toute personne, donnent lieu au rembour-
sement d'une somme calculée comme suit;

l'' produits logés en bouteilles, cruchons et autres réel-
pients ne contenant pas plus de 2 litres: 1.500 francs par
hectolitre, sans distinction de degré;

2" produits logés autrement: 2.150 francs par hecto-
litre il 50 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac, il la tem-
pérature de 15 degrés du thermomètre centigrade.

Ce remboursement, dont les modalités sont déterminées
par le Ministre des Finances, n'est accordé. à chaque béné-
ficiaire, que pour alitant que la quantité détenue dépasse:

a) .pour les produits visés sub 1" : 20 litres:
b) pour les produits visés sub 2"; 15 litres à 50 deqrés

de l'alcoomètre de Gay-Lussac. à la température de 15 de-
grés du thermomètre centigrade.

Art. 45,

En ce: qui concerne l'année au cours de laquelle les dis-
positions de l'article 22 de la présente loi auront été mises
en vigueur, les quantités de matières premières visées à
J'article \"J", § l '". les dispositions relatives au régime fiscal
de." bières, coordonnées le 21 novembre 1938, ainsi que
les nombres d'hectolitres-degré indiqués au dit article 22
sont éventuellement réduits proportionnellement ft la pé-
riode pendant laquelle les régimes établis par les dits arti-
cles l''r et 22 sont applicables.

A titre transitoire: et pendant une durée de douze mois
à partir de la date de la mise en vigueur de l'article 22 de
la présente loi. les deux premiers paliers d'imposition pré-
vus par l'article l ,., des mêmes dispositions, 'modifié par
ledit article 22, sont fixés comme suit :

1" pour les premiers 60.000 hectolitres-degré
2" de 60.00 I à I .250.000 hectolitres-degré .. ,

Fr. 24.80
Fr. 29,70
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16" het koninklijk besluit van 23 [uli 1935 betreffende
het hscaal regime van brandewijn:

17" het koninklijk besluit n" 229 van 16 December 1935
betreffende het Iiscaal regime van de suiker. bekrachtigd
bij de wet van 4 Mei 1936;

18" de artikelen 1 tot 5, 16 en 17 van de wet van I0 Juni
1947 betreffende accijnzen en douanen:

19" de wet van 5 September 1947 in zake accijnzen:
20" artike] 2 van de wet van 31 Decernber 1947 in zake

douanen en accijnzen:
21" de artikelen 1. 3 en 4 van de wet van 10 Augustus

.l 9·18 in zake accijnzen,

HOOFDSTUK IX,

Overqanqsbepalinqen.

Art. 44.

lnlandse of uitheernse alcohol. welke bij inwerkinqtre-
ding van dit artikel onder verbruiksreqime voorhanden is.
hetzi] in de inrichtingen van stokers. overhalers, Iabrikan-
ten van likeuren. van essences of van pharrnaceutische pro-
ducten. comrnissionnalrs. depothouders en handelaars, ofwel
onderweg met bestemming naar om 't even welk persoon.
gedt aanleidinq tot de terugbetaling van een som berekend
als volgt:

I" producten in Ilessen. kruiken en andere recipiênten
met een inhoud van hooqstens 2 liter: 1.500 frank per
hectoliter. zondcr onderscheid van graad:

2" anders verpakte producten : 2.150 frank per hecto-
liter <lan 50" van de alccholmeter van Gay-Luscac, bij een
temperatuur van 15 graden Celsiùs. •

De terugbetaling. waarvande Minister van Financiënde
modaliteiten bepaalt. wordt aan ieder rechthebbende slechts
toeqestaan voor zover de hoeveelheid in zijn bezit qroter
is dan:

a) voor de sub l " bedoelde prcducten : 20 liter:
b) voor de sub 2" bedoelde producten : 15 liter aan 50"

van de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een ternperatuur
van 15 graden Celsius.

Art. 45.

Voor het jaar gedurende hetwelk het bepaalde in arti-
kel 22 van deze wct in werking zal treden. worden de hoe-
veelhcden grondstoffen bedoeld in artikel I, § I, van de
or 21 No vember 1938 sarnenqeordende wetsbepalingen
inzake het fiscaal regime van bier. alsmede de hoeveelhe-
den in hectoliterqraden aanqeduid in gezegd artikel 22,
eventucel vcrrninderd naar evenredigheid van de tijd
qedurende dewelke de door genoemde artikelen I en 22
inqestelde regimes toepasselijk zi]n.

Bij wijze van overgang en gedurende twaalf maanden
te rekenen van de daturn waarop artikel 22 van deze wet
in werkinq treedt. worden de eerste twee schalen van het
tarief bepaald bij het door genoemd artikel22 gewijzigd
artikelIvan dezeltde wetsbepallnqen. vastqesteld als
volqt :

1" voor de eerste 60.000 hectoliterqraden ... Fr.
2" van 60.001 tot 1.250.000 hectollterqraden. Fr,

24.80
29,70
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Art.46.

Les boissons fermentées - à J'exclusion de la bière -
rendues ou devenues mousseuses dans le pays et détenue
sous le régime de ia consommation à la date de la mise
en vigueur du présent article, par les fabricants, négociants
et détaillants, donnent lieu au remboursement de la diffé-
rence entre le droit d'accise auquel elles ont été soumises
et le droit résultant de J'application des taux fixés par
l'arncle 26 de la présente loi.

Ce remboursement, dont les modalités sont déterminées
par le Ministre des Finances, n'est accordé, à chaque bé-
néficiaire, que pour autant que la quantité détenue dé-
passe:

I ° pour le cidre et le poiré: 300 litres;
2° pour les boissons non visées au 1°, fabriquées au

moyen de fruits autres que des raisins frais et des raisins
secs: 100 htres:

3° pour les autres boissons fermentées mousseuses:
50 litres.

Art,47.

§ l ": __ Sont soumis à un complément de droit d'accise,
les sucres provenant de la betterave ou de la canne se trou-
vänt, sous le régime de la consommation, à la date de la
mise en vigueur du présent article;

10 clans les établissements des fabricants et raffineurs
de sucre, des fabricants de produits sucrés, de sucres inter-
vertis, de miel artificiel ou de boissons sucrées, des bras-
seurs, soutireurs et préparateurs de bières, des négociants
en gros, demi-qros et détaillants:

20 en cours de transport à destination des dits établis-
sérnents :

Le complément de droit d'accise est perçu, d'après les
taux suiv1nts, par 100 kg. (poids net) et dans la mesure
où la quantité dépasse le maximum indiqué ci-après:

Quantités
exonérées

(poids net)
a) sucres bruts ~ hormis les sucres dits

« poudres blanches de fabrique» ~ casso-
nades et vergeoises;

Fr. 117 500 kg.

b) sucres liquides et sucres intervertis:
Fr. 1,24 par pour cent de la richesse en sucre SAD kg. à

100 p. c.
de richesse

c) sirops de raffinage:
Fr. 16 4.000 kg.

500 kg.
d) autres sucres:

Fr. 124

Les quantités exonérées peuvent être cumulées.

§ 2. ~ Ne sont pas imposables les sucres dénaturés
avec décharge de l'accise, en vue de servir à des usages
industriels, ainsi qu'à l'alimentation des animaux.

§ 3. - Le complément de droit est dû par celui qui, a
quelque titre que ce soit, détient la marchandise, c'est-à-
dire par celui chez qui elle se trouve à la date visée au
§ i«,

Pour les marchandises en cours de transport, l'impôt
est dû par le destinataire.
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Art. '16.

Voor de gegiste dranken - met uitsluiting van bier -
hier te lande mousserend gemaakt of vanzell mousserend
geworden, welke bi] inwerkinqtredinq van dit artikel on-
der verbruïksreqime voorhanden zijn bij Fabrikanten,
groot- en kletnhandelaars. wordt het verschil terugbetaald
tussen de op die dranken betaalde accijns en de accijns
voortvloetende uit de toepassing van de bij artikel 26 van
deze wet vastgestelde bedragen.

Die terugbetaling, waarvan de Minister van Financiën
de modaliteiten bepaalt, wordt aan ieder rechthebbende
slechts toegestaan VOOI: zover de hoeveelheid in zijn bezit
groter is dan;

I" voor appeldrank en perendrank : 300 liter;
2' voor de dranken niet vallende onder l'', vervaardigd

uit andere vruchten dan druiven, krenten of rozijnen :
100 liter:

3" voor andere mousserende gegiste dranken: 50 liter.

Art.47.

§ 1, - Wordt onderworpen aan een aanvullende ac-
cijns, de uit beetwortels of uit suikerriet vervaardigde sui-
ker. welke bij inwerkingtreding van dit artikelonder ver-
bruiksreqtme :

10 voorhanden IS in de inrichtingen van suikerfabnkan-
ten en raHinadeurs, van fabrikanten van suikerwaren, van
Invertsulker, van kunsthonig of van gesuikerde dranken,
van brouwers, bierstekers of bierberetders, van groot- en
kleinhandelaars:

2G onderweg is met bestemming naar genoemde inrich-
tingen :

De aanvullende accijns wordt geheven tegen de vol-:
gende bedraqen, per 100 kg. (netto-gewicht) in de mate
dat de hoeveelheid het hieronder aangeduid vrijgesteld
maximum overtreft :

Vrijgestelde
hoeveelheden

(netto-gewicht)
a) ruwe suiker - met uitzondering van

de zogenaamde witgedraaide ruwe suiker
- en basterd :

Fr. 117 500 kg.

b} vloeibare suiker en invertsuiker ;
Fr. 1,24 per gehalte percent aan suiker 500 kg. aan

100 t. h.
gehalte

c) raffinagestroop :
Fr. 16 4.000 kg.

500 kg.
d} andere suiker :

Fr. 124

De vrijqestelde hoeveelheden mogen sarnenqevoeqd
wordcn.

§ 2. -' Is niet belastbaar de met accijnsvrijstelling ge-
denatureerde suiker bestemd voor industrieel gebruik of
voor de voeding van dieren.

9 3. - De aanvullende accijns j~ verschuldigd door al
wie, te welken titelook, de koopwaar in zijn bezit heeft,
dat wil zeggen door de persoon bij wie zij zich bevindt
op de in § I bedoelde datum.

Voor onderweq zijnde koopwaren, is de belastinq ver-
schuldiqd door de geadresseerde.



Art. 18.

Les cigares, les cigarillos, le tabac à fumer, le tabac à
priser et le tabac à mâcher vendu à l'état sec, se trouvant
à la date de la mise en vigueur du présent article, sous le
régime de la consommation, dans les établissements des
Iabr.cants, négociants et détaillants, donnent lieu au rem-
boursernent de la différence entre le droit d'accise auquel
les produits ont été soumis et le droit résultant de l'ap-
plication des taux fixés par l'article 36 de la présente loi.

Ce remboursement, dont les modalités sont déterminées
par le Ministre des Finances, n'est accordé, à chaque bé-
néficiaire, que pour autant que la 'quantité détenue dépasse
100 cigares ou 200 cigarillos ou 2 kg. d'autres produits
(tabac à fumer, tabac à priser et tabac à mâcher sec) .

Art. 49.

Les glucoses et les maltoses se trouvant, à la date de la
mise en vigueur du présent article. sous le .réqime de la
consommation, dans les établissements des fabricants, des
négociants en gros ou demi-gros, des brasseurs, des cho-
colatiers et des confiseurs, donnent lieu au remboursement
du droit d'accise sur la base de 45 francs par 100 kg. de
glucoses ou de maltoses, à 100 p. c. d'extrait sec.

Ce remboursement, dont les modalités sont déterminées
par le Ministre des Finances, n'est ~ccordé à chaque béné-
ficiaire. que pour autant que la quantité détenue dépasse'
1.000 kg, à 100 p. c. d'extrait sec.

Art. 50.

Les eaux minérales, naturelles ou artificielles, les eaux
gazéifiées ou stérilisées, ainsi que les limonades gazeuses
ou mousseuses, se trouvant, à la date de la mise en vi-
gueur du présent article, sous le régime de la consomma-
tion, dans les établissements des fabricants, négociants et
détaillants - à l'exception des débits de boissons à con-
sommer sur place - donnent lieu au remboursement du
droit d'accise représenté par les signes fiscaux (capsules
ou bandelettes) dont les récipients sont pourvus.

Ce remboursement, dont les modalités sont déterminées
par le Ministre des Finances. n'est accordé, à chaque bé-
néficiaire, que pour autant que la quantité détenue dé-
passe 500 litres, quelle que soit la capacité des récipients.

CHAPITRE X.

Entrée en viqueur.

Art. 51.

Le Ministre des Finances fixe la date de l'entrée en
vigueur de la présente loi.

Il peut, s'il est nécessaire, en mettre les dispositions en
vigueur à des dates différentes.

Donné à Bruxelles, le 16 janvier 1951.
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Art. i8.

Voor de sigaren, sigarille/ s, rooktabak, snuif en droge
pruimtabak, welke bi] inwerkingtreding van dit artikel on-
der verbruiksregime voorhanden zijn in de inrichtingen
van Iabrikanten, handelaars en slijters, wordt het verschil
terugbetaald tussen 'de op die producten betaalde accijns
en de accijns voortvloeiende uit de toepassing van de bi]
artikel 36 van deze wet vastqestelde bedragen.

Die terugbetaling, waarvan de Minister van Financiën
de modalitetten bepaalt, wordt aan ieder rechthebbende
slechts toegestaan voor zover de hoeveelheid in zijn bezit
100 siqaren of 200 sigarillo's of 2 kg. andere producten
(rooktabak, snuif en droge pruimtabak) te boven gaat.

Art.49.

Voor de glucose en de maltose, welke bij inwerkinqtre-
ding van dit artikel onder verbruiksregime voorhanden zijn
in de inrichtingen van fabrikanten, van groot- en klein-
handelaars, van brouwers, van chocoladefabrikanten en
van suikerbakkers, wordt de accijns teruqbètaald tegen
45 frank per. 100 kg. glucose of maltose van IOD t. h.

. droog extract,
Die terugbetaling, waarvan de Minister van Einanciën

de modaliteiten bepaalt, wordt aan ieder rechthebbende
slechts toegestaan voor zover de hoeveelheid in zijn bezit
1.000 kg. van 100 t. h. droog extract te boven gaat.

Art. 50.

Voor het natuurlijk of kunstmatig mineraalwater, gas-
houdend of gesteriliseerd water en de gashoudende of
schuirnende limonade, welke bij inwerkingtreding van dit
artikel, onder verbruiksregime voorhanden zijn in de in-
richtinqen van fabrikanten, handelaars en slijters - met
uitzondering van slijterijen van ter plaatse te verbruiken
dranken - wordt terugbetaald de accijns verteqenwoor-
digd door de fiscale kentekens (capsules of bandjes)
waarvan de recipiénten zijn voorzien,

Die terugbetaling, waarvan de Minister van Financiën
de modaliteiten bepaalt, wordt aan ieder rechthebbende
slechts toegestaan voor zover de hoevee.lheid in zijn bezit
500 liter te boven gaat, welke ook de inhoud van de reet-
piénten zi j.

HOOFDSTUK X.

Inwerkinqtredinq.

Art. 51.

De Minister van Financiën bepaalt de datum van in-
werkingtreding van deze wet.

Zo nodig kan hij haar bepalingen op verschillende data
in werktnq stellen.

Gegeven te Brussel, de 16 Januari 1951.

BAUDOUIN.

P AR LE PRINCE Roy Al. ;

Le Mini$tre des Finances,

VANWEGF. DE KONINKl.l/KE PRINS'

De Ministe: van Finenciën,

J. VAN HOUTTE.
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